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  Dagblad De Sentinel


  


  Deel 1


  Hart onder vuur


  CHARLOTTE LAMB


  


  Ze mag níét verliefd worden op de vijand!


  


  Het krantenimperium van de oude Sir George Tyrell verkeert in zwaar weer, en voor zijn efficiënte PA, Hazel Forbes, vormen de onvoorspelbare ontwikkelingen op het werk een bron van ergernis. Ze houdt zich voor dat ze dáárom zo fel reageert op Peter van Leyden, een van de zakenmannen die het bedrijf willen overnemen. Oké, en misschien ook omdat hij onuitstaanbaar knap is...


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Het was een onaangenaam gure winterdag; boven de rivier hing een kille mist, die zich langzaam over Barbary Wharf verspreidde. Gina maakte zich zorgen om de oude man aan haar zijde. Het was helemaal niet goed voor hem om op een dag als deze over een tochtige bouwplaats rond te dwalen, maar hij stond er nu eenmaal op om iedere maandagmorgen een kijkje te nemen en een praatje te maken met de architect, de loodgieters, de electriciens en de bouwvakkers.


  Wanneer ze er een opmerking over maakte, reageerde hij alleen maar geërgerd; hij wilde niet toegeven dat hij niet meer een van de jongsten was. Zelf kon ze het soms ook nauwelijks geloven. Toen ze Sir George Tyrrell had leren kennen, nu acht jaar terug, was hij een ongelooflijk jeugdige, vitale man van bijna zeventig geweest, met een energie waarom menige jongere man hem had benijd. Nu was hij niet meer dan een schim van de man van toen. De dood van zijn kleinzoon had hem gebroken.


  Gina zuchtte en streek haar lange kastanjebruine haren naar achteren. Was het echt alweer vijf jaar geleden dat James was verongelukt? Ze was twintig geweest toen het gebeurde. Nu was ze vijfentwintig, maar soms voelde ze zich een vrouw van middelbare leeftijd. Op die momenten wenste ze wel eens dat zij die dag ook was gestorven. Misschien was ze dat ook wel.


  ‘Je staat te rillen, Gina,’ zei Sir George, die naast haar was opgedoken. ‘Waarom ga je niet vast naar de auto? Je vat nog kou hier met die gure wind.’


  ‘Datzelfde geldt voor u.’ Ze schonk hem een liefdevolle glimlach.


  Zijn lachje was een beetje zuur. ‘Begin nu niet weer op me te mopperen.’


  ‘Ik? Mopperen? Ik zou niet durven!’


  Sir George begon te grinniken. ‘Gelukkig maar. Ik voel me uitstekend, en ik krijg heus geen longontsteking door hier een uurtje rond te lopen. Jullie jongelui van tegenwoordig hebben geen uithoudingsvermogen –’ Hij zweeg abrupt en staarde strak naar de toegang tot het complex. ‘Wel verdraaid, wat moet hij hier?’


  Gina keek om en zag drie mannen in hun richting komen lopen. Een van hen kende ze wel: een duurgeklede, slanke man met lichtbruin haar en de gladde glimlach van een politicus. Ze mocht hem niet bijzonder graag, maar hij was een van de directeuren van Sir Georges bank, en Sir George behandelde hem altijd vriendelijk. Waarom zou hij dan nu zo verstoord zijn Mark Huxley op Barbary Wharf te zien?


  ‘Hebt u woorden met Mark gehad, grootvader?’ informeerde ze behoedzaam.


  ‘Mark?’ herhaalde hij niet-begrijpend. ‘O, ik zie nu pas dat Mark bij hem is. Wat heeft dat nu weer te betekenen?’ Hij fronste dreigend zijn wenkbrauwen. ‘Hoe haalt Mark het in zijn hoofd hem achter mijn rug om hier mee naar toe te nemen?’


  ‘Hem?’ Gina begreep er niets van. Als hij met zijn opmerking niet op Mark doelde, op wie doelde hij dan wel?


  ‘Nick Caspian,’ bromde Sir George.


  Gina’s ogen werden groot. Die naam kende ze natuurlijk, ook al had ze de man zelf nog nooit gezien of ontmoet. ‘Is dat niet –’


  Sir George onderbrak haar kribbig. ‘Een octopus is het! Hij is de eigenaar van diverse Europese kranten, en hij strekt zijn vangarmen ieder jaar verder uit. Nog voor het einde van de eeuw zal hij overal ter wereld wel ergens een vinger in de pap hebben.’


  ‘Dat klinkt beslist beangstigend,’ zei Gina luchtig. Ze begreep niet waarom Sir George zich zo opwond.


  ‘Dat is het ook, geloof me maar,’ hield hij haar ernstig voor. ‘Ik ben ervan overtuigd dat hij hier is om te proberen de Sentinel over te nemen.’


  Gina keek hem geschrokken aan. ‘Maar... Maar dat kan toch niet?’ Onzeker voegde ze eraan toe: ‘Nee toch? U bezit toch nog steeds de meerderheid van de aandelen?’


  Voordat Sir George antwoord kon geven, hadden de drie mannen zich bij hen gevoegd. ‘Goedemorgen, Sir George, Gina,’ zei Mark Huxley met een opgewekte glimlach.


  De norse uitdrukking verdween niet van Sir Georges gezicht. ‘Wat kom je doen?’


  Mark bleef glimlachen, maar hij gaf geen antwoord op de vraag. In plaats daarvan zei hij: ‘U kent Mr. Caspian, Sir George? En Peter van Leyden ook?’


  ‘Ja, ik ken hen wel,’ gromde Sir George.


  ‘Jij niet, hè, Gina?’ informeerde Mark. Zonder haar antwoord af te wachten vervolgde hij: ‘Mag ik je voorstellen aan Nicholas Caspian? Nick, dit is Gina Tyrrell.’ Hij zei er niet bij in welke relatie ze tot Sir George stond. Dat was ongetwijfeld al eerder ter sprake gekomen.


  De langste van de beide mannen stak zijn hand uit. ‘Mrs. Tyrrell!’ zei hij met een diepe stem. Zijn scherpe grijze ogen namen haar aandachtig op.


  Hij was niet knap, maar ze wist dat ze zijn gezicht nooit meer zou vergeten. Zijn gebeeldhouwde, markante gelaatstrekken waren volmaakt in overeenstemming met de viriliteit en gratie van zijn gespierde lichaam. Hij straalde de gestroomlijnde kracht van een zwarte panter uit, maar tegelijkertijd deed hij haar ook denken aan de oude man aan haar zijde. Dat verbaasde en verwarde haar.


  Hoe oud zou hij zijn? Vijfendertig? Zevenendertig? Had hij zijn krantenimperium geërfd? Haar nieuwsgierigheid was gewekt. Het weinige dat ze van hem wist, had ze opgestoken uit de roddelrubrieken van de populaire weekbladen.


  ‘Ik meen dat u voor Sir George werkt?’ Zijn wenkbrauwen gingen een tikje spottend omhoog. ‘U bent zijn rechterhand?’


  Ze knikte onzeker, omdat die betiteling veel te belangrijk leek voor het werk dat ze voor Sir George deed.


  ‘Dus dan kent u al zijn geheimen,’ vervolgde Nick Caspian.


  Gina vóelde Sir George zijn stekels opzetten. ‘Ik ken helemaal geen geheimen,’ zei ze snel, voordat Sir George een woedeuitbarsting zou krijgen.


  Haar stem klonk laag en hees, want terwijl zij naar Nick Caspian had staan staren, had hij hetzelfde bij haar gedaan. Hij had rustig de tijd genomen om haar gezicht op te nemen. De hoge jukbeenderen, de tere kaaklijn, de volle, roze lippen, de amandelvormige groene ogen die hem nu onzeker aankeken, het lange, sluike haar dat de kleur had van herfstbladeren.


  Ze voelde zich zo ongemakkelijk onder zijn doordringende blik, dat ze het liefst haar hand uit zijn stevige greep had losgemaakt en hard was weggelopen, maar dat was uitgesloten. Er zat niets anders op dan blijven staan en zijn inspectie ondergaan.


  Toen hij haar hand eindelijk losliet, wendde ze zich opgelucht tot de andere man die Mark aan haar voorstelde.


  ‘Dit is Peter van Leyden, Gina. Hij komt uit Nederland.’


  Peter van Leyden was een stuk jonger dan Nicholas Caspian. Ze schatte hem op een jaar of dertig. Hij was slank, op het magere af zelfs, en hij had blond haar en blauwe ogen. Zijn huid was zo gebruind, dat ze zich onwillekeurig afvroeg of hij zoveel in de buitenlucht werkte of anders veel tijd in zonniger oorden had doorgebracht. Hij was uiterlijk de tegenpool van Nick Caspian. Zelfs zijn kleding was veel vlotter dan die van zijn werkgever.


  ‘Hoe maakt u het?’ zei ze.


  Met een glimlach bracht hij haar hand naar zijn lippen. ‘Het is mij een waar genoegen,’ zei hij zacht.


  Gina bloosde, zich er maar al te goed van bewust dat Nick Caspian toekeek.


  ‘Werkt u ook in de dagbladsector, Mr. van Leyden?’ vroeg ze hees.


  ‘In zekere zin. Ik wilde u even zeggen dat ik bijzonder onder de indruk ben van de architectuur van dit gebouwencomplex, Mrs. Tyrrell. Het is zonder meer het opvallendste wat ik in heel Engeland heb gezien.’


  ‘O, ja?’ Ze keek om zich heen. Barbary Wharf was een ultramodern complex, met zijn muren van rode en zwarte baksteen, zijn zwartglazen, spiegelende ramen en zijn achtkantige vorm. In de kelders zou de geavanceerde drukkerij worden gehuisvest, terwijl de hogere verdiepingen het eigentijdse onderkomen van de redactie en de stafmedewerkers zouden vormen. Het complex was door de vakpers uitgeroepen tot een lichtend voorbeeld van moderne bouwkunst, maar Gina was er niet zo zeker van of ze het wel mooi vond. In haar hart vond ze het gebouw tamelijk agressief overkomen.


  ‘U dan niet?’ informeerde Peter geamuseerd. ‘Kijk toch eens naar die prachtige baksteenpatronen. En die vorm! Die glazen liften! Ik vind het in één woord schitterend! Dit is nieuwe en opwindende architectuur, dat kunt u toch niet ontkennen!’


  ‘En allemachtig kostbaar!’ bromde Sir George, nog steeds uit zijn humeur.


  ‘Je kunt nu eenmaal niet voor een dubbeltje op de eerste rang zitten.’ Er klonk een vleugje geringschatting door in Peters stem.


  ‘Peter is architect,’ verduidelijkte Nick Caspian. ‘Een verdraaid goede architect, overigens.’


  ‘Dank je,’ zei Peter, die even naar hem grijnsde alvorens zich weer tot Sir George te wenden. ‘Ik heb grote bewondering voor uw architect, en ook voor u, Sir George. Heel dapper van u om voor zo’n geavanceerd ontwerp te kiezen. Ik wou dat ik de gelegenheid had gekregen iets dergelijks te ontwerpen.’ Hij ving de sardonische blik van Nick Caspian op en begon te blozen. ‘Maar ik werk exclusief voor Caspian International, dus ik had toch niet kunnen meedoen aan de inschrijving,’ voegde hij er haastig aan toe.


  ‘U spreekt heel goed Engels,’ bromde Sir George. ‘Werkt u alleen in ons land?’


  ‘Nee, mijn werkterrein bestrijkt heel Europa – overal waar Caspian International me heen stuurt,’ antwoordde de Nederlander.


  Vanuit haar ooghoeken bestudeerde Gina Nick Caspian intussen. Hoewel hij er beslist buitenlands uitzag, was zijn Engels vrij van enig accent. Zou hij Italiaans bloed hebben? Zijn haar was er zwart genoeg voor.


  ‘Je hebt me trouwens nog steeds niet verteld wat je hier kwam doen, Huxley!’ merkte Sir George verstoord op.


  Mark Huxley schuifelde ongemakkelijk heen en weer en keek hulpzoekend naar Nick Caspian.


  ‘Ik heb hem gevraagd mij rond te leiden,’ verklaarde deze kort.


  Sir George negeerde hem volkomen. ‘Niet erg beleefd, is het wel, Mark, om deze man rond te leiden zonder met mij te overleggen?’


  De bankier werd rood van gêne. ‘Het was niet mijn bedoeling u te beledigen, Sir George, maar Mr. Caspian is een van onze belangrijkste cliënten en –’


  ‘En wat ben ik dan?’ snauwde de oude man verontwaardigd.


  Mark Huxley mompelde iets onsamenhangends, maar Nick Caspian haalde zijn schouders op. ‘Als we hier niet gewenst zijn, kunnen we beter vertrekken, Mark.’


  Hij maakte echter geen aanstalten de daad bij het woord te voegen. In plaats daarvan streek hij zijn door de wind verwaaide zwarte haar uit zijn gezicht en keek hij naar Sir George met een vreemde mengeling van grimmigheid en iets dat Gina als medelijden voorkwam.


  ‘Maar ik wil u dit zeggen, Sir George,’ zei hij kalm. ‘U kunt niet altijd voor de werkelijkheid blijven weglopen. Vroeg of laat zult u toch met me moeten praten.’


  ‘Ga weg!’ bulderde de oude man. De blauwe aderen bij zijn slapen zwollen vervaarlijk op.


  Bleek van schrik sloeg Gina een arm om hem heen. ‘Alstublieft, ga toch weg. U maakt hem helemaal overstuur. Gaat u toch, alstublieft.’ Ze voelde dat hij stond te trillen.


  ‘Verlaag je niet tot smeken, Gina,’ gromde Sir George terwijl hij haar wegduwde.


  De koude ogen van Nick Caspian bleven een moment op haar gezicht rusten. ‘Ik heb telefoon in mijn auto. Zal ik de dokter van Sir George bellen?’


  Sir George maakte een schokkende beweging. Het ademhalen kostte hem zichtbaar moeite. ‘Gaat u nu weg of moet ik u eruit laten gooien?’


  Zonder nog een woord te zeggen draaide Nick Caspian zich om en liep weg. De twee andere mannen volgden.


  ‘Laten we maar gaan, grootvader,’ zei Gina, terwijl ze haar arm weer om de oude man heen sloeg. Hij mocht zich niet zo opwinden, maar hoe kon ze nu voorkomen dat hij een van zijn driftbuien kreeg? Hij was altijd al opvliegend van aard geweest, en hij was nu veel te oud om dat nog te kunnen veranderen. Bovendien hield ze van hem zoals hij was. Dat nam niet weg dat ze bang was dat een van zijn uitbarsting hem op een dag fataal zou worden.


  ‘Behandel me niet als een klein kind, Gina,’ snauwde hij. Toch leunde hij zwaar op haar tot ze bij de auto waren en de chauffeur haar te hulp schoot.


  Toen hij goed en wel in de auto zat, leunde hij hijgend achterover, terwijl de wagen langzaam wegreed in de richting van Fleet Street.


  Net wilde Gina hem voorstellen voor deze ene keer naar huis te gaan in plaats van naar de krant, toen hij een diepe zucht slaakte en met bevende stem opmerkte: ‘Soms lijkt het wel alsof er een vloek op me rust. Ik heb iedereen verloren om wie ik gaf... eerst jaren geleden mijn vrouw, en toen mijn zoon en mijn schoondochter.’


  Gina nam zijn knokige oude hand in de hare en streelde de gebarsten huid, de door reuma misvormde vingers. Hij sprak maar zelden over het verleden of over wat hem verdriet deed. Sir George was geen man die zijn gevoelens aan de buitenwereld toonde. Het kostte hem vast erg veel moeite om dit te zeggen.


  ‘Ik heb vaak gewenst dat ik samen met hen bij dat vliegtuigongeluk was gestorven. Maar wat had er dan van de jongen moeten terechtkomen? James was pas zeven toen zijn ouders stierven. Hij had me nodig.’


  ‘James hield heel veel van u,’ zei Gina teder.


  Hij glimlachte, maar zijn ogen stonden verdrietig. ‘Ik voelde me altijd schuldig omdat ik zo weinig tijd met hem doorbracht. Ik denk dat ik hem daarom zo heb verwend. Hij heeft altijd alles van me gekregen wat hij wenste...’


  Mij incluis, dacht ze. Ze had James leren kennen toen ze allebei zeventien waren en nog op school zaten. Een jaar later had hij haar ten huwelijk gevraagd. Hoewel ze hem aanbad, had ze niet meteen ja gezegd. Ze had zich nog veel te jong gevoeld om op haar achttiende de verantwoorlijkheden en plichten van het huwelijk op zich te nemen.


  Haar vader had toen nog geleefd, en hij was het volkomen met haar eens geweest. Maar al snel had James ook haar vader om zijn vinger gewonden, zoals hij iedereen om zijn vinger wond, zijn grootvader incluis. Sir George had haar vader bovendien in niet mis te verstane bewoordingen verteld dat als James haar wilde, hij haar moest hebben ook. Tegen een dergelijk overmacht was haar schuwe, nerveuze vader niet bestand geweest.


  Ze moest toegeven dat Sir George haar vanaf haar huwelijksdag als een lid van de familie had behandeld. Toen haar eigen vader stierf, kort voordat James verongelukte, was Sir George zo begrijpend en attent geweest, dat ze oprecht van hem was gaan houden. Onder zijn barse uiterlijk bleek een gevoelig hart schuil te gaan, vooral waar het jonge mensen betrof.


  ‘En uiteindelijk heb ik ook James verloren, door een stom ongeluk nota bene. De roekeloze waaghals,’ zei Sir George schor.


  De tranen sprongen haar in de ogen. Haastig wendde ze haar gezicht af.


  ‘Het spijt me, kind,’ bromde de oude man. ‘Dat was stom van me. Stom en tactloos. Ik weet dat praten over James je overstuur maakt –’


  ‘Maar u hebt wel gelijk,’ zei ze triest. ‘James was wild en roekeloos.’ Had ze zich juist daardoor niet tot hem aangetrokken gevoeld? Ze was toen jong genoeg geweest om zich het hoofd op hol te laten brengen door roekeloosheid.


  ‘Ja,’ merkte de oude man grimmig op. ‘Dat is waar, en dat was mijn schuld. Ik hem hem verwend. Altijd heb ik hem zijn zin gegeven. Als ik hem had geleerd om zijn hersens te gebruiken, zou hij nooit hebben geprobeerd die hindernis te nemen op een paard dat hij niet onder controle had. Dan zou hij nu nog leven.’


  ‘U moet uzelf geen verwijten maken.’ Gina’s bleke gezicht stak scherp af tegen haar lange, kastanjebruine haar.


  ‘Misschien is het mijn verdiende straf als ik nu de Sentinel zou verliezen.’


  Geschrokken keek ze hem aan. ‘De Sentinel verliezen? Waar hebt u het over?’


  Hij slaakte een zucht en staarde met gebogen hoofd naar de vloer. ‘Ik neem aan dat je het toch een keer te horen krijgt.’


  ‘Wat te horen krijgt?’


  ‘We hebben problemen, kind.’


  ‘Problemen? Wat voor problemen?’


  ‘Financiële problemen,’ zei hij op bittere toon. ‘Gebrek aan liquide middelen. In de City noemen ze dat ‘‘ernstige liquiditeitsproblemen’’, en Jan met de pet noemt het ‘‘bankroet’’.’


  Verbijsterd staarde ze hem aan. Nog nooit had hij ook maar iets hierover laten doorschemeren. Niet dat dat haar trouwens verrastte. Hoewel ze officieel zijn rechterhand was, vertelde hij haar maar bitter weinig.


  Na de dood van James had Sir George haar gevraagd bij hem te blijven. Hij had gezegd dat zij de laatste band was met zijn kleinzoon en dat hij haar zou missen als ze zou besluiten ergens anders te gaan wonen en werken. Het feit dat hij haar nodig scheen te hebben, had haar getroost in haar eigen verdriet.


  In het begin was er maar weinig voor haar te doen geweest. Ze had de baan voor het grootste deel zelf inhoud moeten geven, maar ze was er al snel achter gekomen hoe ze dat kon doen. Sir George had assistenten en secretaresses genoeg, maar het ontbrak hem aan iemand die zich om hem persoonlijk bekommerde. Iemand die als buffer tussen hem en de buitenwereld fungeerde, die mensen te woord stond die hij niet persoonlijk kon spreken maar ook niet wilde beledigen. Iemand die zijn ogen en zijn oren kon zijn, die kon bemiddelen wanneer de stafleden elkaar de voet probeerden dwars te zetten. Kortom, iemand die in bepaalde opzichten een verlengstuk van hemzelf was. Dat was de taak die Gina op zich had genomen. Helaas wist ze zo goed als niets over het financiële reilen en zeilen van het bedrijf.


  Onwillekeurig vroeg ze zich af of Sir Georges privé-secretaresse, Hazel Forbes, op de hoogte was van de problemen.


  Hazel was maar een paar jaar ouder dan Gina. Ze waren in de loop der tijd goed bevriend geraakt, maar Hazel was uiterst discreet. Ook al was ze op de hoogte van de problemen, dan nog zou ze zelfs tegenover haar vriendin haar mond niet hebben voorbijgepraat.


  ‘Heeft het bouwen van Barbary Wharf te veel gekost?’ informeerde ze.


  ‘Tja...’ Sir George haalde zijn schouders op. ‘Dat is gedeeltelijk de oorzaak. Oorspronkelijk waren de bouwkosten geraamd op tweehonderd miljoen pond...’


  Gina hield haar adem in. ‘Hoeveel?’


  Sir George glimlachte wrang. ‘Het lijkt wel Monopoly, hè? Ik wou dat het waar was. Maar in ieder geval, toen we het geld van de bank leenden, was het rentepercentage maar half zo hoog als nu. Als de bouw door omstandigheden niet zoveel vertraging had opgelopen, hadden we de lening misschien kunnen aflossen voordat de rente zo begon te stijgen. Maar naar het zich nu laat aanzien, kunnen we nauwelijks de rente betalen, laat staan de lening zelf terugbetalen.’


  Nadenkend fronste Gina haar wenkbrauwen. ‘De verkoop van het gebouw in Fleet Street zal toch genoeg opleveren?’


  ‘Dat wel,’ antwoordde Sir George geïrriteerd, ‘maar het probleem is dat we geen koper kunnen vinden. Het gaat bijzonder slecht op de onroerend-goedmarkt in Londen, en bovendien lopen de advertentie-inkomsten van de Sentinel sterk terug. Er komt dus minder geld binnen, terwijl de kosten omhoog zijn gegaan. En uitgerekend nu wil de bank het geld terug.’ Hij wierp haar een snelle blik toe. ‘Denk erom: geen woord hierover! Tegen niemand. Eind van de week vergadert de raad van commissarissen, en de hemel weet wat daaruit komt.’


  Ze kende ze allemaal, de weldoorvoede, goedgeklede en breedglimlachende mannen die de raad van commissarissen vormden. Ze zouden niet aarzelen Sir George de schuld te geven van een eventuele mislukking. Tenslotte was het prestigieuze Barbary Wharf vanaf het begin zijn project geweest.


  Barbary Wharf was vroeger de plaats geweest van waaruit de schepen naar de Barbarijse kust in Noord-Afrika voeren om ivoor, sinaasappelen, specerijen, tapijten en beslagen koper te halen. De pakhuizen die er eeuwenlang hadden gestaan, waren gesloopt om plaats te maken voor het nieuwe complex. Het enige wat nu nog herinnerde aan dat roemrijke verleden, was de naam. Een naam die Gina nog steeds exotisch en romantisch in de oren klonk.


  De limousine kwam tot stilstand voor het oude gebouw van de Sentinel in Fleet Street. De chauffeur stapte uit om Gina en de oude man behulpzaam te zijn bij het uitstappen.


  Ze schonk hem een glimlach. ‘Je zult het wel koud hebben, John. Ga maar naar huis om een lekkere kop thee te drinken. We bellen wel wanneer Sir George je weer nodig heeft.’


  Toen ze haar arm door die van de oude man stak, voelde ze dat hij zwaarder op haar leunde dan anders. Het leek wel of hij iedere dag sneller uitgeput raakte. Langzaam liepen ze naar de ingang.


  De portier salueerde en ging hun voor naar de liften. Sir George knikte naar de mensen die ze tegenkwamen, begroette de receptioniste en glimlachte naar een zich voorbijreppende secretaresse. Hij vond het prettig een persoonlijk contact met zijn mensen te onderhouden, hoewel hij sinds de dood van James niet meer iedere dag door het gebouw liep om overal een praatje te maken.


  Het kantoor van Sir George bevond zich op de bovenste verdieping. Toen de lift daar stopte en ze uitstapten, merkte Gina op: ‘Ik wilde echt dat u me eerder had verteld dat u zich zorgen maakte. Het is altijd veel beter om problemen te bespreken in plaats van ze weg te duwen.’


  ‘Ik wilde die loden last niet op jouw jonge schouders leggen, kind. Bovendien was me er alles aan gelegen om die problemen voor de buitenwereld verborgen te houden. Ik had er eerst dan ook geen idee van van wie Caspian zijn informatie kreeg. Dat is me nu wel duidelijk!’ De ogen van de oude man schoten vuur. ‘De bank heeft uit de school geklapt.’


  Gina keek hem niet-begrijpend aan. ‘Wat bedoelt u?’


  ‘De bank is onze grootste schuldeiser. Het zou kunnen dat ze met Caspian in zee zijn gegaan omdat ze bang zijn dat wij niet langer aan onze verplichtingen kunnen voldoen.’


  ‘Dat zouden ze toch nooit doen? Dat is toch tegen alle fatsoensregels?’


  Sir George begon grimmig te lachen. ‘Dat zal hun een zorg zijn.’


  Inmiddels waren ze bij de deur naar Sir Georges kantoor aangekomen. Hij bleef staan om naar de koperen plaat op de glanzend gewreven mahoniehouten deur te kijken. ‘Sir George Tyrrell – Voorzitter van de Raad van Commissarissen’ stond erop.


  Met een flauwe glimlach zei hij: ‘Het zou toch wel ironisch zijn als ik uitgerekend op dit moment de krant zou moeten verlaten, vind je ook niet?’


  Ze liet even haar wang tegen zijn arm rusten. ‘Niet zo somber. U verzint vast wel een oplossing.’


  Hij drukte een kus op haar glanzende haren. ‘Als er een oplossing is, zal ik hem vinden,’ beloofde hij.


  In zijn kantoor hielp ze hem even later uit zijn jas, die ze ophing in de aangrenzende garderobe. Net toen Sir George achter zijn bureau plaats nam, verscheen Hazel, zoals altijd elegant en verzorgd gekleed.


  ‘U bent precies op tijd voor uw eerste afspraak,’ zei ze terwijl ze een map voor hem neerlegde. ‘Ik heb koffie gezet. Wilt u nu vast een kopje of wilt u wachten tot Mr. Dearden er is?’


  ‘Nu, graag.’ Sir George sloeg de map open en zette zijn leesbril op.


  ‘Wilt u dat ik bij uw gesprek met de hoofdredacteur blijf?’ vroeg Gina. Zo af en toe vroeg de oude man haar zijn dagelijkse bespreking met de hoofdredacteur van de Sentinel bij te wonen.


  ‘Deze keer niet, kind,’ zei hij, al helemaal verdiept in zijn lectuur.


  Gina liep achter Hazel aan het kantoor uit en zei terwijl ze de deur achter zich dichttrok: ‘Wat heb ik zin in een kop hete koffie! Ik bevroor bijna op Barbary Wharf, en hij trouwens ook. Ik wou maar dat hij er niet zo vaak heen wilde.’


  ‘Zeg dat dan tegen hem. Wie weet luistert hij naar je.’


  ‘Ik heb het hem wel duizend keer gezegd, maar luisteren, ho maar.’


  Dat verbaasde Hazel niet in het minst, want ze kende de oude man inmiddels bijna even goed als Gina. Ze was een uitstekende secretaresse – altijd even efficiënt, altijd even onberispelijk gekleed en meer dan capabel. Sir George had het niet beter kunnen treffen.


  Gina vertrok met een kop koffie naar haar eigen kantoor, waar een flinke stapel papier op haar lag te wachten. Veel mensen die wisten hoe goed Hazel Sir George afschermde, hoopten Hazel te omzeilen door Sir George via háár te benaderen. Tevergeefs, want Gina dacht er niet aan zich ongevraagd op Hazels terrein te begeven. Wel las ze de memo’s en brieven altijd even door voor het geval er iets dringends bij zat.


  Toen ze haar hand uitstak naar de telefoon, stootte ze per ongeluk het stapeltje kranten van de rand van haar bureau. Automatisch bukte ze om ze op te rapen. Doordat een ervan was opengevallen, keek ze recht in het gezicht van Nick Caspian. Hij was in avondkleding, en hij had zijn arm om de schouders van een adembenemende blondine geslagen. Gina herkende haar onmiddellijk. Het was Christa Nordstrom, een Zweeds fotomodel dat de laatste tijd het omslag van heel wat tijdschriften sierde. Zou zij Nick Caspians nieuwste aanwinst zijn?


  Ze legde de krant terug op de stapel en ging aan het werk. Ze had het veel te druk om te speculeren over Nick Caspians privéleven. Nadat ze een paar telefoontjes had afgehandeld, belde ze naar de buitenlandredactie om een praatje te maken met haar oude schoolvriendin Roz Amery, die onlangs een baan bij de Sentinel had gekregen.


  ‘Hoe bevalt het bij de Sentinel, Roz?’ informeerde ze.


  ‘Tja, wat zal ik zeggen?’ zei Roz met haar lage, hese stem.


  ‘Problemen?’


  ‘Ik heb nu geen tijd om te praten. Zullen we binnenkort eens samen lunchen?’


  ‘Wat dacht je van vandaag?’


  ‘Prima. Hoe laat?’


  ‘Half één. Wou je in de kantine eten, of zullen we ergens anders heen gaan?’


  ‘Ergens anders, als het jou niet uitmaakt.’


  ‘Ik zal proberen een tafel te reserveren in de Cheshire Cheese, oké?’


  ‘Ja, leuk. Dan zie ik je om half één in de hal.’


  Peinzend legde Gina de hoorn op de haak. Zelfs op school had Roz al precies geweten wat ze wilde. Toen ze een jaar of tien was, had ze Gina verteld dat ze later de beste buitenlandse correspondent van de wereld zou worden. Na haar talenstudie aan de universiteit had ze een jaar in Parijs gewerkt voor een Franse krant. Daarna was ze eerst voor een paar maanden naar Rome gegaan en vervolgens naar Berlijn. Ten slotte had ze het klaargespeeld een beurs te krijgen die haar in staat stelde een jaar lang de wereld rond te reizen. Vanuit alle plaatsen waar ze was geweest, had ze verhalen naar de Sentinel gestuurd, en toen ze uiteindelijk in Engeland terugkeerde, had Sir George haar een baan bij de krant aangeboden.


  Roz had altijd al een duidelijk doel voor ogen gehad. Soms benijdde Gina haar daarom. Vaak scheen het haar toe dat ze zelf doelloos door het leven zwierf, van plaats naar plaats en van moment tot moment. Het leek net alsof andere mensen altijd de beslissingen voor haar namen – eerst James en later zijn grootvader.


  Ze belde het populaire restaurant en vernam tot haar tevredenheid dat er op het laatste moment een tafel voor twee was vrijgekomen. Net toen ze weer had neergelegd, werd er op haar deur geklopt. ‘Binnen!’ riep ze opgewekt. Haar ogen werden groot toen ze zag wie er binnenkwam.


  ‘U!’


  ‘Ja, ik,’ zei Nick Caspian. Hij deed de deur achter zich dicht en keek haar spottend aan.


  Opeens werd ze woedend. ‘Wat komt u doen?’ snauwde ze. ‘U kunt Sir George niet te spreken krijgen. U hebt hem vanmorgen al genoeg van streek gemaakt door zo onverwacht op Barbary Wharf op te duiken. Het is uitgesloten dat u Sir George vandaag nog te spreken krijgt!’


  Zonder een antwoord te geven ging hij in de stoel tegenover haar bureau zitten. Zijn grijze ogen stonden koel en beheerst.


  Gina voelde zich een idioot; ze had haar zelfbeheersing verloren en niet eens een deukje in zijn schild van zelfvertrouwen geslagen. Met een kleur als vuur viel ze uit: ‘Waarom laat u hem niet met rust? Waarom gaat u niet weg?’


  ‘Ik ben niet voor Sir George gekomen.’ Nick Caspian was de kalmte zelve. ‘Ik ben gekomen om te vragen of u vanavond met me wilt dineren.’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Gina kon haar oren niet geloven. ‘Wat zegt u?’


  Nonchalant sloeg Nick zijn benen over elkaar. ‘Houdt u van de Griekse keuken? Er schijnt een uitstekend Grieks restaurant in Mayfair te zijn gekomen, vlak bij het huis van Sir George.’


  ‘U durft wel, hè?’ Gina was zo boos, dat haar stem ervan beefde. ‘U probeert iemand te ruïneren van wie ik erg veel houd, en vervolgens komt u hier doodleuk binnen wandelen om te vragen of ik met u uit eten ga!’


  ‘Als u echt van Sir George houdt –’


  Ze liet hem niet uitspreken. ‘Als dit een poging is via mij Sir George te benaderen, dan kan ik u beter meteen zeggen dat zoiets geen zin heeft. Hij houdt mij niet op de hoogte van zijn zaken, en ik heb geen enkele invloed op hem. Bovendien ben ik niet van plan om Sir George of zijn zaken met u te bespreken.’


  Haar afwijzende houding scheen hem niet te ontmoedigen. Hij bekeek haar nadenkend en vroeg toen plompverloren: ‘Hoe lang is het geleden dat uw echtgenoot verongelukte?’


  Gina werd nog bozer. ‘Ik ben evenmin van plan mijn privéleven met u te bespreken!’


  ‘Zijn er ook mannen in dat privéleven van u?’ vervolgde hij onverstoorbaar.


  Het bloed steeg haar naar de wangen. ‘Nu is het genoeg. Mijn kantoor uit!’


  ‘Ik dacht al dat die er niet waren!’ Zijn ogen glinsterden verdacht.


  Ze was nu zo boos, dat ze bijna stampvoette. ‘Dat heb ik helemaal niet gezegd!’


  Pas toen ze het spottende lachje op zijn gezicht zag, besefte ze hoe onverstandig die heftige ontkenning was geweest.


  ‘Dat was ook niet nodig. Het was me al duidelijk.’


  Onwillekeurig fronste ze haar voorhoofd. Wat bedoelde hij daarmee? Was het zo duidelijk dat er geen man in haar leven was?


  ‘Zoals ik al zei: als het u echt iets kan schelen wat er met Sir George gebeurt, gaat u vanavond met mij uit eten. Dan kunnen we de situatie bespreken,’ zei hij, en hij leunde ontspannen achterover.


  Dat maakte haar opnieuw boos, vooral omdat zijn aanwezigheid háár juist zo gespannen maakte. ‘Ik heb het druk,’ antwoordde ze kortaf.


  ‘Een andere afspraak?’


  Onwillekeurig aarzelde ze voordat ze knikte.


  Hij kneep zijn ogen samen en keek haar een ogenblik strak aan. Toen, voor ze wist wat er gebeurde, was hij overeind gekomen en stond hij naast haar.


  Geschrokken achteruitdeinzend in haar stoel, bracht Gina uit: ‘W-wat b-bent u van plan?’


  Hij ging op de rand van het bureau zitten en pakte de armleuningen van haar stoel vast, zodat ze niet kon wegdraaien. Zijn spottende grijze ogen bevonden zich angstig dicht bij haar gezicht.


  Na een paar seconden dwaalden ze onbeschaamd omlaag over haar figuur. Opnieuw steeg het bloed Gina naar de wangen.


  ‘Ik geloof er niets van,’ zei hij ten slotte.


  ‘Dat kan me niets schelen.’


  ‘Wat heeft het dan voor zin om te liegen?’


  Ze stak haar kin in de lucht en keek hem uitdagend aan. ‘Goed dan. Ik heb voor vanavond geen andere afspraak, maar ik ben niet van plan met u uit eten te gaan.’


  ‘Dat is beter,’ zei hij koeltjes. ‘Ik geef over het algemeen de voorkeur aan de waarheid, ook al is die niet altijd even prettig.’ Een ogenblik later voegde hij eraan toe: ‘Sir George mag zich dan als een dwaas gedragen, dat is voor u geen reden om het ook te doen. Als u verstandig bent, praat u met me. Kom uit die ivoren toren en ga vanavond met me uit eten.’


  Haar groene ogen fonkelden. ‘Ik spring nog liever uit dat raam dan dat ik met u ga eten.’


  Hij schoot in de lach. ‘Dat lijkt me een tamelijk rigoureuze manier om onder een etentje uit te komen.’


  Nu was ze er zeker van dat het zijn bedoeling was haar uit haar evenwicht te brengen. De blik in zijn grijze ogen zei genoeg. Ze had zichzelf altijd beschouwd als een rustig, weldenkend persoon – absoluut niet het type dat iemand hartgrondig kon haten of iemand het liefst de hersens insloeg. Nick Caspian had echter een bijzonder vreemde uitwerking op haar. Hoewel ze de afgelopen jaren had geleerd haar emoties onder alle omstandigheden in bedwang te houden, dreigde ze haar zelfbeheersing nu toch heus te verliezen. Dat plezier zou ze Nick Caspian echter niet gunnen.


  Ze haalde diep adem en slaagde erin zichzelf weer onder controle te krijgen. ‘Wilt u liever dat ik de bewaking bel om u uit mijn kantoor te laten verwijderen?’


  Het dreigement had niet de gewenste uitwerking op hem. Integendeel zelfs, het scheen hem te amuseren. ‘Moet ik nu bang worden?’ informeerde hij, terwijl zijn blik naar haar lippen dwaalde en daar bleef rusten.


  Ze begonnen te trillen alsof hij haar daadwerkelijk aanraakte. Haastig sloeg ze een hand voor haar mond om het voor hem te verbergen, maar zijn glimlach vertelde haar dat haar dat niet was gelukt.


  ‘Is er na uw echtgenoot ooit een andere man in uw leven geweest?’ vroeg hij nieuwsgierig.


  ‘Ga weg!’ Wit weggetrokken van boosheid, balde Gina haar vuisten.


  Hij keek ernaar met een vragende blik. ‘Hoe komt het dat ik opeens het gevoel krijg dat u me wilt slaan?’


  ‘Omdat dat zo is!’ snauwde ze boos.


  Opnieuw schoot hij in de lach. ‘Wat een fascinerend vat vol tegenstrijdigheden bent u. Zo keurig en rustig van buiten, maar van binnen is een vulkaan er niets bij, hè?’


  Gina was met stomheid geslagen.


  ‘Het spijt me dat ik alweer weg moet, maar –’


  ‘Mooi!’ beet ze hem toe.


  Hij schudde het hoofd. ‘Sir George moet tot rede worden gebracht! Ik neem aan dat hij net zo op u gesteld is als u op hem, en ik weet dan ook zeker dat hij wel degelijk naar u luistert. U moet hem duidelijk maken dat hij geen kant meer op kan. Of hij nu met me praat of niet, ik krijg de Sentinel hoe dan ook in mijn bezit.’


  ‘Hij vindt wel een andere oplossing,’ zei ze koppig.


  Weer schudde hij het hoofd. De uitdrukking die in zijn ogen verscheen, grensde aan tederheid. ‘Ik zou bijna willen dat u gelijk had.’


  Er kroop een rilling langs haar ruggegraat. Voor het eerst sloeg de angst haar om het hart. Nick Caspian straalde een zelfverzekerdheid uit die haar bang maakte. Het leek wel of hij de overwinning al in zijn zak had. Desondanks beantwoorde ze zijn blik met opgeheven hoofd.


  ‘Ik ken hem. U niet.’


  ‘Ik ken zijn huidige omstandigheden beter dan u. Het komt zo vaak voor – een gerenommeerd bedrijf besluit radicaal van koers te veranderen, uit te breiden en te investeren in nieuwe gebouwen. Het leent geld en komt vervolgens diep in de problemen.’


  Het was precies het plaatje dat Sir George haar eerder die dag had geschetst. Het feit dat Nick Caspian zo goed op de hoogte was, maakte haar aan het schrikken.


  ‘Ik heb al gezegd dat ik hierover niet met u wens te praten.’ Fier probeerde ze op te staan, maar hij bleek niet van plan haar al te laten gaan. Ze verstijfde toen hij haar bij haar ellebogen greep. ‘Laat me los!’ beet ze hem toe.


  ‘Niet voordat u naar me hebt geluisterd! Ik geloof dat u niet veel verstand hebt van het zakenleven. Sir George kan bij geen enkele bank meer terecht voor een lening. Het enige wat hij nog zou kunnen doen, is Barbary Wharf verkopen, maar dat is natuurlijk waanzin, gezien het feit dat –’


  ‘Hij gaat dit gebouw verkopen, niet Barbary Wharf!’ liet ze zich ontvallen.


  Meewarig keek hij haar aan. ‘Dit gebouw is al een paar jaar te koop, en er heeft zich nog niemand gemeld.’


  Gina beet op haar lip. Hij wist meer dan goed was. Hoe had de bank het vertrouwen van de oude man zo kunnen beschamen? Of had alleen Mark Huxley het met Nick Caspian op een akkoordje gegooid? Wisten de andere directeuren van de bank eigenlijk wel wat er gaande was?


  Ze vermande zich. ‘Maar er kan ieder moment een koper opdagen, en dan kan een groot deel van de lening worden terugbetaald.’


  ‘En waarvan worden in de tussentijd de maandelijkse termijnen aan de bank betaald? Ik weet niet of u het weet, maar momenteel heeft het bedrijf de grootste moeite om alleen al de salarissen uit te betalen.’


  Haar ogen werden groot van schrik. Daarover had de oude man niets gezegd. Ook had ze er nog geen geruchten over gehoord, terwijl de krant toch een uiterst actief roddelcircuit kende. Langzaam schudde ze haar hoofd. Als de problemen echt zo erg waren, zou ze ongetwijfeld hier en daar iets hebben opgevangen.


  Nick Caspian glimlachte een tikje wrang. ‘Ik ben bang dat het echt waar is, Mrs. Tyrrell,’ zei hij. ‘Rekeningen kunnen nauwelijks worden betaald; liquide middelen zijn er niet meer. Kortom, het geld is op.’


  ‘Hoe komt het eigenlijk dat u zoveel af weet van deze zaken?’ vroeg ze met nauwelijks verholen woede in haar stem.


  ‘Ik heb zo mijn bronnen,’ zei hij afgemeten. ‘Geloof me nu maar, ik weet waar ik het over heb. De inkomsten lopen steeds meer terug. Er wordt gewoon niet genoeg geld verdiend. De enige uitweg is een flinke kapitaalinjectie.’


  Met een bleek gezicht wachtte ze tot hij verder ging.


  ‘Dat is de reden waarom de bank met mij is gaan praten en ik met Sir George wil praten. Onder bepaalde voorwaarden ben ik bereid geld in de zaak te steken.’


  ‘De bank had het recht niet met u te praten.’


  ‘De bank heeft alle rechten haar investering te beschermen. Banken hebben ook aandeelhouders, en die verwachten hun geld terug te krijgen. Ik ben een van hen. Daarom hebben ze mij ook benaderd.’


  ‘Het geeft geen pas de privé-zaken van de ene cliënt met een andere cliënt te bespreken!’


  ‘Ze hoefden me niet te vertellen wat er hier gaande was. Dat wist ik allang,’ zei hij kortaf.


  ‘Ja, wat kunt u anders ook zeggen, hè?’ smaalde ze. ‘De bank wil natuurlijk niet dat hun kleine samenzwering met u uitlekt.’


  Hij klemde zijn handen om haar ellebogen alsof hij haar het liefst door elkaar wilde rammelen. ‘Er is geen sprake van een samenzwering! Denk je nu echt dat een bedrijf zo diep in de problemen kan komen zonder dat anderen daarvan op de hoogte raken? Heel Europa gonst van de geruchten over Sir George. De wereld is zo klein geworden, dat je niets meer lang geheim kunt houden.’


  Ze moest wel toegeven dat hij gelijk had. Zelf had ze immers ook al tijden geweten dat er problemen waren, zij het dan niet dat ze zó ernstig waren.


  Met hese stem zei ze: ‘Toch is het niet fatsoenlijk dat de bank het met u op een akkoordje heeft gegooid.’


  ‘Zo was het ook niet,’ hield hij vol. ‘Ik ben naar de bank gegaan om te vragen hoeveel waarheid er in die geruchten school. Het geval wil namelijk dat ik in een Engelse krant wil investeren, en wie weet ik zou ik met de eigenaar van de Sentinel tot overeenstemming kunnen komen als die geruchten waar waren.’


  ‘Dan nog hadden ze niet het recht om achter Sir Georges rug om met u te onderhandelen!’


  ‘Dat hebben ze ook niet gedaan. Ze hebben namens mij met hem gepraat, maar hij wil het idee niet eens in overweging nemen.’


  ‘En dat verbaast u? U bent er toch zeker op uit zijn bedrijf van hem af te nemen!’


  Nick fronste zijn voorhoofd en haalde zijn vingers door zijn dikke zwarte haar. ‘Hij had zich allang moeten terugtrekken. Hij is veel te oud om zo’n groot bedrijf goed te kunnen leiden. U ziet toch zelf hoe hij omgaat met de huidige problemen? Het is net een struisvogel die zijn kop in het zand steekt. De enige redding ligt in het aantrekken van nieuw kapitaal. Ik ben degene die dat te bieden heeft, en Sir George wil niet eens met me praten! Ziet u dan niet dat het zo niet langer gaat?’


  ‘Ik weet er niet genoeg van om er een oordeel over te kunnen vellen,’ antwoordde ze langzaam. Nick Caspians verhaal stak goed in elkaar, maar Sir George had vast een geldige reden om niet met hem te willen praten. Het was duidelijk dat hij bang was voor de man, bang voor diens verzwegen motieven.


  ‘O, jawel, hoor,’ zei hij, zich naar haar overbuigend.


  Onwillekeurig deinsde ze achteruit. Zijn nabijheid bracht haar zo in de war, dat ze het bloed in haar oren hoorde suizen. Als gehypnotiseerd staarde ze naar zijn gezicht. Ze mocht hem dan niet knap vinden, hij straalde iets uit dat haar de adem benam; ze kon haar ogen niet van hem afhouden.


  ‘Het wordt een chaos als het bedrijf failliet gaat,’ vervolgde hij.


  Gefascineerd keek ze naar zijn mond, die kracht en meedogenloosheid verried, maar waarvan ook een sensuele belofte leek uit te gaan. Het duurde even voordat het tot haar doordrong wat hij had gezegd.


  ‘Dat zou Sir George nooit laten gebeuren,’ fluisterde ze.


  ‘Wat kan hij doen om het te voorkomen?’ Wat vriendelijker voegde hij eraan toe: ‘Denk toch eens aan al die mensen die dan op straat komen te staan. Denk aan de leveranciers, die naar hun geld kunnen fluiten. Het zou voor iedereen rampzalig zijn als de Sentinel failliet ging.’


  Ze moest hem wel geloven. Zijn woorden en de vaste blik in zijn ogen hadden haar eindelijk de waarheid doen inzien. Langzaam zei ze: ‘Barbary Wharf alleen al is miljoenen waard...’


  ‘Ja, gelukkig wel. Als dat niet zo was, zou de prijs van de aandelen nog sneller dalen dan nu het geval is.’


  Gina keek hem onderzoekend aan. ‘Ik zou denken dat u daar juist blij om was. U wilt toch zo veel mogelijk aandelen opkopen?’


  ‘Dat is zo,’ zei hij met een scheve glimlach, ‘maar het probleem is dat mensen hun aandelen vasthouden als de prijs daalt. Bovendien zijn er mensen die wel wíllen verkopen, maar niet kúnnen verkopen. De jonge Slade, bijvoorbeeld, die nog niet over de erfenis van zijn vader kan beschikken. Ik moet genoeg aandelen hebben om me te verzekeren van een plaats in de raad van commissarissen, zodat ik invloed kan uitoefenen op de gang van zaken in het bedrijf.’


  Het klonk allemaal zo redelijk. Waarom was Sir George zo tegen hem gekant? ‘Het is jammer dat u Barbary Wharf zonder de toestemming van Sir George hebt bezocht,’ zei ze. ‘Dat vond hij vervelend. Nu vertrouwt hij u niet.’


  Nick trok een gezicht. ‘Dat besef ik nu ook. Als ik had geweten dat hij er zou zijn, was ik er niet heen gegaan. Maar Peter haalde me over een kijkje te gaan nemen. Die had er al iets over gelezen, en hij brandde van verlangen al dat moois met eigen ogen te zien.’


  Haar ogen lichtten op. ‘Hij was er erg mee ingenomen, hè?’


  ‘Ja, en ook met u,’ merkte Nick Caspian met een boosaardig lachje op.


  Gina werd vuurrood.


  ‘Doe maar niet zo verbaasd,’ vervolgde hij lijzig. ‘Dat lag er nogal dik bovenop. Ik kan me niet voorstellen dat u niet hebt gemerkt dat u indruk op hem maakte. Maar misschien is een waarschuwing hier op zijn plaats. Peter is een rasechte charmeur, die het nooit lang bij een vrouw uithoudt. Ik zou dus maar niets met hem beginnen.’


  ‘Ik ben niet van plan om ook maar iets met iemand te beginnen, zoals u dat zo fraai uitdrukt!’ merkte ze boos op.


  ‘Maar wilt u wel vanavond met me uit eten gaan? Ik merk dat u niet helemaal op de hoogte bent van wat er gaande is, en volgens mij kunt u Sir George alleen maar helpen als u weet wat er allemaal speelt.’


  Daar zat iets in. Als ze de oude man wilde helpen, moest ze beter geïnformeerd zijn. Ze knikte langzaam. ‘Als u maar onthoudt dat ik aan de kant van Sir George sta en dat ik niets zal doen om hem te schaden.’


  ‘Dat is me inmiddels wel duidelijk geworden,’ zei hij. ‘Ik zal u om acht uur ophalen –’


  ‘Nee.’ Impulsief viel ze hem in de rede. ‘Hij mag niets van onze afspraak weten.’ Wie weet hoe Sir George in zijn huidige toestand zou reageren op de mededeling dat ze met Nick Caspian ging eten. Hij zou haar ervan verdenken met de vijand te heulen. ‘Ik kom wel naar het restaurant. Dat is bij ons om de hoek. Het is niet meer dan twee minuten lopen vanaf ons huis.’


  Hij knikte. ‘Goed. Acht uur?’


  ‘Ik zal er zijn.’


  Nog voordat ze uitgesproken was, stond hij al bij de deur. ‘Tot ziens,’ zei hij. Toen was hij verdwenen.


  Gina bleef naar de dichte deur staren en dacht aan de vreemde intimiteit van hun gesprek, aan zijn spottende glimlach en zijn arrogantie, aan de dreiging die er van hem uitging. Ze had nog nooit zo iemand als hij ontmoet.


  Een roffel op haar deur wekte haar ruw uit haar overpeinzingen. ‘Binnen.’


  Hazel verscheen, zichtbaar brandend van nieuwsgierigheid. ‘Wie was dat?’ informeerde ze ademloos. ‘Hij is uren binnen geweest! Hoe lang is dit al aan de gang, en waarom heb je me nooit iets over hem verteld?’


  ‘Ik ben bang dat je het verkeerd begrijpt,’ begon Gina. ‘Hij is niet...’ Ze zweeg toen het tot haar doordrong dat ze Hazel de waarheid niet kon vertellen omdat die haar in een erg vervelende positie zou plaatsen. Het was beter om haar maar helemaal niets te vertellen.


  Helaas had haar lange zwijgen Hazel nog nieuwsgieriger gemaakt. ‘Wat is hij niet?’ viste ze grijnzend. ‘Je vaste vriend? Zit er geen toekomst in? Nou ja, wat wil je? Hij is ook zo vreselijk sexy. Een man als hij wordt natuurlijk belegerd door vrouwen. Maar dat is toch geen reden om hem zomaar te laten lopen? Pluk de dag, zou ik zeggen.’


  ‘Je dacht toch niet dat ik zo wanhopig om een man verlegen zat, hè?’ Gina kreeg een kleur van boosheid.


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ zei Hazel snel. ‘Dat bedoelde ik helemaal niet. Ik wilde alleen maar zeggen dat je niet moet aarzelen als je hem leuk vindt, Gina. Je bent al veel te lang alleen geweest.’


  Gina fronste haar voorhoofd. ‘Een man is ook niet zaligmakend, weet je.’


  ‘Nee, maar wel leuk!’ Hazel knipoogde. ‘Geef het nu maar toe, Gina! Mannen zijn heel wat opwindender dan een kop chocolademelk en een avond voor de televisie.’


  Onwillekeurig begon Gina te giechelen.


  Hazel grinnikte breed. ‘Zie je wel, ik heb gelijk. Je moet nodig weer wat van het leven gaan genieten. De tijd staat niet stil, hoor.’


  Tot Gina’s opluchting werd het gesprek onderbroken door de telefoon. Ze graaide haastig de hoorn van de haak. ‘Hallo? Ja, die is hier. Ja, ik zal haar doorsturen.’


  Hazel vroeg geluidloos: ‘Sir George?’ en toen Gina knikte, haastte ze zich naar de deur.


  ‘Ze is al onderweg,’ zei Gina in de telefoon.


  ‘Jullie meisjes kletsen veel te veel,’ zei Sir George knorrig. ‘Altijd als ik Hazel nodig heb, blijkt ze bij jou te zitten.’


  ‘Het spijt me.’ Niet dat het waar was wat Sir George zei. Hazel was een hardwerkende en efficiënte secretaresse, die haar kantoor maar zelden verliet voor een praatje. Ze hoorde echter dat de oude man geïrriteerd was, en ze wilde hem niet nog meer overstuur maken.


  ‘Ik verwacht jou hier trouwens ook, en wel meteen!’ snauwde hij.


  Toen ze even later het kantoor van Sir George binnenkwam, bleken er al meer mensen aanwezig te zijn. Ze begroette iedereen met een vriendelijke glimlach.


  ‘Kom naast me zitten, kind,’ zei Sir George, op de lege stoel naast zich wijzend.


  Gina ging zitten, hopend dat ze er kalmer uitzag dan ze zich voelde. Ze vond het niet prettig om in tegenwoordigheid van deze hooggeplaatste, ter zake kundige stafleden op zo’n prominente plaats te zitten terwijl ze wist dat ze die alleen maar te danken had aan het feit dat ze met de kleinzoon van Sir George was getrouwd.


  ‘Jullie kennen Mrs. Tyrrell, de vrouw van mijn kleinzoon, allemaal,’ begon Sir George terwijl hij de kring rondkeek. ‘Jullie hebben je vast wel eens afgevraagd waarom ik haar in het bedrijf heb gehaald. Welnu, dat heb ik niet alleen gedaan omdat ze het enige familielid is dat ik nog heb, maar vooral omdat ik haar de bedrijfsvoering wil bijbrengen, zodat ze mij later kan opvolgen.’


  Iedereen hield de adem in, en Gina trok wit weg. Met grote ogen staarde ze naar Hazel, die al even verrast terugkeek.


  Hem opvolgen? Dat kon hij niet menen! Zou hij bedoelen dat hij haar zijn aandelen zou nalaten? Haar hart stond bijna stil van schrik. Na de dood van James was ze bij hem gebleven omdat hij haar nodig scheen te hebben en omdat zij eenzaam en ongelukkig was, en niet in de laatste plaats omdat ze allebei zo verschrikkelijk veel van James hadden gehouden en troost zochten en vonden bij elkaar.


  Hoe dicht ze in de loop der jaren ook naar elkaar toe waren gegroeid, het was nog nooit in haar hoofd opgekomen dat hij haar zijn aandelen zou nalaten. Van James had ze een som geld geërfd dat zorgvuldig was geïnvesteerd. Ze had trouwens niet veel nodig. Ze woonde bij Sir George in huis en gaf alleen geld uit aan kleding en persoonlijke spulletjes, die ze betaalde van haar maandelijkse salaris.


  Dit was de eerste keer dat de oude man er ooit op had gezinspeeld dat hij haar tot zijn erfgename wilde maken, en dat vooruitzicht trok haar niet bepaald aan. Ze wilde zijn erfgename eigenlijk helemaal niet zijn. De gedachte alleen al was genoeg om haar in paniek te brengen. Een dergelijke verantwoordelijkheid zou ze nooit aankunnen.


  Nog steeds niet hersteld van de schok die zijn woorden bij haar hadden teweeggebracht, keek ze op – om te merken dat het gesprek alweer over iets anders ging. Het kostte haar moeite zich te concentreren op wat er werd gezegd; onwillekeurig dwaalden haar ogen naar het raam. Wanneer werd het nu eindelijk voorjaar? Het leek wel alsof het jaren geleden was dat de zon had geschenen.


  Een half uur later vertrok Sir George naar zijn club om te lunchen. Gina begaf zich naar de hal, waar Roz al op haar stond te wachten, opvallend als altijd in haar zwarte skibroek, haar witte trui en haar helderrode duffelse jas. Met haar kortgeknipte, warrige zwarte haar zag ze eruit als een kwajongen.


  ‘Je bent te laat!’ morde ze.


  ‘Het spijt me, de bespreking liep iets uit. Maar gelukkig heb ik een tafel in de Cheshire Cheese kunnen krijgen!’


  Net op het moment dat ze naar buiten wilden lopen, werden ze ingehaald door een lange, magere man, die Roz bijna omverliep. Zonder op of om te kijken, bromde hij: ‘Désolé!’


  ‘Welja, loop me maar door me heen!’ riep Roz hem na.


  De man draaide zijn hoofd om en grijnsde vrolijk.


  Daniel Bruneille, de chef van de buitenlandredactie, was niet bepaald een lieveling van Roz. Hij had dan ook al heel wat slachtoffers gemaakt met zijn messcherpe tong. Veel mensen beschouwden hem als een briljant journalist, maar voor zijn personeel was hij een verschrikking.


  ‘Is er iets, copine?’ riep hij terug. Hij draaide zich weer om en verdween haastig in de menigte.


  Roz was rood geworden. ‘Als hij me nog één keer makker noemt...’


  ‘Je moet je niet zo door hem laten stangen,’ zei Gina.


  ‘Jij hebt gemakkelijk praten! Jij hoeft niet met hem samen te werken.’


  Zwijgend liepen ze naar de Cheshire Cheese, waar het – zoals gewoonlijk om deze tijd – bijzonder druk was. Desondanks werden ze meteen naar hun tafel gebracht en kwam er al snel iemand om hun bestelling op te nemen.


  Zodra de kelner was vertrokken, bekeek Gina Roz onderzoekend. Tot haar schrik zag ze dat haar vriendin donkere kringen onder de ogen had en dat er een gespannen trek om haar mond lag.


  ‘Je klonk zo vreemd aan de telefoon. Is er iets met je, Roz?’


  ‘Niets wat ik niet aankan.’ Met een afwerend gebaar voegde Roz eraan toe: ‘Ik heb er trouwens een gruwelijke hekel aan om mijn privé-problemen overal rond te bazuinen. Dan heb ik het gevoel alsof ik in een soapserie meespeel.’


  Gina schoot in de lach. ‘O, nu begrijp ik het. Wie is het deze keer? Ik herinner me dat je altijd een rothumeur hebt wanneer je verliefd bent. Hoe zou dat toch komen?’


  Roz werd vuurrood. ‘Wat een onzin! Waar haal je die idiote ideeën vandaan? En houd die psychologische prietpraat maar voor je. Weet je niet dat Freud al dood is?’


  Hoofdschuddend keek Gina haar vriendin aan. ‘Wie is het, Roz? Ken ik hem?’


  ‘Wie, Freud? Dat was een oude Oostenrijker die bezeten was van seks,’ antwoordde Roz nijdig. ‘Zelfs jij moet hem kennen.’


  Hoewel Gina opnieuw in de lach schoot, liet ze zich niet met een kluitje in het riet sturen. ‘Je weet best wat ik bedoel. Wie is je nieuwe vlam?’


  ‘Hij is niet nieuw en hij is mijn vlam niet,’ zei Roz kortaf.


  Gina fronste nadenkend haar voorhoofd. ‘Niet nieuw? Dat betekent dus dat je hem al langer kent. Ken ik hem ook? Wie is het dan?’ In gedachte ging ze alle mannen na die ze bij de krant kende. Vast iemand van de buitenlandredactie, dacht ze. Opeens hield ze haar adem in. ‘Toch niet Daniel Bru neille, hè?’


  Roz werd zo mogelijk nog roder, en haar helderblauwe ogen begonnen te fonkelen van woede. ‘Ben je helemaal gek geworden? Daniel Bruneille? Ik word al ziek als ik naar hem kijk! Ik begrijp niet waarom mijn vader zo’n hoge dunk van hem heeft.’


  ‘Heeft hij dat?’ vroeg Gina geïnteresseerd. Misschien had Roz daarom zo’n hekel aan Daniel – omdat haar geliefde vader zo hoog van hem opgaf. ‘Nou ja, Daniel is toch ook erg goed?’


  ‘Kan wel zijn,’ mopperde Roz, ‘maar als hij niet ophoudt met dat getreiter, vermoord ik hem nog eens.’


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Even na achten glipte Gina die avond het Griekse restaurant binnen. Haar wangen gloeiden van de gure wind.


  Het slechte weer had het er niet gemakkelijker op gemaakt om naar buiten te gaan zonder Sir Georges nieuwsgierigheid te wekken. Ze had tegen hem gezegd dat ze met een oude schoolvriendin had afgesproken, en dat leugentje zat haar helemaal niet lekker.


  De Griekse kelner kwam toegesneld om haar uit haar jas te helpen en ging haar toen voor naar de tafel die Nick Caspian had gereserveerd.


  Eigenlijk had ze het liefst rechtsomkeert gemaakt, maar in plaats daarvan volgde ze de man door de sfeervol verlichte ruimte naar een tafel in een nis achter in het restaurant.


  ‘Uw gast, Mr. Caspian,’ zei de kelner met een buiging.


  Nick stond op. ‘Goedenavond,’ zei hij met zijn donkere, intrigerende stem.


  Een ogenblik bleef ze zwijgend naar hem kijken, gefascineerd door de aanblik die hij bood in zijn perfect gesneden donkere kostuum. Niet voor de eerste keer hield ze zich voor dat hij niet knap was. Het probleem was alleen dat hij ongelooflijk sexy was.


  ‘Het spijt me dat ik wat later ben,’ zei ze uiteindelijk, terwijl ze neerplofte op de stoel die de kelner gedienstig voor haar klaarhield. Ze was blij dat ze zat; even was ze bang geweest dat haar benen het zouden begeven.


  ‘Wilt u een aperitief gebruiken, madam?’


  Voor ze iets had kunnen verzinnen, kwam Nick Caspian tussenbeide. ‘Sta me toe iets voor u te bestellen,’ opperde hij, waarna hij in rap Grieks iets tegen de kelner zei.


  De man begon te stralen. ‘Málista!’


  ‘Wat hebt u voor me besteld?’ vroeg Gina argwanend zodra de man was verdwenen.


  ‘Iets volkomen onschuldigs. Maakt u zich geen zorgen.’


  ‘Ik vertrouw u niet.’


  ‘Dat weet ik.’


  Wanneer hij op die spottende toon sprak, was ze er nooit zeker van wat hij precies bedoelde. Geen wonder dat ze zich niet op haar gemak voelde bij hem. Mensen van hun stuk brengen was een tactiek van hem, die hij bijzonder behendig gebruikte. Hij bracht je uit je evenwicht en sloeg dan razendsnel toe, zodat je pas in de gaten kreeg wat er gebeurde wanneer het al te laat was.


  Gina sloeg haar ogen neer. Het zou hem niet lukken haar vanavond zo te overvallen. Per slot van rekening telde een gewaarschuwd mens voor twee.


  De kelner zette het bestelde drankje voor haar neer, dat ze behoedzaam proefde. Ze moest echter toegeven dat het heerlijk smaakte en daarbij ook nog verrukkelijk rook, als een weiland in de zomer.


  ‘Wat zit er allemaal in?’ informeerde ze.


  Nick haalde zijn schouders op. ‘Witte wijn, kruiden, honing... Vindt u het lekker?’


  ‘Ja, het smaakt goed.’ Ze pakte het menu aan dat de kelner haar overhandigde. ‘Maar als u het niet erg vindt, kies ik zelf mijn eten uit.’


  Hij schoot in de lach. ‘Kent u de Griekse keuken?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze afwezig terwijl ze het menu bestudeerde. ‘Voor mij graag gevulde tomaten en daarna kebab met Griekse salade en pitabroodjes.’


  Nadat Nick zijn bestelling ook had opgegeven, liet de kelner hen alleen. Gina nipte van haar aperitief en keek zwijgend het restaurant rond.


  ‘Wat hebt u tegen Sir George gezegd?’ vroeg Nick na enige tijd.


  Ze keek hem schuldbewust aan. ‘Dat ik een afspraak met een oude vriendin had. Dat leugentje zit me trouwens helemaal niet lekker. Ik vind het vreselijk hem iets te moeten voorliegen.’


  ‘Hij denkt waarschijnlijk dat u een heel ander afspraakje hebt,’ merkte Nick op.


  Tot haar grote woede begon ze te blozen.


  ‘Die kleur staat u goed,’ zei hij onmiddellijk, en hij voegde er plagend aan toe: ‘Ik bedoelde de kleur van uw jurk, natuurlijk.’


  Hoewel ze hem niet geloofde, zei ze stijfjes: ‘Dank u.’


  Het had haar moeite genoeg gekost om iets passends voor deze gelegenheid uit te kiezen. De jadegroene zijden jurk die ze droeg, had een eenvoudig maar elegant model, dat haar bijzonder flatteerde.


  Hij leunde voorover. ‘Uw ogen lijken nog groener dan anders.’


  Het was duidelijk dat hij met haar flirtte, en aan het spotlachje om zijn mond zag ze dat hij dat deed omdat hij wist dat zij niet van die spelletjes hield. Ze wendde haar blik af en klemde haar lippen op elkaar totdat de kelner terugkeerde met de eerste gang.


  Nadat ze een tijdje zwijgend hadden gegeten, vroeg Nick opeens: ‘Hebt u genoten van uw lunch met Roz Amery?’


  Haar vork bleef roerloos in de lucht hangen. Verrast vroeg ze: ‘Hoe weet u dat ik met haar heb geluncht?’


  ‘Was dat dan een geheim?’


  ‘Nee, natuurlijk niet, maar...’ Ze vond het niet leuk dat hij alles over haar en haar leven scheen te weten. ‘Kent u Roz?’ vervolgde ze.


  ‘Ik ken haar vader, Desmond Amery. Die heeft een paar jaar voor een van mijn Italiaanse kranten gewerkt.’


  ‘Hoeveel kranten bezit u eigenlijk?’ informeerde Gina nieuwsgierig.


  Nick haalde zijn schouders op. ‘Een stuk of twintig grote landelijke dagbladen. Verder nog een aantal regionale bladen, maar hoeveel weet ik niet precies. Dat aantal varieert per dag.’


  Ze dacht na over zijn woorden terwijl hij verder praatte over Roz’ beroemde vader.


  ‘Ik was er trots op dat hij voor me werkte. Hij is een bijzonder erudiet man, breed ontwikkeld en uitermate talentvol. Niet alleen een groot schrijver en journalist, maar ook een uiterst scherpzinnige geest. Ik heb grote bewondering voor hem.’


  ‘Roz is er heel trots op dat ze zijn dochter is,’ zei Gina, hoewel ze wist dat dat maar een deel van de waarheid was. Het was allesbehalve gemakkelijk om de dochter van Des te zijn.


  De kelner verscheen om hun borden weg te halen en hun glazen bij te vullen.


  ‘Hoe wist u nu eigenlijk dat ik met Roz heb geluncht?’ vroeg ze opnieuw toen de man was verdwenen.


  ‘Daar is niets geheimzinnigs aan, hoor. Ik lunchte vandaag toevallig in de Press Club, en daar liep ik Daniel Bruneille tegen het lijf.’


  Gina’s ogen werden groot. ‘O,’ liet ze zich ontvallen.


  Nick keek haar onderzoekend aan. ‘Ik vraag me af waarom u zo reageert op die naam.’


  Ze voelde haar wangen rood worden en wendde haastig haar blik af. ‘Dus Daniel heeft u verteld dat Roz en ik samen lunchten?’


  ‘Ja,’ antwoordde hij kortaf. ‘Hoe goed kent u hem eigenlijk?’


  ‘Hoe goed kent u Daniel eigenlijk?’ kaatste ze terug.


  Zou Daniel degene zijn geweest die hem de vertrouwelijke informatie over de Sentinel had gegeven? Zou Daniel Bruneille in staat zijn zoiets te doen? Ze kon het niet geloven. Daniel was integer. Als trotse, arrogante Fransman met een hoge dunk van zichzelf zou hij zijn werkgever nooit verraden; dat zou het beeld schaden dat hij van zichzelf had.


  Hij was geboren in Montreal, waar hij als kind van Franse ouders tweetalig was opgevoed. Misschien had hij daardoor een voorsprong gekregen die hem later in staat had gesteld negen verschillende talen min of meer vloeiend te leren spreken. Hij had een scherpe geest en een nog scherpere tong. Verder bezat hij een onuitputtelijke energie en een neus voor nieuws. Hij was gefascineerd door andere landen, en hij had bijna de hele wereld verkend voordat hij zich uiteindelijk in Londen had gevestigd en chef van de buitenlandredactie van de Sentinel was geworden.


  ‘Daniel heeft ooit voor me gewerkt,’ zei Nick. ‘In Parijs. Hij is maar een jaar gebleven, maar ik heb hem altijd in het oog gehouden, want toen was al duidelijk dat hij over grote kwaliteiten beschikte.’ Hij schonk haar een lange en doordringende blik. ‘Hoe zit het met u?’


  Verward vroeg ze: ‘Wat bedoelt u?’


  ‘Hebt u een oogje op hem?’


  ‘Houdt u toch eens op met die persoonlijke vragen!’ viel ze boos uit. Hoe haalde hij het in zijn hoofd dat zij in Daniel geïnteresseerd zou zijn? Niet dat ze van plan was het hardop te ontkennen; dat plezier zou ze hem niet gunnen. Daarvoor had hij te vaak gesuggereerd dat er sinds de dood van James geen man meer in haar leven was geweest – iets wat ze des te vervelender vond omdat het de waarheid was.


  De kelner verscheen met de volgende gang, en ze aten een tijdje zwijgend. Pas toen ze aan het dessert waren toegekomen, legde Nick koeltjes uit: ‘Ik heb Roz Amery ook in het oog gehouden, vandaar dat ik Daniel vanmiddag vroeg wat hij van haar werk op de buitenlandredactie vond. Het feit dat zij en u samen waren gaan lunchen kwam alleen bij toeval ter sprake.’


  ‘Daniel wilde haar in eerste instantie niet op zijn redactie hebben. Heeft hij dat ook verteld?’


  Nick knikte en glimlachte even. ‘Ja, zoiets zei hij wel. Hij vond dat ze te weinig ervaring had of nog te jong was voor een baan als buitenlands correspondent.’


  ‘Dat is grote onzin. Hij wilde haar om heel andere redenen niet. In de eerste plaats is ze een vrouw, en Daniel vindt het een te gevaarlijke baan voor vrouwen.’


  ‘Daar zit wel iets in,’ merkte Nick op.


  ‘Wat een onzin! Roz heeft er al vijf jaar in het buitenland op zitten!’


  ‘Maar wel in veilige landen als Frankrijk.’


  ‘Niet alleen daar. Ze heeft jarenlang met haar vader door de wereld gezworven. Bovendien is het tegenwoordig voor een vrouw heel gewoon om buitenlands correspondent te worden. Nee, Daniel kan gewoon niet met Roz opschieten, en nu zij weet dat hij probeert haar in haar werk dwars te zitten, kan zij zijn bloed wel drinken.’


  ‘Daniel heeft met haar vader samengewerkt,’ zei Nick. ‘Hij spreekt altijd met enorm veel bewondering over Des, en het zou mij niet verbazen als hij denkt dat Roz haar vader als kruiwagen gebruikt en via hem probeert carrière te maken.’


  ‘Dat is gewoon niet waar! Roz heeft keihard gewerkt om haar doel te bereiken. Ze verdient die baan gewoon.’


  Nick glimlachte bij het zien van Gina’s verontwaardiging. ‘O, dat geloof ik graag.’


  Blozend vervolgde Gina: ‘Ik heb grote bewondering voor de manier waarop ze aan haar carrière werkt. Wat Daniel ook denkt, het is allerminst gemakkelijk voor haar geweest. Haar moeder stierf toen ze nog klein was, en haar vader heeft haar later naar een kostschool in Engeland gestuurd. Daar hebben we elkaar ontmoet. Het feit dat we allebei geen moeder meer hadden, schiep een band tussen ons.’


  ‘Dat kan ik me indenken,’ zei hij terwijl hij haar geïnteresseerd aankeek.


  Ze vergat haar wantrouwen tegenover hem en glimlachte bitter. ‘Ik herinner me nog dat ze iedere zomer bij haar vader doorbracht, waar ter wereld die op dat moment ook uithing. We waren allemaal vreselijk jaloers op haar. Het leek ons zo avontuurlijk en opwindend toe, zo’n leven. Mijn vader werkte voor de Sentinel, maar niet als journalist, en wij gingen hooguit met vakantie naar Spanje of Frankrijk.’


  ‘Hebt u uw man zo ontmoet?’ vroeg Nick. ‘Doordat uw vader voor diens grootvader werkte?’


  Haar gedachten dwaalden terug in de tijd, naar een herinnering die steeds waziger leek te worden, hoewel ze had gedacht dat ze die bewuste avond nooit van haar leven zou vergeten. Het deed pijn om te moeten erkennen dat ze zich er nog maar bitter weinig van voor de geest kon halen.


  ‘We hebben elkaar ontmoet op het kerstbal dat de Sentinel ieder jaar voor het personeel geeft. James was er dat jaar voor het eerst, en ik ook.’


  ‘Uiterst romantisch,’ was Nicks sarcastische reactie.


  ‘Ja, dat was het zeker!’ zei ze uitdagend, niet van plan hem haar herinnering te laten bederven. Ze was met James getrouwd omdat ze van hem hield, en ze waren gelukkig geweest. Nick Caspian zou zoiets niet kunnen begrijpen. Hij was gewoon geen man voor trouwen of romantiek; zijn voorkeur ging uit naar affaires met fraaie Zweedse fotomodellen als Christa Nordstrom.


  ‘Bent u eigenlijk getrouwd?’ Het was eruit voordat ze er erg in had. Beschaamd beet ze op haar lip.


  Hij keek haar geamuseerd aan. ‘Waarom wilt u dat weten? Maar nee, ik ben niet getrouwd, dus maakt u zich geen zorgen.’


  ‘Waarom zou ik me zorgen maken?’ informeerde ze boos, hoewel ze zich onwillekeurig afvroeg wat voor relatie er tussen hem en het Zweedse fotomodel zou bestaan.


  ‘Hoe oud bent u eigenlijk?’ vroeg hij spottend, zonder zijn doordringende grijze ogen van haar af te wenden. Zonder haar antwoord af te wachten vervolgde hij: ‘En hoe oud was u toen u trouwde?’


  Gina keek nijdig op. ‘Ik begrijp niet waarom mijn privéleven voortdurend ter sprake moet komen.’


  ‘U vroeg toch ook naar mijn privéleven?’


  ‘Laten we nu liever ter zake komen. U zei dat u over de financiële problemen van Sir George wilde praten.’


  Net op dat moment kwam de kelner echter. Nick bestelde Griekse koffie en leunde toen ontspannen achterover, haar zwijgend bestuderend. Met groeiend ongeduld keek ze terug, zich afvragend wanneer hij zou zeggen wat hij op zijn hart had. Het leek een eeuwigheid te duren voordat hij zich eindelijk over de tafel naar haar toe boog en zijn grijze ogen zich in de hare boorden.


  ‘Ik kan de financiële problemen van Sir George in een handomdraai oplossen,’ zei hij. ‘Natuurlijk zou ik dat het liefst doen door simpelweg zijn aandelen en daarmee zijn meerderheidsbelang in de Sentinel over te nemen, zodat ik meteen zou kunnen beginnen met orde op zaken stellen.’


  Ze deed haar mond open om te protesteren, maar hij gaf haar geen kans.


  ‘Ik zou dan nieuw kapitaal in de Sentinel steken, de lening aan de bank terugbetalen, de verhuizing naar Barbary Wharf financieren en de tijd overbruggen tussen de verhuizing naar het nieuwe complex en de verkoop van het oude gebouw.’


  ‘Dus hij had toch gelijk!’ Gina kon zich niet langer inhouden. ‘Sir George zei al tegen me dat u een meedogenloze –’


  Hoofdschuddend legde Nick een hand op haar mond.


  Het scheelde niet veel of ze had hem gebeten. ‘Blijf van me af,’ voegde ze hem woedend toe.


  ‘Begin nu niet meteen te schelden,’ zei hij kortaf. Zijn grijze ogen stonden niet langer geamuseerd. ‘Ik zei dat ik dat het liefste zou willen, maar ik besef heel goed dat Sir George daar nooit mee akkoord zou gaan, dus heb ik een compromis bedacht. Ik zorg voor nieuw kapitaal, en in ruil daarvoor krijg ik een plaats in de raad van commissarissen. Daarnaast wil ik een behoorlijke vinger in de pap hebben wat betreft het toekomstige beleid, plus het recht een paar wijzigingen in de staf aan te brengen.’


  Gina keek hem wijfelend aan.


  Hij haalde zijn hand van haar mond en trok vragend één wenkbrauw op. ‘En? Denkt u dat Sir George daarmee akkoord zou kunnen gaan?’


  ‘Is dit een serieus voorstel?’ vroeg ze langzaam. ‘Ik bedoel: is het de bedoeling dat ik dit voorstel aan Sir George voorleg?’


  ‘Daarom heb ik u gevraagd me hier te ontmoeten,’ was het antwoord. ‘Wilt u als tussenpersoon optreden? Zoals de zaken nu staan, kan ik Sir George niet bereiken, maar ik denk dat u dat wel zult kunnen. Naar u zal hij in ieder geval luisteren. Dus ja, dit is een serieus voorstel, en ik ben heel benieuwd of hij het in overweging zal willen nemen.’


  Voorzichtig nam Gina een slokje van de zoete, zwarte koffie die de kelner voor haar had neergezet.


  ‘Er schuilt geen addertje onder het gras, daar kunt u van uitgaan,’ hield Nick haar voor. ‘Ik heb mijn kaarten open op tafel gelegd. Mijn accountants en advocaten zouden een rolberoerte hebben gekregen als ze me hadden gehoord.’


  ‘Dat kunt u wel zeggen, Mr. Caspian, maar hoe weet ik dat ik u kan vertrouwen? Ik –’ begon ze.


  Hij liet haar niet uitpraten. ‘Wordt het niet eens tijd om me Nick te noemen?’


  Er flakkerde iets in haar groene ogen. ‘We hebben elkaar vandaag pas ontmoet!’


  ‘Vandaag pas?’ Zijn stem had een hese, intieme klank gekregen.


  Gina voelde een lichte huivering langs haar ruggegraat lopen. Datzelfde had zij ook een paar keer gedacht. Kenden ze elkaar werkelijk pas een paar uur? ‘Ja,’ antwoordde ze schor. ‘Ik weet niet veel van u af, Mr. Caspian, maar ik ben niet van gisteren. Het is allemaal heel mooi en aardig wat u zegt over eerlijkheid, maar het verandert niets aan uw uiteindelijke doel: Sir George wegwerken uit zijn eigen bedrijf en zelf de macht overnemen.’


  ‘Dat was mijn oorspronkelijke bedoeling, ja,’ gaf hij toe.


  ‘Dat betekent dus dat u zijn vijand bent.’


  Hij kneep zijn grijze ogen samen. ‘En u de mijne?’


  ‘Ik ben heel erg gesteld op Sir George,’ verklaarde ze ontwijkend.


  ‘Zijn vrienden zijn uw vrienden en zijn vijanden zijn uw vijanden?’ Er verscheen een scheve glimlach om Nicks lippen. ‘Ik kan niet ontkennen dat u loyaal bent. Ik hoop dat Sir George beseft dat hij in u een machtige bondgenoot heeft. Maar u moet ook iets beseffen. Hij is een oude man, een heel oude man, die de leeftijd waarop je nog in staat bent een groot bedrijf te leiden allang is gepasseerd.’


  Het klonk zo aannemelijk wat hij zei, maar toch voelde ze zich gedwongen Sir George te verdedigen. ‘Hij heeft de dagelijkse leiding ook niet in handen; hij is alleen maar voorzitter van de raad van commissarissen. De man die de leiding heeft, is Joe Mackinlay.’


  ‘De marionet van Sir George.’ Nick haalde minachtend zijn schouders op. ‘U weet net zo goed als ik dat hij er alleen maar is voor het saaie routinewerk. Mackinlay is een harde werker met zeer weinig fantasie. Hij houdt de krant draaiende en weet precies wat er iedere dag moet gebeuren, maar zakelijk instinct of creativiteit... ho maar. Sir George mag hem dan wel de titel hebben gegeven, dat geldt niet voor de macht die erbij hoort. Die houdt hij zelf in handen, zoals hij altijd heeft gedaan. Hij heeft de meerderheid van de aandelen in zijn bezit en hij bepaalt de koers van de krant. En om die koers te kunnen blijven varen, heeft hij een stelletje jaknikkers op de sleutelposities gezet.’


  Het was maar al te waar – maar hoe wist hij dat allemaal?


  ‘Wie is uw verklikker bij de Sentinel eigenlijk, Mr. Caspian?’ vroeg ze boos. ‘Weet u wat Sir George tegen me zei over u? Hij noemde u een octopus die zijn vangarmen naar alle kanten uitstrekt – en hij had gelijk. Ik ken u pas een paar uur, en het is me nu al duidelijk hoe meedogenloos u bent. U betaalt iemand om achter de geheimen van de Sentinel te komen.’


  ‘O, ja?’ Hij bestudeerde haar peinzend. ‘Waarom denkt u dat?’


  ‘U hebt het me zelf duidelijk gemaakt, Mr. Caspian,’ zei ze minachtend. ‘U doet niets anders dan opscheppen over alle contacten die u in de krantenwereld hebt. U zei tegen me dat u iedereen kende, dat u zelfs mensen van de Sentinel kent. Roz en haar vader, bijvoorbeeld. En Daniel en Joe Mackinlay.’


  ‘Ik moet u nageven dat het u in ieder geval niet aan fantasie ontbreekt,’ was zijn spottende reactie.


  Ze bloosde. ‘Dat kan wel zijn, maar u hebt zelf toegegeven dat u mensen in het oog houdt van wie u denkt dat ze later nog nuttig kunnen zijn. U gebruikt mensen voor uw eigen doelstellingen. Daarom vraag ik: wie bij de Sentinel verkoopt vertrouwelijke informatie aan u?’


  ‘Het verbaast me steeds weer hoe klein de krantenwereld eigenlijk is,’ merkte hij koeltjes op, zonder haar beschuldigingen tegen te spreken. ‘Veel mensen in ons vak veranderen regelmatig van baan en van werkgever. Ze blijven nooit lang bij dezelfde krant, ze blijven vaak zelfs niet in hetzelfde werelddeel. Hoevelen reizen niet het hele circuit langs, van Europa naar de Verenigde Staten en terug, van Australië naar Hongkong, en vandaaruit naar Engeland? Dat zijn dingen die nu eenmaal bij het vak horen. Ieder voorjaar krijgen ze de kriebels en gaan ze op zoek naar een nieuwe baan, een nieuwe uitdaging. Het gras is ergens anders nu eenmaal altijd groener. In onze wereld in het heel gewoon om vaak van baan te veranderen. Iedere goede uitgever – en dat ben ik, daar wind ik geen doekjes omheen – houdt zijn ogen open en is altijd op zoek naar nieuw talent. Als je het beste van het beste wilt, kun je het je niet permitteren veelbelovende namen te vergeten. Ik zie niet in wat daar mis mee is.’


  ‘Het klinkt prachtig,’ merkte ze smalend op, ‘maar ik bedoel dus dat u mensen gebruikt. Op dit moment probeert u mij te gebruiken. Maar ik ben niet achterlijk, en ik zie heel goed waar u mee bezig bent. U vergist zich als u denkt dat u mij kunt gebruiken om Sir George te pakken. Ik vertrouw u niet, Mr. Caspian, en uw mooie voorstel ook niet. Ik denk dat u er alleen maar op uit bent een voet tussen de deur te krijgen om u zo langzaam maar zeker naar binnen te werken. U zou Sir George vermorzelen zonder er ook maar een moment bij stil te staan. Reken er maar niet op dat ik u daarbij zal helpen.’


  Ze stond zo haastig op, dat ze de tafel bijna omvergooide en stevende zonder om te kijken weg. Een behulpzame kelner hielp haar juist in haar jas, toen Nick Caspian naast haar opdook. Ze had gehoopt dat hij even tijd nodig zou hebben om af te rekenen, maar ze had kunnen weten dat in zijn geval een simpele handtekening op de rekening voldoende was.


  De kelner hield de deur voor hen open. In haar haast om naar buiten te komen, liep Gina tegen iemand aan die net door de deur naar binnen liep. ‘Sorry,’ mompelde ze zonder op te kijken.


  ‘Hallo, Gina. Lang niet gezien,’ zei de vrouw tegen wie ze was op gebotst.


  De moed zonk Gina in de schoenen, want ze herkende de stem onmiddellijk. Schoorvoetend keek ze op. Voor haar stond een zwaar opgemaakte vrouw van een jaar of vijftig met zilvergrijze krullen, parelwitte tanden en een kort bontjasje.


  ‘Vanavond heb ik toevallig nog even met George gesproken,’ ratelde de vrouw verder, ‘en toen heb ik hem meteen maar uitgenodigd voor de party die ik zaterdagavond geef. Jij komt toch ook, hè?’ Haar ogen dwaalden naar de man die achter Gina stond.


  ‘Bedankt voor de uitnodiging, Laura.’ Gina probeerde zich langs haar heen te wurmen, maar Laura Dailey was duidelijk niet van plan haar prooi al zo snel weer te laten gaan.


  Sir George noemde haar ‘het wulpse weeuwtje’ en dat was een naam die precies bij haar paste. Sind ze, een jaar of vijf terug, haar man had verloren, genoot ze met volle teugen van haar leven. Ze gaf talloze feestjes, sloeg geen première over en was er altijd als de kippen bij om een nieuw restaurant te bezoeken.


  ‘En wie zie ik daar?’ Zonder een antwoord af te wachten zei ze: ‘Nick Caspian, is het niet?’ Ze glimlachte hem stralend toe.


  ‘Dat klopt.’ Nick keek haar geamuseerd aan. ‘Stel je me niet even voor aan je lieftallige vriendin, Gina?’


  Dat vond Laura heerlijk. Ze stak hem een zwaar beringde hand toe. ‘Ik mag u nu al, Mr. Caspian – of mag ik Nick zeggen?’


  ‘Natuurlijk, Laura,’ zei hij hoffelijk.


  Gina vroeg zich woest af of Laura Dailey niet hoorde hoe onoprecht zijn woorden klonken. Maar ja, zij genoot natuurlijk veel te veel van zijn vleierij om zich af te vragen of hij er wel iets van meende.


  Zelf vond ze het verschrikkelijk om ernaar te moeten luisteren, en de onechtheid ervan sterkte haar alleen maar in haar mening dat hij niet te vertrouwen was. Als hij Laura al zonder gewetensbezwaar voor de gek hield, hoe kon zij dan ooit geloven wat hij tegen haar zei?


  ‘Hebben jullie hier gegeten? Is het eten werkelijk zo goed als iedereen zegt?’ Laura keek Nick verleidelijk aan vanonder haar zwaar aangezette wimpers.


  ‘Het eten is hier inderdaad uitstekend,’ antwoordde hij. ‘We hebben er echt van genoten, is het niet, Gina?’


  Gina gaf geen antwoord en bleef strak voor zich uit kijken.


  Laura giechelde even. ‘Sir George zei tegen me dat je met een vriendin uit eten was, Gina.’


  Omdat Gina Nicks spottende blik op zich voelde rusten, bleef ze hardnekkig de andere kant uit kijken. ‘Hij heeft zich vergist,’ zei ze kortaf tegen Laura, die opnieuw begon te giechelen.


  ‘Dat zie ik ook, ondeugend meisje! Maar maak je maar geen zorgen, hoor. Van mij krijgt hij het niet te horen. Je kleine geheimpje is veilig bij mij.’


  De man die Laura vergezelde, een militair uitziende man van een jaar of zestig, schraapte ongeduldig zijn keel. ‘Het begint hier wat kil te worden, Laura. Zouden we maar niet liever naar binnen gaan?’


  ‘Ja, schat, ik kom al,’ kweelde Laura. Ze glimlachte Nick nog een keer stralend toe en zei: ‘Laat Gina je zaterdagavond meenemen, of kom anders alleen. Ik woon in Farthing Court, twee straten hier vandaan. Het is niet moeilijk te vinden. Niet vergeten, hoor: zaterdagavond vanaf een uur of acht. We gaan door tot diep in de nacht.’


  Ze verdween in het restaurant. Gina beende woedend naar de hoek van de straat. Nog even, en ze was thuis, gelukkig. Ze merkte dat Nick naast haar was komen lopen en ze voelde zijn spottende ogen op zich rusten, maar ze keek niet naar hem.


  ‘Charmante vrouw,’ zei hij.


  ‘Ja, hè? Echt uw type,’ beet ze hem toe.


  Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Wat een onaardige opmerking.’


  ‘U verdient niet beter.’


  ‘Jij mag haar niet zo, hè?’


  Ze kon zich niet langer beheersen. ‘Ik mag lijden dat ze u ook dag en nacht gaat opbellen, net als ze bij Sir George doet. Het is niet eenvoudig om Laura Dailey kwijt te raken als ze je eenmaal in haar klauwen heeft.’


  ‘Zit ze achter Sir George aan?’ vroeg hij lichtelijk geamuseerd.


  ‘Ze zit achter elke man aan.’ Gina begon steeds sneller te lopen naarmate ze dichter bij het grote huis kwam waarin ze samen met Sir George woonde. Het was een elegant, ruim herenhuis met gestucte muren en twee witte pilaren aan weerszijden van de dubbele toegangsdeur.


  In de slaapkamer van Sir George brandde licht. Hij zou inmiddels wel naar bed zijn gegaan. Het was tien uur geweest, en als hij ’s avonds geen afspraken had, bleef hij nooit laat op. Hij geloofde nog altijd heilig in vroeg naar bed gaan en vroeg weer opstaan. Zijn wekker ging iedere ochtend om zeven uur, en vaak was hij al om acht uur op zijn werk, behalve wanneer hij op maandagochtend eerst bij Barbary Wharf een kijkje nam om te zien hoe de bouw vorderde.


  ‘Waarom ben je eigenlijk zo boos?’ vroeg Nick opeens, terwijl hij haar bij haar elleboog pakte en haar dwong te blijven stilstaan.


  Met vernauwde ogen keek ze hem aan. ‘Mr. Caspian, ik heb genoeg van uw gezelschap. Ik wist vanaf het moment dat ik u zag dat ik u niet mocht, en nu wil ik alleen nog maar naar bed en vergeten dat ik u ooit heb ontmoet.’


  Zijn gezicht verstrakte alsof ze hem een klap had gegeven. Gina rukte zich los en holde weg. Deze keer kwam hij haar niet achterna.


  Het grootste gedeelte van de nacht lag ze wakker, niet in staat het gesprek met Nick Caspian uit haar hoofd te zetten. Ze geloofde geen moment dat hij zijn pogingen om de Sentinel over te nemen zou staken. Zij had hem dan wel niet willen helpen Sir George over te halen, maar ze twijfelde er niet aan dat hij iemand anders zou vinden om dat werk voor hem op te knappen. Nick Caspian was hard en meedogenloos en vastbesloten om te winnen.


  Ze zei tegen zichzelf dat ze hem haatte, en dat was ook zo, maar helaas was daarmee de kous nog niet af. Hoe ze hem ook verafschuwde om wat hij Sir George wilde aandoen, ze moest voortdurend aan hem denken. Ze verfoeide hem omdat hij tegen haar had gelogen en haar had willen gebruiken, maar zodra ze in gedachte zijn hese stem weer hoorde, zijn scheve lachje weer zag, sloeg haar hart onherroepelijk op hol.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Gina woonde de vergadering van de raad van commissarissen niet bij, maar werkte samen met Hazel aan een paar brieven die zo snel mogelijk de deur uit moesten. Ondertussen bleef ze de tijd nauwlettend in de gaten houden. Zo lang als dit keer had een vergadering nog nooit geduurd. Wat gebeurde er allemaal aan de andere kant van die dubbele deur?


  ‘Wat is er toch met je?’ vroeg Hazel op een gegeven moment.


  Gina schrok op. ‘Wat zei je?’


  ‘Je kijkt voortdurend op je horloge. Verwacht je een spannend telefoontje of zo?’


  ‘Nee, hoor,’ antwoordde Gina met een rood gezicht.


  ‘Zie je hem nog wel eens?’


  ‘Ik weet echt niet waar je het over hebt,’ jokte ze, hoewel ze heel goed wist dat Hazel op Nick Caspian doelde. Ze had hem niet meer gezien sinds de avond dat ze samen in de Knossos hadden gegeten – bijna een week terug – maar al probeerde ze zichzelf wijs te maken dat ze blij was dat hij de hint had begrepen en haar met rust liet, hij bleef door haar hoofd spoken. Het was om dol van te worden. Ze kende de man amper, en voor zover ze hem kende, mocht ze hem absoluut niet. Hoe kwam het dat ze hem niet kon vergeten?


  ‘Kom nou toch! Je weet donders goed over wie ik het heb.’ Hazel grinnikte. ‘Hoe zei je ook weer dat hij heette?’


  ‘Dat heb ik niet gezegd,’ antwoordde Gina kortaf. ‘Zullen we maar doorgaan met ons werk? Het is al bijna lunchtijd.’


  ‘Zo laat al?’ Hazel keek op haar horloge. ‘Wat duurt die vergadering vreselijk lang. Waar zouden ze het toch over hebben?’


  Toen Gina onwillekeurig zuchtte, keek Hazel haar opmerkzaam aan. ‘Wat is er aan de hand, Gina? Je weet dat er allerlei geruchten de ronde doen –’


  ‘Je zou beter moeten weten dan daarnaar te luisteren!’ snauwde Gina.


  Hazel verstrakte. Hoe vriendelijk Gina ook mocht zijn, ze was en bleef een van de Tyrrells. Gina zelf vergat dat nooit. Als zij het gevoel had dat je over een denkbeeldige lijn stapte, zou ze niet aarzelen je af te straffen. ‘Je weet heel goed dat ik niet naar die praatjes luister,’ wierp ze koel tegen. ‘Laat staan dat ik zelf aan dat geroddel meedoe!’


  Er verscheen een berouwvolle uitdrukking op Gina’s gezicht. ‘Het spijt me, Hazel. Het was niet mijn bedoeling je zo af te snauwen, maar ik maak me ook zo’n zorgen...’


  Meelevend keek Hazel haar aan. Hoe luxueus het leventje ook was dat Gina leidde, ze zou zich vaak vast heel eenzaam voelen in dat grote huis, alleen met een oude man die niet eens echt familie van haar was. Ze was nog steeds een jonge vrouw; ze zou niet op die manier moeten leven.


  ‘Ik weet het,’ zei ze troostend. ‘Het is wel duidelijk dat het bedrijf problemen heeft en dat Sir George zich grote zorgen maakt over de kosten van Barbary Wharf, maar ik ben ervan overtuigd dat we het op wat langere termijn best redden.’


  Sir George had haar dus net zomin iets verteld, dacht Gina. Hij had de hele last alleen gedragen, en hij zou beslist niet willen dat zij Hazel nu vertelde dat het veel erger was dan ze dacht.


  ‘Je hebt vast gelijk,’ zei ze, zich ondertussen afvragend wat Hazel zou zeggen als ze haar vertelde dat de kans niet denkbeeldig was dat ze binnenkort voor Nick Caspian zou werken in plaats van voor Sir George.


  ‘Nou, daar ben ik blij om,’ zei Hazel met een opgeluchte grijns. ‘Ik heb een hekel aan doemdenkers.’


  Op dat moment schuifelde Sir George het kantoor binnen, zwaar leunend op zijn stok. Gina, die hem een onderzoekende blik toewierp, schrok van de uitgeputte indruk die hij maakte.


  ‘Is de vergadering eindelijk afgelopen? Het lijkt wel of ze steeds langer gaan duren,’ zei Hazel opgeruimd.


  ‘Ja,’ antwoordde hij zwakjes. ‘Gina, wil je een beetje whisky voor me inschenken?’


  Hoewel Gina onwillekeurig een bezorgde blik wisselde met Hazel, stond ze zonder protest op.


  ‘U hebt over een half uur een lunchafspraak met de mensen van de Shelton Trust, Sir George. En hier is een lijst met mensen die u hebben gebeld tijdens uw afwezigheid. Kan ik op dit moment verder nog iets voor u doen?’


  Hij schudde zijn hoofd en liet zich in zijn leren bureaustoel zakken. Terwijl Gina hem de whisky bracht, verliet Hazel discreet het kantoor.


  Gina kwam naast de oude man staan en legde troostend een hand op zijn schouder. ‘Hoe ging het?’


  ‘Het was de moeilijkste vergadering die ik ooit heb voorgezeten,’ bromde hij. ‘Het lijkt wel of ze denken dat ik erop uit ben het bedrijf te vernietigen. Nou ja, dat zal wel komen doordat ze bang zijn dat ze het geld kwijt zijn dat ze erin hebben gestoken. Triest. Ik dacht dat sommige van hen mijn vrienden waren. Zo zie je maar weer dat je eigenlijk niemand kunt vertrouwen. Het zou me niets verbazen als ze vandaag nog stuk voor stuk contact zouden opnemen met Caspian.’


  ‘Dus de ratten verlaten het zinkende schip,’ mompelde Gina bitter.


  Hij keek haar verstoord aan. ‘We zijn nog niet gezonken! Schrijf jij ons nu ook al af?’


  ‘Nee,’ zei ze snel. ‘Natuurlijk niet. Ik bedoelde alleen...’


  De oude man klopte op haar hand en zuchtte. ‘Ik weet het, ik weet het... Het spijt me, kind, maar ik ben momenteel erg prikkelbaar. Normaal gesproken doet de raad geen mond open, maar als het moeilijk wordt, keren ze zich allemaal tegen je.’


  ‘Wat is er op de vergadering besloten?’ vroeg ze.


  ‘De aandeelhouders worden zo snel mogelijk bij elkaar geroepen.’ Hij zette zijn glas neer en keek naar de lijst die Hazel hem had gegeven. ‘Ik zie dat Laura alweer heeft gebeld!’


  ‘Negeer haar toch,’ zei Gina.


  ‘Ik kan me nu niet permitteren haar tegen me in het harnas te jagen. Ze bezit vijf procent van de aandelen.’


  Daar had Gina niet aan gedacht. Ze fronste haar voorhoofd. Zou Nick Caspian dat ook hebben geweten? Was hij daarom zo opvallend aardig tegen Laura geweest? Als hij op haar aandelen uit was, zou hij vast naar haar feest gaan.


  ‘Gaat u zaterdag naar haar feest?’ vroeg ze.


  De oude man slaakte een diepe zucht. ‘Ik zal wel moeten.’


  Gina beet nadenkend op haar lip. Als Sir George erheen ging, zou Laura zich wel eens kunnen laten ontvallen dat ze Gina en Nick samen had gezien. Zo iemand was ze wel. Misschien was het verstandiger het zelf tegen Sir George te zeggen en uit te leggen waarom ze Nick Caspian achter zijn rug om had ontmoet.


  ‘Caspian koopt ieder aandeel dat hem wordt aangeboden,’ zei Sir George vermoeid. ‘Dat heeft hij vanmorgen bekendgemaakt. De prijs is meteen flink omhooggeschoten, en natuurlijk zullen er nu velen zijn die hun aandelen van de hand willen doen.’ Op bittere toon vervolgde hij: ‘Een aantal leden van de raad van commissarissen incluis. Die ruiken hun kans om een flinke prijs te krijgen voor hun aandelen in de Sentinel.’ Hij sloot zijn ogen en leunde achterover in zijn stoel.


  Met een mengeling van liefde en medelijden keek Gina op hem neer. Was er maar iets wat ze kon doen om hem te helpen!


  ‘We hebben domweg de pech gehad dat we op een verkeerd moment met de bouw van Barbary Wharf zijn begonnen,’ hernam hij. ‘Ik heb niet voorzien dat het zo slecht zou gaan met de economie van dit land.’


  ‘Dat kon u toch niet weten? Het was gewoon domme pech.’ Ze zweeg even en vroeg toen: ‘Hebt u eigenlijk nog iets van Nick Caspian gehoord?’


  ‘Ja. Hij heeft om een onderhoud verzocht. Ik heb de indruk dat hij iets in zijn schild voert.’


  Gina haalde diep adem en zei snel: ‘Ik heb met hem gesproken.’


  De oude man opende zijn ogen en staarde haar aan. ‘Wanneer?’


  ‘Een paar dagen geleden.’


  Zijn gezicht verschoot van kleur. ‘Waarom heb je me daar niets van verteld?’ wilde hij weten.


  ‘Hij vroeg me of... of ik als tussenpersoon wilde optreden... met u wilde praten over een compromis.’ Bij het zien van de stijgende woede op Sir Georges gezicht vervolgde ze haastig: ‘Ik dacht dat het zou helpen als ik eens met hem praatte, als ik probeerde erachter te komen wat zijn plannen waren. Daarom... Daarom ben ik met hem uit eten geweest.’


  ‘Wat heb je gedaan?’ bulderde hij.


  Ze kromp ineen. ‘Ik wilde helpen. Hij zei dat hij alleen maar een zetel in de raad van commissarissen wilde en inbreng in het beleid. U zou gewoon voorzitter kunnen blijven.’


  ‘Nee.’ Sir George schudde zijn hoofd. ‘Daar zou hij geen genoegen mee nemen. Dit is alleen een openingszet. Hij wil de alleenheerschappij, dat weet ik zeker.’ Verwijtend keek haar naar Gina. ‘Hoe kon je erin toestemmen hem achter mijn rug om te ontmoeten? Dat jij, uitgerekend jij me verraadt –’


  ‘Ik heb u niet verraden,’ antwoordde ze met een bleek gezicht.


  ‘Het is al erg genoeg dat anderen zich tegen me keren,’ snauwde hij hijgend. ‘Maar jij! Dat had ik nooit van je verwacht!’


  Tranen welden in haar ogen op. ‘U gelooft toch niet dat ik ooit iets zou doen om u te kwetsen?’


  ‘Je hebt me gekwetst,’ zei hij koud. ‘Ga weg. Ga uit mijn ogen!’


  Toen ze roerloos bleef staan en hem vol ongeloof aanstaarde, beukte hij met zijn vuist op het bureau. De aderen in zijn slapen zwollen vervaarlijk op. ‘Ga weg en laat me alleen!’


  Met knikkende knieën draaide ze zich om, maar op het moment dat ze bij de deur was, hield zijn barse stem haar tegen.


  ‘Nee, nee, het spijt me, kind. Natuurlijk weet ik dat je me nooit zou verraden. Je had gelijk dat je met hem ging praten. Bedankt dat je me wilde helpen.’


  Gina draaide zich om, snelde naar hem toe en liet zich naast zijn stoel op haar knieën vallen.


  Hij legde een arm om haar heen en klopte onhandig op haar rug. ‘Ik ben een dwaze oude man. Vergeef me, kind. Hier.’ Berouwvol duwde hij een grote witte zakdoek in haar handen.


  Nadat ze haar tranen had weggeveegd, kwam ze overeind, zich ervan bewust dat ze er vreselijk uit moest zien.


  ‘Ik weet het niet meer, Gina,’ zei de oude man even later. ‘Het is net of mijn wil is verlamd. Ik weet niet meer wat ik moet doen. Ik zie dat de ramp steeds dichterbij komt, en er is niets wat ik kan doen om het bedrijf of mezelf te redden. Wat moet ik in vredesnaam doen?’


  Voorzichtig opperde ze: ‘U zou eens met Nick Caspian kunnen gaan praten. Dat kan toch geen kwaad? U kunt altijd nog nee zeggen tegen zijn voorstel.’


  Het bleef lange tijd stil. Ten slotte zei hij: ‘Je zult wel gelijk hebben. Ik moet zo weg. Zou jij contact willen opnemen met Caspian en voor vanmiddag een afspraak willen maken? Laat hem maar om kwart over drie bij ons thuis komen. Ik zou graag zien dat jij er ook bij was, Gina. Een getuige kan nooit kwaad. Ik zal proberen om drie uur thuis te zijn, dan zie ik je daar straks wel.’


  Na een blik op zijn horloge vervolgde hij: ‘Ik moet nu gaan. Zijn telefoonnummer staat in deze brief. Sta erop persoonlijk met hem te spreken, en laat een boodschap voor hem achter als hij er niet is. Ik wil dit onder ons houden.’ Hij stond op en liep langzaam naar de deur. Daar bleef hij even staan om zich met een wrange glimlach om te draaien. ‘Het spijt me dat ik tegen je schreeuwde, Gina.’


  ‘U staat onder een enorme druk,’ zei ze. ‘Ik begrijp het wel.’


  Toen hij was vertrokken, pakte ze de brief met het nummer van Nick Caspian en ging ze achter het bureau zitten. Zonder zich te bewegen staarde ze naar de telefoon.


  Het duurde even voordat ze genoeg moed had verzameld om de hoorn van de haak te nemen en het nummer in te drukken.


  ‘Caspian International,’ zo klonk een welluidende vrouwenstem.


  ‘Met Mrs. Tyrell. Mag ik Mr. Caspian van u?’ vroeg Gina schor.


  ‘Een ogenblik, alstublieft. Ik zal kijken of Mr. Caspian aanwezig is.’


  Even koesterde Gina de hoop dat hij er niet zou zijn, maar nog geen seconde later hoorde ze zijn diepe stem. ‘Hallo?’


  ‘Mr. Caspian?’ vroeg ze, hoewel ze zijn stem uit duizenden zou herkennen.


  ‘Dat weet je best,’ antwoordde hij droog. ‘Wat is er, Gina?’


  Zijn toon irriteerde haar. IJzig antwoordde ze: ‘Sir George wil u spreken. Kunt u vanmiddag om kwart over drie naar zijn huis komen?’


  Het was even stil. Toen zei hij kortaf: ‘Dat is wel heel kort dag.’


  ‘U kunt dus niet?’


  Weer was het even stil. ‘Ik kom. Wat voor soort bespreking is het? Is het de bedoeling dat ik mijn accountant meeneem?’


  ‘Nee, Sir George staat op een besloten bijeenkomst. Hij heeft liever niet dat dit bekend wordt.’


  ‘Dus alleen hij en ik?’


  Zijn stem klonk peinzend, en Gina wist precies hoe hij nu keek, hoe berekenend zijn koele, grijze ogen nu stonden. Hij probeerde ongetwijfeld te gissen wat Sir George voor had met deze bespreking.


  ‘Nee,’ antwoordde ze afgemeten. ‘Ik zal er ook bij zijn. Als getuige.’


  ‘Twee tegen één dus?’ merkte hij spottend op. ‘Niet erg eerlijk, maar ik accepteer de voorwaarden. Tot straks, Gina.’


  Terwijl ze neerlegde, merkte ze tot haar ergernis dat haar handen trilden. Ze haalde een spiegeltje tevoorschijn en begon haar make-up te fatsoeneren.


  Even later stak Hazel haar hoofd om de hoek van de deur om haar uit te nodigen samen met haar te lunchen. Ze namen de bus naar West End, waar het gezellig druk was. Londen maakte zich op voor het kerstfeest; een waterig zonnetje bescheen de etalages van de winkels en de kerstversieringen in de straten.


  ‘Ziet er gezellig uit, vind je niet?’ zei Hazel, die opgewekt naar buiten keek. ‘Ik ben dol op Kerstmis.’


  ‘Het duurt nog weken voordat het zover is. Waarom beginnen ze er toch zo vroeg mee? Het lijkt wel of ze ieder jaar vroeger zijn!’


  Ze stapten uit in Oxford Street en liepen naar het restaurant waar ze wilden gaan eten. Daar aangekomen, deelde de gerant hun mee dat er tot zijn grote spijt geen tafel meer vrij was. Net toen ze teleurgesteld wilden weggaan, klonk er evenwel een bekende stem.


  ‘Hallo, Mrs. Tyrrell. Kent u me nog? Peter van Leyden. Ik hoorde toevallig wat de gerant tegen u zei, en ik zou het een eer vinden om mijn tafel met u te delen. Ik ben alleen, maar er is ruimte genoeg voor drie personen.’


  Gina glimlachte verlegen. ‘Dank u, Mr. van Leyden. Dat is heel vriendelijk van u.’


  ‘Zeg maar Peter.’


  ‘O, eh... Dank je, Peter. Ik heet Gina.’


  ‘Ik had niet gedacht dat ik je nog eens zou ontmoeten,’ zei Peter met een glimlach nadat Gina Hazel en hem aan elkaar had voorgesteld. ‘Iets prettigers had me niet kunnen overkomen.’


  Ze liepen naar Peters tafel, waar de kelner al voor twee personen extra had gedekt. Gretig gebaarde Peter Gina naast hem te komen zitten. Hazel zette zich op de overgebleven plaats.


  ‘Peter is architect. Hij werkt voor Caspian International,’ vertelde Gina haar.


  ‘Architect?’ herhaalde Hazel. ‘Wat interessant.’


  Peter glimlachte beleefd. ‘Ja, dat is het zeker.’


  Hazel kleurde. Ze was een bijzonder aantrekkelijk vrouw, die gewoonlijk niet over een tekort aan mannelijke aandacht te klagen had. Peters onverhulde gebrek aan belangstelling trof haar als een belediging. ‘Ik ben maar gewoon secretaresse,’ merkte ze strijdlustig op. ‘Daar is natuurlijk niets interessants aan.’ Zou hij Gina echt aardig vinden of was hij meer geïnteresseerd in het geld van Sir George, vroeg ze zich venijnig af.


  ‘Hazel is veel te bescheiden,’ zei Gina snel, in een poging de gemoederen te sussen. ‘Ze is de privésecretaresse van Sir George.’


  Peter was niet erg onder de indruk. Hij glimlachte plichtmatig. ‘O, ja?’


  ‘Ja,’ snauwde Hazel. Boos klemde ze haar lippen op elkaar.


  Gina wierp haar een ongeruste blik toe. Het was duidelijk dat Peter alleen in haar geïnteresseerd was en dat Hazel wel kon vertrekken, wat hem betrof. Ze vond het heel vervelend, maar ze wist niet wat ze eraan kon doen.


  Gelukkig werd op dat moment hun bestelling gebracht. Tijdens het eten probeerde Gina Hazel voortdurend bij het gesprek te betrekken, maar die weigerde ergens op in te gaan. Met een strak gezicht bleef ze naar haar bord kijken, en zodra ze klaar was, stond ze op.


  ‘Ik ga ervandoor, Gina. Ik zie je straks wel op kantoor.’


  Peter van Leyden keek op, alsof hij zich nu pas bewust werd van de vijandigheid die Hazel uitstraalde. Toen maakte hij de grootste vergissing die hij had kunnen maken. Hij glimlachte warm.


  ‘O, je gaat al weg?’ vroeg hij onmiskenbaar opgelucht.


  ‘Nou en of,’ snauwde Hazel, waarna ze zich abrupt omdraaide en wegliep.


  Peter van Leydens helderblauwe ogen werden groot, en hij staarde haar verbijsterd na. ‘Heb ik iets verkeerds gezegd?’ vroeg hij verbaasd.


  Gina keek hem meewarig aan. ‘Het doet er niet toe.’ Wat had het voor zin het hem uit te leggen? Hij zou Hazel hoogst waarschijnlijk nooit weer ontmoeten, en als dat wel het geval was, kon Hazel het hem zelf wel duidelijk maken.


  ‘Leuk meisje, die vriendin van je.’ Hij grijnsde jongensachtig. ‘Maar nu ze weg is, kunnen we elkaar eindelijk wat beter leren kennen.’


  Met een spijtig gezicht keek Gina op haar horloge. ‘Helaas moet ik ook zo weg.’


  Hij zuchtte teleurgesteld. Er vielen een paar zonnestralen op zijn blonde haren. Voor een man was hij bijna mooi, vond Gina. Bovendien was hij charmant, hartelijk en uiterst aangenaam gezelschap, al miste hij de sensuele uitstraling die Nick Caspian bezat. Boos op zichzelf, hield ze zich voor dat Nick niet de enige sexy man in de wereld was.


  ‘Ik wil je heel graag nog een keer ontmoeten,’ zei Peter, haar hand in de zijne nemend. ‘Zullen we binnenkort een keer samen uit eten gaan?’


  ‘Misschien.’ Gina gebaarde naar de kelner dat ze wilde afrekenen. ‘De rekening voor mij en de dame die bij me was, graag.’


  ‘Nee. Ik heb jullie uitgenodigd, dus ik betaal,’ zei Peter.


  Ze maakte geen tegenwerpingen, enerzijds omdat ze zag dat hij het meende, anderzijds omdat ze haast had. Daarom glimlachte ze vriendelijk en zei ze: ‘Dank je. Dat is heel aardig van je.’ Ze stond op. ‘Nu moet ik helaas gaan.’


  ‘Mag ik je een keer bellen?’ vroeg Peter, die ook was opgestaan.


  Een ogenblik aarzelde ze. ‘Ja, natuurlijk,’ zei ze toen. Misschien was Peter wel de afleiding die ze nodig had om niet meer aan Nick te denken.


  Zijn ogen lichtten op. ‘Ik verheug me er nu al op!’


  Gina had het geluk bijna meteen een lege taxi te vinden. Onderweg liet ze haar gedachten nog eens over de ontmoeting met Peter gaan. Zou hij Nick vertellen dat hij haar had ontmoet? Ze hoopte het.


  Bij haar thuiskomst trof ze het huis verlaten aan. Sir George was nog niet gearriveerd, en de huishoudster, Daphne, was waarschijnlijk boodschappen doen. Haar man John was Sir Georges chauffeur. Het echtpaar runde samen het huishouden; Daphne kookte en hield het huis schoon, John was chauffeur en manusje-van-alles.


  Ze liep naar de keuken en zette alles vast klaar voor de thee die ze van plan was te serveren. Daarna ging ze de trap op naar haar slaapkamer om zich te verkleden in iets vlotters dan de donkergrijze rok en witte blouse die ze droeg.


  Niet voor Nick, natuurlijk, zei ze tegen zichzelf. Nou ja, niet alleen voor hem in ieder geval. Ze verafschuwde hem nog steeds, maar ze was niet van plan hem straks onder ogen te komen in de gedaante van de perfecte, volgzame secretaresse. Nee, ze zou ervoor zorgen dat hij een schok kreeg wanneer hij haar zag. Vandaag zou ze geen gewone kleren dragen, nee, vandaag zou ze een daad stellen. Een daad die Nick niet kon ontgaan.


  Haar garderobe inspecterend, vond ze precies wat ze zocht: een jurk die ze had gekocht toen James nog leefde. Het was een eenvoudige, zwarte, nauwsluitende jurk, met een laag uitgesneden hals en een rok tot net boven de knie. James had hem prachtig had gevonden, maar na zijn dood had ze hem niet meer gedragen omdat hij zo sexy was, dat mannen hun ogen niet van haar leken te kunnen afhouden.


  Tot haar verrassing paste hij haar nog perfect. Ze borstelde haar lange haar tot het glansde, stak het op in een lage wrong en maakte zich op. Keurend draaide ze voor de grote spiegel heen en weer om het effect te bestuderen.


  Nee! Zo kon ze Nick Caspian niet onder ogen komen, om nog maar te zwijgen van Sir George. Die zou niet weten wat hij zag. Ze kon maar beter snel iets passenders aantrekken.


  Op dat moment ging de deurbel. Gina verstijfde. Dat kon Nick toch nog niet zijn? Terwijl ze koortsachtig nadacht over wat haar te doen stond, klonk de bel echter voor de tweede keer, dus haastte ze zich naar beneden.


  Toen ze de deur opendeed en Nick voor zich zag staan, ging er een schokje door haar heen. ‘U bent vroeg,’ zei ze schor.


  Nick gaf geen antwoord. Hij had het veel te druk met staren.


  Gina’s knieën knikten, en haar hart bonsde. Slechts met de grootste moeite kon ze uitbrengen: ‘Sir George is er nog niet, maar hij kan ieder moment komen.’


  Werktuiglijk stapte ze opzij om hem binnen te laten, waarna ze de deur achter hem sloot. Ze was tot het uiterste gespannen en zich meer dan bewust van het feit dat hij zijn ogen niet van haar kon afhouden. Wat zou hij op dit moment denken? Misschien maar goed dat ze dat niet wist.


  Hij deed zijn jas uit en legde die op een stoel in de ruime hal. Daarna liep hij verder het huis binnen, zijn ogen gericht op de schilderijen die de muren van de brede gang sierden.


  Gina liep achter hem aan en opende de deur naar de salon.


  Nieuwsgierig liet Nick zijn ogen over de goudkleurige gordijnen dwalen, over de verzameling achttiende-eeuws Engels porselein in de antieke porseleinkast en over het schitterende bronzen Jugendstilbeeldje van een dansende nimf. Daarna zwierven zijn ogen terug naar Gina.


  ‘Ga zitten,’ zei ze snel. ‘Kan ik iets halen? Thee, koffie... Of misschien iets sterkers?’


  Hij glimlachte, en in zijn ogen verschenen spotlichtjes. ‘Je probeert me toch niet dronken te voeren zodat je me tot domme dingen kunt verleiden, hè?’


  ‘Doe niet zo idioot,’ viel ze uit. Haar gezicht werd rood.


  ‘Is dat idioot? In die jurk kun je me alles laten doen!’


  ‘Ik heb hem heus niet voor u aangetrokken!’ beet ze hem toe.


  Zijn ogen vernauwden zich. ‘O, nee? Voor welke gelukkige dan wel?’


  ‘Dat gaat u niets aan!’ Haar groene ogen schoten vuur.


  Toen hij haar strak bleef aankijken, vroeg ze opnieuw wat hij wilde drinken. Het duurde even voordat hij antwoord gaf, maar uiteindelijk zei hij: ‘Hm, ik moet een helder hoofd houden, en bij de lunch heb ik al wijn gedronken. Zwarte koffie, graag.’


  ‘Ik ben zo terug,’ zei ze. Dankbaar voor deze ontsnappingsmogelijkheid, haastte ze zich naar de keuken.


  Daar aangekomen, begon ze koffie te zetten. Koortsachtige gedachten maalden door haar hoofd. Waarom had ze tegen hem gelogen en hem laten denken dat er een man in haar leven was? Natuurlijk omdat ze niet wilde dat hij wist dat ze deze jurk speciaal voor hem had aangetrokken. Dat nam niet weg dat ze nu spijt had van haar leugentje.


  Ze zette de kopjes, het roomkannetje en de suikerpot klaar en keek toen zoekend om zich heen naar een dienblad. Opeens schoot haar te binnen dat de huishoudster de dienbladen boven in de hoge, Victoriaanse kast bewaarde. Ze klom op een kruk en reikte naar de bovenste plank. De kruk begon vervaarlijk te wiebelen.


  ‘Voorzichtig!’ klonk Nicks diepe stem achter haar.


  Gina schrok zo, dat ze prompt uitgleed en achterovertuimelde, maar Nick ving haar op voordat ze kon vallen. Het zware zilveren dienblad gleed van de plank en belandde kletterend op de grond.


  Gevangen in zijn sterke armen, keek ze naar hem op en staarde ze in zijn ogen. Er leek een eeuwigheid voorbij te gaan. Ze voelde het bonzen van zijn hart en het snellere kloppen van haar eigen hart.


  Toen boog hij zijn hoofd en drukte hij zijn lippen op de hare. Gina sloot haar ogen en kreunde gesmoord. Hier had ze op gewacht vanaf het moment dat ze hem voor het eerst had ontmoet. Iedere slapeloze nacht had ze zich afgevraagd hoe het zou zijn om in zijn armen te liggen. Eindelijk wist ze het.


  Zijn lippen waren zo warm, zo verleidelijk en sensueel... Hongerig kuste ze hem terug, ten prooi aan een ongekende opwinding. De lange jaren van eenzaamheid hadden een behoefte gecreëerd die zich nu in alle hevigheid openbaarde.


  Ze sloeg haar armen om zijn hals, woelde door zijn haar en drukte zich dichter tegen hem aan. Hij ritste haar jurk los en begon met zijn ene hand haar naakte rug te strelen, terwijl hij met de andere haar nek liefkoosde. Het was zo’n intiem gebaar, dat ze begon te huiveren van genot. Een intens verlangen belette haar het nadenken.


  Toen klonk er opeens het geluid van een autoportier dat werd dichtgeslagen, gevolgd door het omdraaien van een sleutel in het slot van de voordeur. Abrupt liet Nick haar los.


  ‘Dat moet Sir George zijn,’ fluisterde Gina, hem ontzet aankijkend. Met knikkende knieën liet ze zich op een stoel vallen.


  Hij knikte en haalde haastig zijn vingers door zijn verwarde haar om het glad te strijken. ‘Ik ga wel naar hem toe. Maak jij de koffie maar af,’ zei hij schor, waarna hij zich omdraaide en verdween.


  Gina was niet bij machte zich te bewegen. Hoe kon hij zich zo snel herstellen van wat er net was gebeurd? Hij had er weliswaar wat opgewonden en verhit uitgezien, maar dat had hem niet belet koel te handelen. Kennelijk was hij in staat zijn hartstocht, hoe hoog die ook was opgelaaid, in een enkel moment van zich af te schudden. Hoe had hij zich anders zo direct weer in de hand kunnen hebben?


  Er verscheen een bittere trek op haar gezicht. Hij had ongetwijfeld heel wat ervaring met dit spel. Hoeveel andere vrouwen waren weggesmolten in zijn armen, waren machteloos geweest onder die ervaren handen, die sensuele mond? Gloeiend van schaamte, stond ze op en ritste ze haar jurk dicht. Toen liet ze koud water over haar polsen en haar gezicht lopen.


  Het was haar onmogelijk hem nu alweer onder ogen te komen. Ze kon niet gewoon naar hem en Sir George toe gaan en erbij gaan zitten alsof er niets was gebeurd. Niet als Nicks spottende ogen haar zouden vertellen dat hij wel had geweten dat ze zo gemakkelijk voor hem zou vallen.


  Hij had het anders wel overtuigend gebracht, dacht ze, zich zijn grom van hartstocht herinnerend, zijn gejaagde ademhaling, de hitte van zijn huid en het trillen van zijn handen toen hij haar liefkoosde. Ze balde haar vuisten van machteloze woede en vernedering.


  Op dat moment begon de telefoon aan de muur achter haar te rinkelen. Geschrokken haastte ze zich erheen.


  ‘Gina?’ De stem van Sir George klonk korzelig. ‘Waar blijft die koffie?’


  ‘Komt eraan,’ antwoordde ze schor, waarna ze ophing. Ze wachtte nog even totdat ze zichzelf weer helemaal onder controle had. Nick mocht nooit te weten komen wat hij bij haar had aangericht. Toen pakte ze het dienblad en liep ze door de gang naar de salon.


  Halverweg bleef ze even staan om haar uiterlijk in de spiegel te inspecteren. Op een paar verwarde lokken na zag ze er heel gewoon uit. Het was alsof er niets was gebeurd. Ze streek haar haren glad en vervolgde haar weg.


  Toen ze binnenkwam, zag ze dat Nick in een luie stoel was gaan zitten. Bij haar binnenkomst stond hij echter op. Hij nam hoffelijk het blad van haar over en zette het op een lage tafel neer.


  ‘U wilde zwarte koffie, is het niet?’ vroeg ze zonder hem aan te kijken. Tot haar onuitsprekelijke opluchting was het trillen van haar handen gestopt.


  Nick nam het kopje van haar aan en keerde terug naar zijn plaats.


  Zwijgend schonk ze koffie voor Sir George in. Toen ze het kopje voor hem neerzette, merkte ze dat hij haar aandachtig opnam. Zijn borstelige wenkbrauwen waren vragend opgetrokken, en er lag een verbaasde blik in zijn ogen.


  ‘Die jurk heb ik nog niet eerder gezien.’


  Ze bloosde, zich pijnlijk bewust van het feit dat Nick toekeek en meeluisterde. ‘Ik heb hem al jaren, maar ik draag hem niet vaak.’


  ‘Hmm...’ bromde Sir George, op een toon die duidelijk maakte dat hem dat niet verbaasde. ‘Ga je straks uit of zo?’


  Omdat ze niet wilde dat Nick wist dat ze deze jurk voor hem had aangetrokken, antwoordde ze ontwijkend: ‘Misschien wel.’


  ‘Hmm,’ bromde Sir George weer.


  ‘Zullen we verder gaan?’ opperde Nick kortaf.


  De oude man schonk hem een bittere blik en wendde zich toen tot Gina. ‘Mr. Caspian heeft me zojuist verteld dat hij de aandelen van Laura Dailey heeft gekocht.’


  Gina beet op haar lip. ‘De eerste rat die het zinkende schip verlaat?’


  Sir George knikte zwijgend.


  ‘Sir George, waarom bespaart u zichzelf niet een hoop ellende?’ Nicks stem had een zachtere klank gekregen. ‘Geef toe dat u hebt verloren.’


  Het bleef lange tijd stil. Toen vroeg Sir George: ‘Heb ik een keus?’


  ‘Ik ben bang van niet,’ zei Nick. ‘Het is nog maar een kwestie van tijd voordat u failliet wordt verklaard. Uw enige redding is het accepteren van mijn voorwaarden.’


  Verbitterd keek Gina naar hem op. Dit was de ware Nick Caspian, koud, meedogenloos en niet te vertrouwen. Alleen een dwaas zou verliefd worden op zo’n man.


  ‘Het bedrijf heeft nieuw kapitaal nodig om te overleven,’ vervolgde Nick intussen. ‘Niemand zal u dat verschaffen zonder een zekere mate van controle te eisen. Dat weet u net zo goed als ik.’


  ‘Ja, dat weet ik,’ baamde Sir George berustend. ‘Goed dan. Ik accepteer uw voorwaarden.’


  Gina verkilde. Nick Caspian had gewonnen. Maar had ze dat eigenlijk niet al vanaf het begin geweten? Hij had geen scrupules; hij was een roofdier in de jungle van het zakenleven. Hij beloerde zijn prooi met eindeloos geduld, om vervolgens genadeloos toe te slaan. Sir George was geen partij voor hem geweest – misschien in zijn jongere jaren wel, maar nu was hij te oud en te moe. Zo lang hij leefde, zou hij misschien de functie van voorzitter mogen vervullen, maar vanaf dit moment was de werkelijke macht in handen van Nick Caspian.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Tien dagen later zat Hazel achter haar bureau een beker perzikyoghurt te eten, toen de deur plotseling openzwaaide. Geschrokken draaide ze zich om om te zien wie er binnenkwam. Ze vond het verschrikkelijk als iemand haar erop betrapte dat ze op kantoor zat te eten, hoewel ze daar vaak lunchte als ze het erg druk had.


  Sinds ze Sir Georges privé-secretaresse was geworden, had ze er een gewoonte van gemaakt vroeg te beginnen en laat weg te gaan. Ook de lunchpauze benutte ze zo veel mogelijk om door te werken en zo te voorkomen dat ze een achterstand in haar werk opliep. Ze wilde alleen niet dat een collega haar achter haar bureau zag eten, want dat strookte naar haar mening niet met het beeld van de efficiënte secretaresse die ze wilde zijn.


  Ditmaal bleek ze echter niet te worden gestoord door een collega, maar door Peter van Leyden. Hopend dat hij niets had gezien, moffelde ze de beker snel weg.


  ‘Ik ben bang dat Sir George momenteel afwezig is, Mr. van Leyden,’ zei ze koel terwijl ze opstond. ‘Hij is pas over een paar uur weer op kantoor. Wilt u misschien een boodschap achterlaten?’


  ‘Ik ben niet voor Sir George gekomen, maar voor Mrs. Tyrrell.’


  ‘Die is uitgegaan om te lunchen.’


  ‘Weet u wanneer ze terugkomt?’


  ‘Geen idee.’


  Hij wierp haar een korte, onderzoekende blik toe. ‘U bent niet erg behulpzaam.’


  Hazel keek hem met een uitdrukkingsloos gezicht aan. ‘Nee? Misschien komt dat doordat ik het erg druk heb en ik Mrs. Tyrrells kindermeisje niet ben.’


  ‘U bent ook niet erg beleefd,’ zei Peter.


  Deze keer verwaardigde ze zich helemaal niet om antwoord te geven. Hij had overigens gelijk; ze was niet bepaald vriendelijk of behulpzaam, maar daar was ze tegenover hem gewoon niet toe in staat. O, hij was beleefd genoeg tegen haar, maar ze was er zeker van dat hij zich haar naam niet meer herinnerde, dat hij niet eens meer wist wie ze was en dat hem dat ook geen zier kon schelen.


  Niet dat hij de enige bezoeker voor Sir George was die haar onverschillig of arrogant bejegende. Gewoonlijk liet zoiets haar koud, maar om de een of andere reden kon ze het van deze man niet verkroppen dat hij haar behandelde alsof ze lucht voor hem was.


  Ze hief haar kin op en keek hem strak aan, totdat hij uiteindelijk met gefronste wenkbrauwen zijn hoofd afwendde. Hij ging echter niet weg, maar liep naar het raam om naar buiten te kijken. Met zijn handen in de zakken van zijn jasje draaide hij zich even later weer naar haar om.


  ‘Het verbaast me niets dat u zo’n slecht humeur hebt. Van dit uitzicht zou iedereen depressief worden.’


  ‘Het is voor Londense begrippen een heel gewoon uitzicht, en ik ben er erg op gesteld!’ zei Hazel hooghartig. ‘Bovendien heb ik geen slecht humeur; ik heb het alleen maar druk!’


  Hij keek naar haar bureau en begon te grinniken toen hij het bekertje yoghurt ontdekte. ‘Van zo’n armzalige lunch zult u ook niet opvrolijken.’ Zijn geamuseerde blik gleed over haar heen. ‘En u hoeft toch beslist niet op dieet.’


  ‘Mr. van Leyden, als u een boodschap voor Mrs. Tyrrell hebt, wil ik die graag aan haar doorgeven!’ beet Hazel hem toe.


  Peter glimlachte ironisch. ‘Hartelijk dank, Miss...’ Zijn stem stierf weg. ‘Het spijt me, maar ik ben uw naam vergeten,’ zei hij verontschuldigend.


  Dat had ze wel gedacht, maar toch maakte het haar razend. ‘Forbes,’ snauwde ze.


  Zijn gezicht klaarde op. ‘Hazel Forbes,’ zei hij. ‘Nu weet ik het weer. Dat vind ik een mooie naam, Hazel, net als die prachtige, sierlijke boom. Die zie je tegenwoordig helaas niet veel meer in Engeland, geloof ik.’ Hij kwam dichterbij.


  Hazel kleurde en wiebelde nerveus heen en weer. Waarom staarde hij haar zo aan? Vond hij soms dat haar naam niet bij haar paste? Als hij dat zou zeggen, zou ze hem een mep verkopen!


  ‘Uw ogen hebben niet de goede kleur,’ zei hij echter.


  ‘Wat?’ stamelde ze.


  ‘Uw ogen zouden hazelnootbruin moeten zijn, maar in feite hebben ze helemaal geen bepaalde kleur, is het wel?’


  ‘Grijs,’ snauwde ze. ‘Mijn ogen zijn grijs!’


  Peter had zijn interesse echter alweer verloren. Een blik op zijn horloge werpend, vroeg hij: ‘Wilt u Mrs. Tyrrell vragen of ze me zo snel mogelijk wil bellen?’ Hij draaide zich om en wandelde weg.


  Hazel liet zich langzaam op haar stoel zakken en keek vol walging naar de halfvolle beker yoghurt. Ze wierp een blik door het raam en voelde zich op slag gedeprimeerd worden, precies zoals Peter van Leyden had voorspeld.


  Hij was in Gina geïnteresseerd; van haar vond hij alleen dat haar ogen geen kleur hadden...


  Ze gooide de yoghurt weg, schreef een briefje voor Gina waarin ze de boodschap doorgaf, en ging toen verder met haar werk – manmoedig proberend niet meer aan Peter van Leyden te denken of aan wat er gaande was tussen Gina en hem.


  Gina was nogal gesloten. Ze had het maar zelden over haar privéleven, en Hazel had er dan ook geen idee van of Gina in iemand geïnteresserd was, laat staan of die iemand Peter van Leyden heette.


  Aanvankelijk had ze de indruk gehad dat Gina wel iets zag in Nick Caspian, maar steeds wanneer ze hen samen zag, leek er eerder vijandschap dan aantrekkingskracht tussen hen te bestaan. Hoe dan ook, ze waren zich in ieder geval meer dan bewust van elkaars aanwezigheid, om wat voor reden dan ook. Dat kon niemand ontgaan.


  Ze begreep Gina wel. Nick Caspian had Sir George de Sentinel ontfutseld, en Gina was dol op de oude man. Wie hem kwaad deed, hoefde niet op haar vergiffenis te rekenen.


  Helaas was ze er niet bij toen Gina haar briefje met Peters boodschap vond, zodat ze ook niet zag hoe ze erop reageerde. En om de een of andere reden kon ze zich er niet toe brengen haar te vragen naar haar verstandhouding met Peter van Leyden, bang als ze was voor het antwoord...


  


  De maandag daarop kwam Peter weer bij haar binnenlopen, maar deze keer was ze erop voorbereid omdat hij een afspraak met Sir George had.


  Ze zag meteen dat hij speciaal voor de gelegenheid extra aandacht aan zijn uiterlijk had besteed. Gewoonlijk was hij nonchalant gekleed, hoewel zijn kleren van uitstekende kwaliteit waren. Ditmaal droeg hij echter een donkergrijs maatkostuum met een lichtblauw streepje. Ook zijn overhemd was gestreept. Zijn blonde haren waren netjes geborsteld en glansden in het zonlicht.


  ‘Goedemorgen, Miss Forbes. Ik mag zeker geen Hazel zeggen, hè?’ zei hij met een plagerige blik in zijn blauwe ogen.


  Hazel verstrakte en was even niet in staat een woord uit te brengen. Toen zei ze afgemeten: ‘Goedemorgen, Mr. van Leyden. Sir George is nog even bezig, maar hij kan ieder moment klaar zijn. Wilt u misschien een kop koffie?’


  ‘Dat zou ik erg op prijs stellen,’ antwoordde hij plechtig. De geamuseerde blik in zijn ogen liet haar echter weten dat hij haar nogal grappig vond.


  Ze stond op en liep naar het koffiezetapparaat, zich er maar al te goed van bewust dat hij haar geen moment uit het oog verloor.


  Op haar werk was ze altijd nogal stijf gekleed, omdat ze wist dat ze daardoor ouder en verantwoordelijker leek. Deze dag droeg ze een strakke, zwarte rok met een roomkleurige zijden blouse, zwarte nylons en zwarte hoge hakken. Met haar slanke figuur zag ze er bijzonder goed uit in dit soort kleren, maar ze wist ook dat ze lang niet zo oogverblindend was als Gina. Ze was dan ook helemaal niet blij met Peters gestaar.


  Zwijgend en met afgewende blik overhandigde ze hem even later een kop koffie. Toen Peter haar bedankte, was ze alweer op weg naar haar bureau. Ze knikte kort.


  Hij nam een slok van de koffie en haalde verrast zijn wenkbrauwen op. ‘Heerlijke koffie, zeg. Precies goed.’


  ‘Dank u.’ Ze keek niet op en deed net alsof ze druk aan het werk was.


  Peter dronk zijn kopje leeg en bracht het naar de tafel waaraan ze de koffie had gemaakt. Daarna begon hij tot haar schrik rond te snuffelen; hij deed kastjes open en bewonderde de keurig opgeborgen dossiers. Ten slotte ging hij naast haar staan en keek hij naar de computer op haar onberispelijke bureau.


  Hazel was zich opeens sterk van zijn aanwezigheid bewust. Hun lichamen raakten elkaar bijna.


  ‘U bent een perfectioniste,’ merkte hij op.


  Ze gaf geen antwoord. Ze voelde gewoon dat zijn opmerking niet als compliment was bedoeld.


  ‘Zo keurig, zo elegant, zo bekwaam,’ vervolgde hij. Voor het eerst hoorde ze een spoortje van een accent. Na een kort stilzwijgen voegde hij eraan toe: ‘Beangstigend.’


  Hazel had haar mond al open om hem stevig van repliek te dienen, toen ze Sir George afscheid hoorde nemen van zijn bezoeker.


  ‘Ik zal even kijken of Sir George u nu kan ontvangen,’ zei ze koeltjes. Ze stond zo snel op, dat Peter niet meer op tijd opzij kon stappen. Hij kon alleen maar voorkomen dat ze struikelde door haar met beide handen tegen te houden.


  Het was alsof Hazel een stomp in haar maag kreeg. Een moment lang kon ze geen adem krijgen. Ze stonden dicht tegen elkaar aan; zijn gezicht was vlak bij het hare...


  ‘U wilt me blijkbaar wel erg graag kwijt,’ zei Peter met een scheve glimlach, waarna hij haar losliet.


  Hazel schoof met een rood gezicht langs hem heen, net op het moment dat Sir George in de deuropening verscheen.


  ‘Mr. van Leyden,’ zei hij hoffelijk, en hij stak zijn hand uit. ‘Het spijt me dat ik u moest laten wachten, maar er deed zich een situatie voor die onverwijld moest worden afgehandeld. Kom verder.’


  Terwijl de beide mannen verdwenen, liet Hazel zich trillend in haar stoel vallen. Zoals ze zich nu voelde, had ze zich nog nooit gevoeld. Het was nog het beste te vergelijken met die keer dat ze een stevige griep had gehad. Toen had ze zich ook zo licht in het hoofd, zo duizelig en zo beurtelings warm en koud gevoeld.


  Nou, deze keer is het in ieder geval geen griep, dacht ze bij zichzelf. Ze was verliefd. Inwendig kreunend, sloot ze wanhopig haar ogen.


  ‘Wat is er, Hazel?’ vroeg Gina verbaasd vanuit de deuropening. ‘Voel je je niet lekker?’


  Hazel opende haastig haar ogen. ‘Jawel, hoor. Ik voel me prima... Ik zat alleen even te denken...’


  Gina ging op de rand van haar bureau zitten en keek haar onderzoekend aan. ‘Oververmoeid, denk ik,’ concludeerde ze meelevend. ‘We zijn allemaal moe. Het valt immers allemaal ook niet mee, voor geen van ons. Ik zal in ieder geval dolblij zijn wanneer we eindelijk naar Barbary Wharf verhuizen.’


  ‘Ik ook!’ merkte Hazel hartgrondig op. Wanneer ze eenmaal in het nieuwe gebouw zaten, zou ze Peter van Leyden waarschijnlijk nooit meer zien en zou deze dwaze verliefdheid wel overgaan.


  


  Een paar weken later liep Gina na de lunch de redactieruimte van de afdeling Buitenland in op zoek naar Roz. De grote, open ruimte was slecht verlicht; de ramen zaten veel te hoog, en op gure winterdagen had de wind vrij spel door de vele kieren en gaten.


  In een hoek van de ruimte stond een telex te ratelen, in de andere blèrde een televisietoestel – een geluid dat nog werd overstemd door dat van de radio die ernaast stond. Telefoons rinkelden, typemachines ratelden en klikten, computers zoemden, en boven al dat lawaai uit schreeuwden journalisten naar elkaar. Het was een ware heksenketel.


  ‘Waar is Roz?’ vroeg Gina aan een journalist die aan een van de gammele, oude bureaus zat. Ze moest haar stem verheffen om boven al het lawaai uit te kunnen komen.


  De man keek op van het kopijblad dat hij zat te lezen, nam een trek van zijn sigaret en grinnikte, gebarend naar een glazen hokje even verderop. ‘Probeer het aquarium maar eens.’


  Gina keek in de aangeduide richting. Roz stond voor het bureau waarachter Daniel Bruneille zat. Hij had de mouwen van zijn overhemd opgerold en zijn boord losgeknoopt. Zijn haar zat verward, en er lag een boze uitdrukking op zijn gezicht.


  Ze kon niet horen wat er werd gezegd, maar het was zonneklaar dat in het glazen kantoortje een verhitte woordenwisseling gaande was. Geboeid bleef ze staan kijken.


  ‘Het is net een stomme film,’ dacht ze hardop.


  De journalist begon te grinniken. ‘Twee boze goudvissen, die hun bek open- en dichtdoen. Waarom denk je dat we dat ding het aquarium noemen?’


  Gina was niet van plan de twee ruziënde mensen te storen, maar net toen ze zich omdraaide om weg te gaan, kwam Roz naar buiten. Ze sloeg de deur zo hard achter zich dicht, dat de glazen wanden rinkelden. Overal keken mensen grijnzend op; niemand scheen er iets ongewoons aan te vinden, zodat Gina de indruk kreeg dat dergelijke uitbarstingen regelmatig voorkwamen. Naar Daniel Bruneille kijkend, zag ze dat hij Roz met een woedend gezicht nastaarde.


  Ze haastte zich naar Roz toe. ‘Hallo. Ik hoorde dat je terug was uit Berlijn,’ zei ze. ‘Gefeliciteerd met je verjaardag.’ Ze overhandigde haar vriendin een feestelijk versierd pakje.


  De woede op Roz’ gezicht maakte plaats voor blijdschap. ‘O, wat leuk! Hoe onthoud je mijn verjaardag toch altijd?’


  Gina keek toe terwijl Roz het pakje openscheurde. Ze had lang gezocht voor ze iets had gevonden waarvan ze dacht dat Roz het mooi zou vinden, en ze slaakte dan ook een zucht van verlichting toen haar vriendins gezicht begon te stralen.


  ‘Wat schitterend! Waar heb je zoiets moois kunnen vinden?’


  ‘In een antiekwinkel. Hij is zestig jaar oud, hoewel je dat nooit zou zeggen, vind je wel?’


  Roz sloeg de zijden sjaal met een zwierig gebaar om haar schouders. Op een zwarte ondergrond waren rode papavers en gouden korenaren geborduurd. Zodra Gina hem had gezien, had ze geweten dat hij precies de dramatische uitstraling had waar Roz zo dol op was.


  ‘Ik ben blij dat je hem mooi vindt,’ zei ze.


  Stralend draaide Roz zich naar haar om. ‘Ik vind hem prachtig!’


  ‘En hij staat je geweldig. Heb je trouwens al plannen voor vanavond? Zullen we samen ergens gaan eten?’


  Roz keek haar opmerkzaam aan. ‘Problemen?’


  Gina knikte zwijgend.


  ‘Waarom kom je niet bij mij eten?’ stelde Roz voor. ‘Dan halen we wat van de Chinees.’


  ‘Lekker.’


  Een diepe stem met een zwaar Frans accent snauwde: ‘Waar denken jullie dat jullie zijn? We zijn hier niet bij de kapper! Hier wordt gewerkt! Begrepen, Roz? Als jij geen zin hebt om te werken, best, maar ga dan weg en stoor ons niet langer!’


  Rood van drift draaide Roz zich om. ‘Jij moet je niet overal mee bemoeien!’ beet ze Daniel toe.


  Gina zei snel: ‘Ik wilde net weggaan. Het spijt me dat ik u bij uw werk heb gestoord, Mr. Bruneille.’


  ‘Je hebt hem niet gestoord,’ zei Roz terwijl ze Daniel met een kille minachting opnam. ‘Hij hoort in zijn aquarium geen woord van wat er hier wordt gezegd. Hij moest helemaal hiernaar toe komen om te kunnen afluisteren wat we zeiden. Het enige wat hij doet, is de gelegenheid om mij weer eens dwars te zitten met beide handen aangrijpen.’


  ‘Zeg, luister eens even! Ik ben hier de baas, weet je!’


  ‘Dat weten we allemaal, Mr. Bruneille,’ zei Roz smalend.


  ‘Bien, mademoiselle Amery,’ snauwde hij terug. Zijn zwarte ogen fonkelden van woede toen hij eraan toevoegde: ‘Vergeet niet dat ik je kopij op zijn laatst vanavond wil hebben.’


  ‘Dat heb ik toch al toegezegd!’


  ‘Des te beter!’ zei hij dreigend voordat hij wegliep. Na twee passen bleef hij echter staan om zich om te draaien en zijn ogen taxerend over Roz’ tengere gestalte te laten glijden. Koeltjes merkte hij op: ‘Die sjaal is overigens zeer spectaculair.’


  Roz keek hem even verrast aan en sloeg toen haar ogen neer. ‘O... Bedankt.’


  ‘Je ziet er zo bijna uit als een vrouw!’ vervolgde hij met enige stemverheffing.


  De algemene hilariteit die zijn woorden ontketenden, joeg Roz het bloed naar de wangen. Boos balde ze haar vuisten. ‘Zie je nu wat ik moet doorstaan?’ zei ze, terwijl ze de verdwijnende Daniel woedend nakeek. ‘Hij laat geen kans onbenut om me voor gek te zetten!’


  Gina was blij dat ze de lawaaierige ruimte kon verlaten. Niet voor het eerst besefte ze dat zij niet voor de journalistiek in de wieg was gelegd. Er heerste veel te veel competitie in dat vak, veel te veel spanning. Daar zou zij nooit dag in dag uit mee kunnen leven.


  Zij was iemand die de voorkeur gaf aan rust in haar leven. Ze had vaak gewenst dat James en zij een kind hadden gehad, maar hoewel ze er vaak over hadden gepraat, was het er nooit van gekomen. Hoe hadden ze ook kunnen weten dat ze samen maar zo weinig tijd zouden hebben?


  Die avond installeerde Gina zich behaaglijk op een bank in de flat van Roz om naar het journaal te kijken. Er zou een interview met Sir George en Nick Caspian komen, dat die ochtend was opgenomen in het gebouw van de Sentinel.


  Er was veel gebeurd sinds Sir George gedwongen was geweest Nick Caspian toe te laten tot de raad van commissarissen van de Sentinel. De beide mannen hadden iedere dag urenlang samen met hun juristen en accountants over de toekomst van de krant vergaderd. Tot Gina’s opluchting had Sir George haar niet gevraagd daarbij aanwezig te zijn, dus had ze geen idee wat er allemaal werd besproken en besloten. Pas toen de veranderingen formeel werden aangekondigd, was ze erachter gekomen dat Sir George Nick een deel van zijn aandelenpakket had verkocht.


  Dat betekende niet dat Nick het voortaan alleen voor het zeggen zou hebben, want Sir George had genoeg aandelen in zijn bezit gehouden om ervoor te zorgen dat Nick en hij er evenveel bezaten. Er was in de zakenwereld echter geen geheim van gemaakt dat de Sentinel werd overgenomen door Caspian International, wat een nog verdere koersstijging tot gevolg had gehad.


  Ook binnenshuis was er de nodige beroering ontstaan. Zoals te verwachten was, hadden de vakbonden Nick aangeklampt om uit te vinden of hij reorganisatieplannen had. Hij had ronduit laten weten dat er op de meeste afdelingen inderdaad ontslagen zouden vallen, maar doordat hij nog geen tijd had gehad om te besluiten waar en hoeveel er precies zou worden gesneden, gonsde het bedrijf van de geruchten. Niemand was van plan zich zonder slag of stoot gewonnen te geven, zoals Gina Roz vertelde.


  ‘Er komt vast een staking,’ zei Roz nadenkend. ‘De vraag is alleen: wanneer? En hoe zit het met de vakbonden? Maar daar zal Nick Caspian wel niet al te open over zijn geweest in dat interview. Ben jij er trouwens bij geweest?’


  ‘Ik heb van een afstand toegekeken – die lampen waren zo heet, dat mijn mascara begon door te lopen.’


  ‘En hoe hield Nick Caspian zich onder die hitte?’ informeerde Roz droog.


  ‘Die bleef ijskoud,’ antwoordde Gina bitter.


  Roz keek haar bevreemd aan. ‘Jij mag hem niet erg, hè?’


  ‘Ik vertrouw hem niet,’ zei Gina ontwijkend.


  ‘Dat kan ik me indenken,’ zei Roz. ‘En toch krijgen de meeste vrouwen acuut een verliefde blik in hun ogen wanneer je zijn naam noemt. Zelfs jij zult moeten toegeven dat hij ontzettend sexy is, ook al is hij dan niet de gemakkelijkste persoon in de omgang.’


  ‘Nou, als we het daarover hebben, dan weet ik er nog wel één. Wat dacht jij van Daniel Bruneille?’ bitste Gina.


  Roz kleurde. ‘Wat?’


  ‘Sorry, dat was niet aardig van me.’ Gina kon haar tong wel afbijten.


  Even keek Roz boos, maar toen lachte ze vol zelfspot. ‘Maar je had wel gelijk. Als ik van jou verwacht dat je de feiten onder ogen ziet, ben ik op zijn minst verplicht hetzelfde te doen, nietwaar? Ik vind Daniel inderdaad heel erg sexy.’


  Gina grinnikte naar haar. ‘Ja, dat vind ik ook. Het is vast dat Franse accent van hem.’


  ‘Dat doet een vrouw wel iets, hè?’ zei Roz.


  ‘En hij heeft van die bijzondere ogen.’


  ‘Slaapkamerogen,’ merkte Roz zuchtend op.


  ‘En van die lange, lange benen!’


  ‘Hé!’ Roz veerde argwanend op. ‘Je hebt toch niet zelf een oogje op hem, hè?’


  Haar vriendin keek haar plagend aan. ‘Nou...’ Toen begon ze te lachen. ‘Nee. Hoe fantastisch hij ook is, ik weet dat ik hem nooit zou aankunnen. Eigenlijk ben ik een beetje bang voor hem.’


  ‘Vind je het gek?’ zei Roz grimmig. ‘Daniel Bruneille is een van de moeilijkste mannen die ik ooit ben tegengekomen! En ik ben er heel wat tegengekomen. Ik zal je een voorbeeld geven. Vandaag was ik amper uit het vliegtuig gestapt, of hij begon al te vragen waar mijn artikel bleef. En wat dacht je dat hij zei toen ik hem voorhield dat ik even moest bijkomen van wat een inspannende reis naar voormalig Oost-Duitsland was geweest? Hij zei: ‘‘Waarom? Omdat je een vrouw bent’’? En dat waar iedereen bij was!’


  Ze schudde haar hoofd. ‘De jongens begonnen natuurlijk te lachen, en het eind van het liedje was dat ik niets anders kon doen dan achter mijn computer kruipen en dat artikel schrijven, hoewel er geen enkele haast bij was en ik het net zo goed morgen had kunnen doen. Echt, ik heb totaal geen energie meer over.’


  ‘Je ziet er inderdaad uit alsof je ieder moment kunt omvallen,’ zei Gina meelevend. ‘Het spijt me, ik had je niet zo moeten plagen met Daniel.’


  ‘Daar ligt het niet aan,’ zei Roz treurig. ‘Het lijkt wel alsof ik mijn gevoel voor humor heb verloren waar het hem betreft.’


  ‘Ik begrijp precies wat je bedoelt,’ zei Gina. ‘Als je eens wist hoe ik me voelde wanneer Nick Caspian op kantoor is.’


  Dat was zo, maar wat ze Roz niet vertelde, was dat ze rusteloos en geïrriteerd raakte wanneer ze hem een dag niet zag, en dat ze zich nerveus en gespannen voelde wanneer hij er wel was. Nick was de hele week druk bezig geweest met de overname. Ze hadden elkaar alleen ontmoet wanneer ze Sir George naar een vergadering vergezelde.


  Roz glimlachte ironisch. ‘Nou, je zult er toch aan moeten wennen, want hij zal voortaan wel veel op kantoor zijn.’


  ‘Gelukkig blijft Sir George voorzitter.’


  ‘Ik vraag me af voor hoe lang nog!’ merkte Roz cynisch op.


  ‘Zeg zulke dingen toch niet.’ Gina keek haar boos aan.


  ‘Het spijt me.’ Er verscheen een medelijdende uitdrukking op Roz’ gezicht. ‘Maar ik weet hoe Nick Caspian te werk gaat. Hij laat Sir George alleen aanblijven zo lang het hem uitkomt. Nee, Sir Georges dagen als voorzitter van de raad van commissarissen zijn geteld.’


  Gina trok bleek weg. ‘Je zult wel gelijk hebben, maar... O, als hij Sir George eruit zet, dan zal ik... dan...’


  Roz glimlachte een tikje spottend. ‘Hem vermoorden? Ik ben bang dat je in dat geval achter zult moeten aansluiten. Er zijn heel wat mensen die hebben gezworen Nick Caspian te pakken te nemen. Eigenlijk sta je versteld van die man. De afgelopen tien jaar heeft Caspian International zich onder zijn leiding over heel Europa verspreid. Dat bedrijf groeit sneller dan mos.’


  ‘Ik vraag me af hoeveel kranten hij eigenlijk bezit.’


  ‘Geen idee, maar het voordeel van die vele kranten is wel dat hij waarschijnlijk niet lang in Londen zal blijven. Binnenkort is hij vast weer vertrokken. Hij reist door heel Europa en is dan weer hier, dan weer daar te vinden. Het vaakst is hij eigenlijk nog in Luxemburg.’


  ‘Waarom in Luxemburg?’


  Roz keek haar verrast aan. ‘Daar zit het hoofdkantoor van Caspian International.’


  ‘Ik begrijp het. Je schijnt aardig wat van hem af te weten, Roz.’


  ‘Ik heb voor hem gewerkt, en in die tijd heb ik zo hier en daar mijn licht eens opgestoken. Informatie is altijd waardevol.’


  ‘Hoe was het eigenlijk om voor hem te werken?’


  Roz trok een gezicht. ‘Tja, ik heb natuurlijk niet direct met hem te maken gehad. Hij was toevallig de eigenaar van de krant waarvoor ik werkte.’


  ‘Maar je vader heeft vroeger toch voor hem gewerkt?’


  Roz keek haar verbaasd aan. ‘Ja, dat is zo. Maar hoe weet jij dat eigenlijk?’


  ‘Hij zei tegen me dat hij je vader kende. Ik geloof dat hij grote bewondering voor hem heeft.’


  Met een scheef lachje verklaarde Roz: ‘Dat wil ik wel geloven! Vreemd eigenlijk. Des heeft doorgaans een hekel aan mannen als Nick Caspian.’


  ‘O, het begint,’ zei Gina, die de televisie voortdurend met een half oog in de gaten had gehouden. Haastig zette ze het geluid harder.


  Samen keken ze naar het interview. Nick maakte een ontspannen indruk die het goed deed op het scherm. Zijn grijze ogen keken recht in de camera, zijn glimlach was oprecht, en hij vertelde zijn verhaal vloeiend. Sir George, daarentegen, was nors en nerveus. Hij gaf korte antwoorden en voelde zich zichtbaar niet op zijn gemak voor de camera’s. Het deed Gina pijn hem zo te zien. Hij vond de overname verschrikkelijk, en dat was goed aan hem te merken.


  ‘Wanneer is de verhuizing naar Barbary Wharf?’ vroeg de blonde verslaggeefster aan Nick.


  ‘Naar het zich laat aanzien, over een paar maanden,’ was Nicks antwoord. ‘Het gebouw is zo goed als klaar.’


  ‘Zullen er nog ontslagen vallen bij het personeel van de Sentinel?’


  Nich schonk het meisje een charmante glimlach. ‘Het is nog veel te vroeg om daar nu al uitspraken over te doen.’


  Niet lang daarna was het interview afgelopen. Roz stond op om de televisie uit te doen. ‘Dat was wat je noemt een ontwijkend antwoord,’ merkte ze op.


  ‘Natuurlijk,’ mompelde Gina boos. ‘Hij weet dat er heel wat mensen zullen worden ontslagen, en hij weet ook dat dat een staking kan betekenen.’


  Toen ze de volgende ochtend op kantoor kwam, zei Hazel tegen haar: ‘Toen ik gisteravond naar dat interview keek, besefte ik opeens hoeveel er gaat veranderen wanneer Mr. Caspian het hier eenmaal voor het zeggen heeft. Ik denk dat ik vast maar naar een andere baan ga uitkijken.’


  Gina keek haar geschrokken aan. ‘Maar jouw baan loopt helemaal geen gevaar!’


  ‘Misschien niet zolang Sir George hier nog werkt,’ wierp Hazel tegen, ‘maar hoe lang is dat nog? Ik neem liever zelf ontslag dan dat ik word ontslagen.’


  ‘Volgens mij kun je beter nog even wachten,’ zei Gina. ‘Als je wordt ontslagen, krijg je in ieder geval een bedrag uitgekeerd dat is gebaseerd op het aantal jaren dat je hebt gewerkt en op je laatst verdiende salaris. Dat wil je toch zeker niet mislopen?’


  ‘Je zul wel gelijk hebben,’ zei Hazel met een diepe zucht. De laatste tijd voelde ze zich rusteloos, zonder te weten waardoor dat kwam. Tot voor kort had ze erg van haar werk genoten, maar tegenwoordig werkte alles haar op de zenuwen. Zelfs Gina irriteerde haar zo af en toe mateloos.


  Schuldbewust draaide ze zich om en staarde ze uit het raam. Het zou wel komen door de gespannen sfeer die er de laatste tijd op kantoor heerste.


  Ze had geen enkele reden om boos op Gina te zijn. Vroeger, helemaal in het begin, toen had ze wel eens aan Gina’s bedoelingen getwijfeld. Ze was bang geweest dat Gina haar plaats als Sir Georges secretaresse wilde innemen, maar op een gegeven moment had ze zich gerealiseerd hoe naïef die gedachte was. Gina was een Tyrrell, of in ieder geval door haar huwelijk een Tyrrell geworden. Gina zat niet te wachten op een baan als de hare. Op een dag zou ze de aandelen van de Tyrrells erven en een belangrijke positie bij het bedrijf innemen. Het was duidelijk dat Sir George haar klaarstoomde voor een toppositie, hoewel Hazel vermoedde dat ze zich daar zelf niet van bewust was.


  Hazel was in de loop der tijd erg gesteld geraakt op Gina. Gina was een bijzondere vrouw. Ze had van haar man gehouden om hemzelf, niet om zijn geld, en ook haar liefde voor Sir George was onbaatzuchtig en oprecht. Hazel was nu zo ver, dat ze haar meer vertrouwde dan wie ook ter wereld, zodat het een hele schok voor haar was om tot de ontdekking te komen dat het ook mogelijk was een hekel aan haar te hebben.


  Het komt allemaal door de spanning, zo hield ze zich voor. Alleen door de spanning.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  ‘Wat ben je bleek,’ zei Sir George op een ochtend tijdens het ontbijt bezorgd tegen Gina. Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Voel je je wel goed?’


  ‘Ik heb alleen wat hoofdpijn,’ gaf ze onwillig toe.


  ‘Je klinkt ook wat schor,’ vervolgde hij. ‘Misschien heb je een koutje gevat. Je had in bed moeten blijven. Weet je wat? Blijf vandaag maar thuis.’


  Gina protesteerde zwakjes, hoewel ze blij was met een excuus om niet naar haar werk te hoeven. Ze zag Nick de laatste tijd veel te veel, en het zou een opluchting zijn hem eens een dag niet te hoeven zien.


  ‘Je hebt veel te hard gewerkt de laatste weken. Een dagje rust zal je goed doen.’ Met een afwerend handgebaar smoorde Sir George haar verdere protesten in de kiem.


  Zodra hij vertrokken was naar kantoor, kroop Gina weer in bed, waar ze vrijwel meteen in slaap viel. Het was al bijna halftwaalf toen ze wakker werd – vrij van hoofdpijn ditmaal.


  Ze nam een lange, uitgebreide douche en waste haar haren, genietend van het ontspannende warme water. Daarna droogde ze zich af, wikkelde haar haren in een zachte handdoek en liep in een korte witte badjas naar haar slaapkamer om kleren uit te kiezen.


  Hoewel ze de voordeurbel wel hoorde, besteedde ze er geen aandacht aan, in de wetenschap dat de huishoudster wel zou opendoen. Wat zou ze aantrekken? Een trui met een spijkerbroek? Een wollen jurk? Nu ze toch niet naar kantoor ging, kon ze dragen wat ze wilde. Ze had nog steeds geen keuze gemaakt, toen het opeens tot haar doordrong dat de deurbel al een paar keer had geklonken. Waarom deed Daphne niet open? Zou ze misschien uitgegaan zijn?


  Ze liep naar het raam en wierp een blik naar buiten. Voor de deur stond een Rolls geparkeerd. Waarschijnlijk had Sir George zich zorgen om haar gemaakt en kwam hij nu even een kijkje nemen. Als niemand opendeed, zou hij zich nog meer zorgen maken, besefte ze, dus haastte ze zich naar beneden, zonder de moeite te nemen haar badjas voor iets anders te verwisselen.


  Met een glimlach op haar gezicht trok ze de deur open. Ze bevroor ter plekke. ‘Jij!’ Te laat realiseerde ze zich dat Nick precies zo’n zelfde Rolls had als Sir George.


  ‘Ja, ik,’ zei Nick. Voordat ze de kans had gekregen de deur in zijn gezicht dicht te slaan, liep hij langs haar heen naar binnen.


  ‘Heb ik gevraagd of je wilde binnenkomen?’ informeerde ze verontwaardigd. Ze trok haar badjas strakker om zich heen en wenste wanhopig dat hij niet zo kort was. Gezien de manier waarop Nick naar haar keek, had hij bovendien vast door dat ze er niets onder aan had.


  ‘Ik zou de deur maar dichtdoen. Het is koud buiten,’ merkte hij lijzig op.


  Hij had gelijk; de gure winterwind blies de hal in en maakte haar aan het rillen van de kou. Boos gooide ze de deur met zo’n harde klap dicht, dat de ruiten rinkelden.


  ‘Wat zijn we weer humeurig,’ zei Nick, die haar geamuseerd opnam.


  ‘Sir George zou het helemaal niet prettig vinden als hij wist dat jij hier was. Hij kan trouwens ieder moment thuiskomen,’ zei Gina dreigend.


  Nick grinnikte haar opgewekt toe. ‘Nee, hoor. Ik zag hem net wegrijden om te gaan lunchen met een van de directeuren van de bank.’


  Ze beet op haar lip. ‘O...’ Wat moest ze in vredesnaam doen? Sir George zou niet komen, en stel dat Daphne ook nog uren wegbleef? Dan zou ze hier alleen in huis zijn. Alleen met Nick...


  ‘Ik hoorde van hem dat je vanmorgen in bed bent gebleven omdat je je niet lekker voelde,’ zei Nick. ‘Daarom kwam ik even langs om te kijken hoe het met je gaat. Je ziet er trouwens niet ziek uit...’ Zijn grijze ogen dwaalden weer over haar lichaam.


  Gina kleurde. ‘Ik voel me alweer een stuk beter,’ stamelde ze, koortsachtig zinnend op een manier om hem kwijt te raken of naar boven te kunnen ontsnappen, zodat ze zich kon aankleden. Ze voelde er niets voor hier veel langer halfnaakt te blijven staan terwijl Nick zijn ogen de kost gaf.


  ‘Hmm,’ zei hij. ‘Daar ben je dan snel overheen gekomen.’


  ‘Ik had gewoon wat hoofdpijn en... Sir George was bang dat ik kou had gevat... Hij stond erop dat ik weer naar bed ging.’


  Onwillekeurig huiverde ze van de zinderende spanning die in de lucht leek te hangen. Wat Nicks redenen ook waren om haar te achtervolgen, ze kon niet ontkennen dat ze zich tot hem aangetrokken voelde. Ze kon zich wel voorhouden dat ze hem haatte en verafschuwde, haar fysieke reactie op hem was daar volledig mee in strijd.


  Omdat ze zijn blik niet langer kon verdragen, draaide ze zich met gebogen hoofd om. Meteen daarop hoorde ze zijn adem vlak bij haar oor. Toen streelde hij teder haar wang.


  ‘Je ziet er zo verdraaid sexy uit in dat ding. Ik word gewoon gek als ik naar je kijk,’ zei hij hees.


  Gina schrok zo van de heftigheid van haar emoties, dat ze zijn hand in een reflex wegsloeg. ‘Blijf van me af!’ zei ze fel. Ze voelde hem verstrakken.


  ‘Allemachtig, ik raakte alleen je wang maar even aan! Je hoeft niet te doen alsof ik je aanrandde! Wat is er toch met jou? Ben je echt zo koud als ijs, of is dit jouw manier om het spelletje te spelen? Heb je James Tyrrell er zo soms toe verleid met je te trouwen? Hem alles geweigerd totdat hij gek werd van verlangen en bereid was om alles te doen wat je maar wilde?’


  Ze werd lijkbleek. Haar groene ogen schitterden vurig in haar witte gezicht. ‘James en ik hielden van elkaar!’ zei ze boos en gekwetst. ‘Probeer niet iets lelijks van onze liefde te maken. Ik had nooit gedacht dat je je tot dergelijke misselijke opmerkingen zou verlagen!’


  Zijn gezicht versomberde, en zijn ogen werden donker. Hij staarde haar een moment lang strak aan en zei toen met schorre stem: ‘Je hebt gelijk. Het spijt me. Zoiets zeggen is onvergeeflijk.’


  Verbluft keek ze hem aan. Nick Caspian excuseerde zich slechts hoogst zelden voor iets wat hij zei of deed. Niet in staat zijn blik lang te verdragen, sloeg ze haar ogen al gauw weer neer.


  ‘Soms ben ik gewoon bang voor je als je zo bent,’ fluisterde ze. ‘Je overvalt me.’


  Hij begon hees te lachen. ‘Zo onverwacht is dit toch niet? We kennen elkaar nu al weken, maar ik kom geen stap verder bij jou. Ik wil je beter leren kennen.’


  ‘Als je echt denkt dat ik James heb verleid om met me te trouwen, ken je me helemaal niet!’ viel ze hartstochtelijk uit.


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Vergeet alsjeblieft dat ik dat zei. Dat was gemeen van me, en ik begrijp best dat je me dat kwalijk neemt. Ik denk – nee, ik weet ook wel dat je niet zo bent, maar ik was zo boos, dat ik expres iets zei om je te kwetsen.’


  ‘Waarom wilde je me kwetsen?’ vroeg Gina verbijsterd.


  Hij keek even in haar groene ogen en wendde zijn blik toen met een merkwaardig lachje af. ‘Als je dat niet begrijpt, kan ik het je ook niet vertellen. Hoor eens, ik ga volgende week naar Luxemburg. Waarom ga je niet met me mee?’


  ‘Met je mee?’ herhaalde ze ongelovig.


  ‘Het zou goed zijn als je het hoofdkwartier van Caspian International een keer bezocht; je zou er een hoop van kunnen leren. Ik weet zeker dat Sir George dat met me eens is.’


  ‘O, je bedoelt een zakenreis.’


  De blik die Nick haar toewierp, bracht haar opnieuw aan het blozen. ‘We zouden de zaken met plezier kunnen combineren,’ zei hij.


  Nog voordat hij was uitgesproken, laaide er een heftig verlangen in haar op. Toch vertrouwde ze hem niet. Hoe kon ze ook, nu hij haar ervan had beschuldigd James tot een huwelijk te hebben verleid. Hij kende haar niet, en een man die haar van zoiets beschuldigde, zou nooit in staat zijn haar te kennen of te begrijpen. Met moeite slaagde ze erin hem recht in de ogen te kijken met een neutrale uitdrukking op haar gezicht.


  ‘Nee,’ zei ze met vaste stem.


  Nick fronste zijn voorhoofd. ‘Durf je soms niet? Gina, ik –’


  ‘Dat is het niet.’ Hoofdschuddend onderbrak ze hem. ‘Ik heb gewoon geen zin om met je mee te gaan.’


  Toen ze zag dat zijn ogen vuur schoten, haastte ze zich haar woorden nader te verklaren, bang voor een woordenwisseling. ‘Ik wil Sir George op dit moment niet alleen laten. Hij is oud en...’ Haar stem stierf weg.


  ‘Hij kan je toch zeker wel een paar dagen missen?’ zei Nick.


  ‘Hij heeft me nodig.’ Ze zweeg omdat hij opeens veel te dichtbij was en haar hart zo luid begon te bonzen, dat ze zichzelf nauwelijks meer kon verstaan.


  ‘Ik heb je ook nodig,’ zei hij schor.


  Het vuur in zijn ogen maakte haar aan het beven. Ze slikte moeizaam en fluisterde: ‘Het spijt me, maar... ik kan niet...’ Voetje voor voetje schuifelde ze achteruit, niet in staat haar blik van hem af te wenden.


  ‘Waarom niet?’ vroeg hij scherp. Zijn gezicht stond strak en gespannen van drift. ‘Is er soms iemand anders?’


  ‘Ja, er is iemand anders!’ riep ze wanhopig.


  Zijn ogen flitsten. ‘Wie dan?’


  ‘Dat gaat je niets aan!’


  ‘Dat bepaal ik zelf wel!’ viel hij uit. Nog geen seconde later had hij zijn lippen al op de hare gedrukt.


  Zijn aanraking leek haar bloed in vloeibaar vuur te veranderen. Ze begon van top tot teen te beven en kon niet anders dan zijn kus beantwoorden.


  Een laag gekreun ontsnapte Nick. Ongeduldig trok hij aan de ceintuur van haar badjas totdat de knoop losging en de badjas openviel.


  Toen Gina zijn hand op haar naakte borst voelde, slaakte ze een smartelijk kreetje. Ze kon het bijna niet verdragen; zijn vingers waren zo teder, zo strelend en zo opwindend, maar toch voelde ze in haar hart een schrijnend verdriet omdat ze wist dat hij niet van haar hield, omdat zijn verlangen naar haar puur lichamelijk was. Zijn hart was er helemaal niet bij betrokken.


  ‘Gina...’ mompelde hij, en zijn hand gleed over de ronding van haar heup naar haar dijen.


  Ze deed haar ogen dicht om alles buiten te sluiten en Nick niet te laten zien hoe ze zich voelde, om deze koortsachtige behoefte, dit allesverterende verlangen voor hem te verbergen. Alle passie die zich in haar had verzameld in de vijf jaar na James’ dood, liet zich gelden, voedde het vuur in haar lichaam tot een zinderend geheel van kleur en licht en geluid.


  Nick gromde luid en verborg zijn gezicht tegen haar hals. Zijn huid brandde op de hare. ‘Ik heb er zo vaak aan gedacht hoe het zou zijn om je in mijn armen te houden. Als we niet snel met elkaar naar bed gaan, word ik nog stapelgek, Gina, je moet met me meekomen naar Luxemburg.’


  Ze wilde niets liever. Met hart en ziel verlangde ze ernaar met hem mee te gaan.


  Hij liet zijn lippen over haar keel naar haar borst glijden. Toen hij weer sprak, streelde zijn adem haar huid. ‘We zullen eerst een paar dagen in mijn huis in Luxemburg Stad moeten blijven, maar je zult het daar heerlijk vinden. Ik heb een fantastisch uitzicht over het stroomdal van de Alzette. Je wordt al duizelig door er alleen maar naar te kijken. Terwijl ik aan het werk ben, zou jij heerlijk kunnen gaan winkelen, de stad kunnen verkennen, en zodra ik daar klaar ben met mijn werk, gaan we samen naar mijn huis in de bossen. Dat ligt maar veertig kilometer buiten de stad en toch kunnen we daar samen alleen zijn. We blijven in bed of we kruipen lekker voor de open haard om elkaar beter te leren kennen... om de sterren van de hemel te vrijen...’


  Haar hart sloeg op hol. Hoe verlangde ze er niet naar om ja te zeggen. Maar aan de andere kant, wat had hij haar uiteindelijk te bieden? Een kortstondige affaire, een paar extatische uren, en dat was het dan.


  Nee, ze zou niet toegeven – later zou ze zichzelf erom haten als ze met hem meeging. Over niet al te lange tijd zou hij weer naar Christa Nordstrom gaan, of naar een nieuwe verovering. Dan zou ze de pijn van de vernedering moeten dragen en moeten leren leven met haar jaloezie.


  Ze legde haar handen op zijn schouders en duwde hem met al haar kracht weg. Het kwam zo onverwacht, dat hij zijn evenwicht verloor en bijna achteroverviel. Dankbaar maakte ze van zijn verwarring gebruik om haastig haar ceintuur weer vast te knopen.


  ‘Laat me met rust, Nick,’ zei ze met onvaste stem. ‘Wat je ook zegt of doet, mijn antwoord blijft nee. Ik ben niet geïnteresseerd in een affaire met jou. Neem maar iemand anders mee naar Luxemburg.’


  Het duurde even voordat hij zich van haar onverwachte reactie had hersteld. Verbluft keek hij haar aan. Misschien was zij wel de eerste vrouw die nee tegen hem zei en standvastig bleef, hoe hij ook probeerde zijn zin door te drijven.


  ‘Je kunt niet je leven lang iedereen blijven wegduwen, Gina,’ zei hij een ogenblik later, nog steeds een tikje buiten adem. ‘Je bent een hartstochtelijke vrouw, maar sinds de dood van je man heb je die hartstocht genegeerd. Je hebt jezelf wijsgemaakt dat je geen liefde nodig hebt. Niemand kan dat ongestraft doen. Je bent menselijk, net als wij allemaal. Het lijdt geen twijfel dat al die onderdrukte hartstocht op een dag naar buiten moest komen, ook als je mij niet had ontmoet. Je kunt niet blijven weglopen voor je eigen gevoelens en behoeften.’


  ‘Mijn behoeften,’ herhaalde ze bitter. ‘Weet je zeker dat je niet die van jou bedoelt?’


  ‘Die natuurlijk ook,’ beaamde hij. ‘Natuurlijk verlang ik naar je. Vertrouw me, Gina. Ga met me mee naar Luxemburg. Daar kunnen we elkaar beter leren kennen zonder al die spanning om ons heen. Sir George, de Sentinel... Dat hele gevecht heeft toch niets met ons te maken?’


  Het was zo verleidelijk om hem te vertrouwen. Nu zijn grijze ogen haar zo doordringend aankeken, kon ze hem bijna geloven wanneer hij zei dat de strijd om de Sentinel niets met hen te maken had. Maar hoe kon ze ooit vergeten dat hij vastbesloten was de aandelen te krijgen die zij op een dag zou erven?


  Toen hij weer sprak, klonk zijn stem hees en smekend. ‘Toe dan, lieve schat, geef toe dat je ook maar een mens bent en dat je evenveel behoefte aan liefde hebt als wij allemaal. Laat mij je die liefde geven.’


  Ze wilde zo graag met hem mee, dat ze begon te trillen, maar toch verzette ze zich uit alle macht tegen de verlokkingen die hij haar voorspiegelde. Hij had niet gezegd dat hij verliefd op haar was. Waarschijnlijk was hij nog nooit van zijn leven verliefd geweest. Hij wist vast niet eens wat liefde was.


  Als Nick het over liefde had, bedoelde hij seks. Geef toe dat je behoefte hebt aan seks, bedoelde hij te zeggen. Ik kan je die seks geven. O, hij zou er ongetwijfeld goed in zijn. Hij had tenslotte heel wat ervaring met heel wat vrouwen, terwijl zij in haar leven maar met één man naar bed was geweest. Vergeleken bij Nick was ze een onschuldig lammetje.


  Nou, ze wilde liever zo blijven dan zich door hem te laten onderwijzen hoe ze moest liegen en bedriegen en met iedereen naar bed moest gaan alsof seks het belangrijkste was in het leven.


  ‘Ik geeft het toe,’ zei ze. ‘Ik weet dat ik ook maar een mens ben. Ik heb nooit gezegd dat ik geen behoefte heb aan liefde. Maar ik heb geen behoefte aan het soort liefde dat jij me te bieden hebt. Ik ben niet geïnteresseerd in een stiekeme affaire of wat dan ook met jou.’


  Nick trok zijn wenkbrauwen samen. Zijn ogen fonkelden van woede in zijn wit weggetrokken gezicht. ‘Daarnet was je anders maar al te geïnteresseerd in me. Je verlangde naar me, ontken het maar niet!’


  ‘Ik heb toch al toegegeven dat ik ook maar een mens ben,’ wierp ze hem woedend voor de voeten. ‘Ik heb dezelfde behoeften als iedereen. Natuurlijk reageer ik wanneer een man me op die manier aanraakt – maar dat heeft niets te betekenen. Dat zou ik bij iedere man hebben gedaan. Dat had niets met jou persoonlijk te maken. Het was gewoon een soort Pavlov-reactie.’


  Nick keek haar schamper aan. ‘Dat lieg je! Denk je echt dat ik dat geloof? Je –’


  Hij verstrakte en zweeg abrupt toen hij ergens in huis een deur hoorde slaan, gevolgd door het neerploffen van iets zwaars en het geluid van een radio die werd aangezet.


  Gina besefte meteen wat die geluiden te betekenen hadden. Daphne was teruggekomen, zoals gewoonlijk door de keukendeur, die uitkwam op een steeg die naar het winkelcentrum in de buurt leidde. Nu was ze in de keuken en borg ze de boodschappen weg terwijl ze naar muziek op de radio luisterde.


  De spanning vloeide weg uit haar lichaam, en ze slaakte een opgeluchte zucht.


  Spottend keek Nick haar aan. ‘Opgelucht, Gina? Vreemd, waarom zou je nu zo blij zijn dat we niet meer alleen zijn?’


  De wetenschap dat Daphne thuis was, gaf haar de kracht hem te trotseren. Haar stem klonk vast toen ze zei: ‘Ik ben blij omdat ik er schoon genoeg van heb je iedere keer van het lijf te moeten houden wanneer we alleen zijn. Laat me in het vervolg alsjeblieft met rust.’


  Ze hoorde hem zijn adem inhouden en zag zijn ogen opflitsten van woede. Hij was een man van deze tijd, modern en elegant gekleed, maar onder dat laagje uiterlijke beschaving verschool zich een wild, primitief wezen, dacht ze huiverend. Het liefst was ze hard weggelopen, maar ze bleef staan en keek hem met opgeheven hoofd aan.


  ‘Ben je er nu nog niet achter dat ik altijd krijg wat ik hebben wil?’ vroeg hij zacht. ‘Ik blijf terugkomen totdat ik heb gewonnen, en winnen zal ik, Gina, daar kun je op rekenen. Hoe vaak je ook nee zegt, ik zal niet rusten voordat ik je heb.’


  ‘En ik zal ervoor zorgen dat dat nooit gebeurt!’ beet Gina hem toe. Haar ogen gloeiden op van haat. ‘Mijn antwoord is en blijft nee, hoe vaak je ook terugkomt. Wil je nu zo goed zijn om weg te gaan?’ Ze draaide zich om en deed de deur open, waarna ze hem uitdagend aankeek.


  Nick staarde haar nog enkele ogenblikken strak aan alvorens te verdwijnen. De deur trok hij met een harde klap achter zich dicht.


  Gina hoorde Daphne roepen en hoorde haar in haar richting komen. Omdat ze zich niet in staat voelde de huishoudster onder ogen te komen, snelde ze de trap op naar haar slaapkamer, waar ze de deur achter zich op slot deed en zich ademloos op haar bed liet vallen.


  Enkele ogenblikken later werd er aangeklopt. ‘Gina, ben je al wakker?’ vroeg de huishoudster.


  ‘Ja,’ antwoordde Gina met hese stem. ‘Ik ben me net aan het aankleden.’


  ‘Was je zo net beneden? Ik dacht dat ik iemand hoorde.’


  ‘Ja, ik zocht iets.’ Haastig van onderwerp veranderend, vroeg ze: ‘Wat hebben we voor de lunch?’


  ‘Zeg het maar. Heb je veel honger of heb je liever iets lichts? Vis of een omelet of zo?’


  ‘Een omelet met champignons en wat sla lijkt me heerlijk.’


  ‘Goed, dan maak ik dat voor je. Kom je beneden of wil je liever in bed eten? Sir George zei dat je de hele dag in bed zou blijven.’


  ‘Nee, ik kom beneden. Ik voel me weer prima,’ antwoordde Gina. ‘Over een minuut of tien ben ik klaar. Goed?’


  Zodra Daphne was weggegaan, trok Gina een witte katoenen broek en een donkerblauwe gebreide trui aan. Nadat ze zich zorgvuldig had opgemaakt, liep ze naar beneden. Ergens in huis rinkelde de telefoon, maar ze besteedde er geen aandacht aan omdat ze wist dat Daphne hem wel in de keuken zou aannemen. Ze liep naar de zitkamer en zette de televisie aan om naar het nieuws te kijken.


  Een moment later begon de telefoon op het tafeltje naast haar te rinkelen. Aarzelend beet ze op haar lip. Stel dat het Nick was? De telefoon bleef overgaan, dus had ze geen andere keus dan de hoorn van de haak te nemen.


  ‘Ja? Wie is dat, Daphne?’ vroeg ze argwanend.


  ‘Een Mr. van Leyden,’ zei de huishoudster. ‘Zal ik hem doorverbinden?’


  ‘Ja, doe maar,’ zei Gina. ‘Hallo, Peter,’ vervolgde ze nadat de huishoudster het gesprek had doorverbonden.


  ‘Hoe is het met je, Gina? Ik zag Sir George vanmorgen op Barbary Wharf, en hij vertelde me dat je kou had gevat en vandaag thuisbleef. Ik hoop dat het niets ernstigs is?’


  ‘Nee, hoor. Ik voelde me inderdaad niet lekker vanmorgen, maar ik heb de hele ochtend geslapen, en nu ben ik weer zo fit als een hoentje. Ik denk dat al dat gedoe rond die overname me niet in de kouwe kleren is gaan zitten. Sir George is ook erg gespannen de laatste tijd.’


  ‘Ja, het zijn moeilijke tijden voor jullie,’ zei Peter meelevend. Toen grinnikte hij. ‘Ik benijd je overigens wel! Ik wou dat ik ook eens een dagje vrij kon nemen, maar dat zit er helaas niet in. Nick Caspian is een echte slavendrijver. Hij wil Barbary Wharf zo snel mogelijk af hebben, en hij rekent erop dat ik daarvoor zal zorgen, hoewel dat helemaal niet meevalt. Britse werklui kunnen nog wel eens moeilijk doen.’


  Gina schoot in de lach. ‘Ik ben dol op dat Nederlandse gevoel voor understatement van je.’


  ‘Ik ben blij te horen dat er iets aan me is waar je dol op bent,’ zei Peter zacht.


  Ze was blij dat hij dat niet kon zien hoe ze bloosde.


  ‘Je hebt beloofd een keer met me uit eten te gaan, weet je nog?’ vervolgde Peter. ‘Wat dacht je van vanavond?’


  ‘Het spijt me, Peter, maar het lijkt me beter om vanavond maar thuis te blijven. Misschien morgenavond?’


  Peter was aardig. Hij was aantrekkelijk, charmant en vriendelijk. Niet het type man dat ze ooit serieus zou nemen, maar dat was niet belangrijk. Ze had geen behoefte aan nog meer complicaties in haar leven. Nick Caspian was al meer dan genoeg.


  Hij reageerde opgewekt, zoals hij op bijna alles opgewekt scheen te reageren. ‘Ja, leuk. Maar als je je morgen weer niet goed voelt, moet je me even bellen. Hoor ik niets van je, dan haal ik je morgen om een uur of zeven op.’


  Vijf minuten later bracht Daphne haar haar lunch. Hoewel het eten perfect bereid was, at Gina maar weinig. Ze had geen trek. Lusteloos staarde ze door het raam naar de loodgrijze lucht. De kleur van Nicks ogen wanneer hij kwaad was. Denk toch niet steeds aan hem, zei ze boos tegen zichzelf. Denk liever aan iets leukers.


  Maar waaraan dan? Aan Peter? Ze probeerde zich zijn beeld voor de geest te halen en merkte tot haar schrik dat ze bijna niet meer wist hoe hij eruitzag. Het enige wat ze nog wist, was dat hij blond haar had en blauwe ogen. Hoe ze het ook probeerde, ze kon zich zijn gezicht niet meer herinneren.


  Sir George had gezegd dat Peter een van Nicks naaste medewerkers was. Was hun relatie puur zakelijk of waren ze ook buiten het werk om met elkaar bevriend? Wist Peter bijvoorbeeld dat Nick probeerde haar voor zich te winnen? Nee, ze kon zich niet voorstellen dat Nick iemand in vertrouwen zou nemen over zijn affaires met vrouwen. Zelfs zijn vrienden niet.


  Een blos kleurde haar wangen. Waarom had ze het woord ‘affaires’ gebruikt? Ze had geen affaire met Nick! Hij had avances gemaakt, en zij had hem afgewezen. Het was niet erg waarschijnlijk dat Nick iets dergelijks aan Peter zou bekennen – en het was even onwaarschijnlijk dat Peter Nick zou vertellen dat hij met haar uitging.


  Ze hadden een paar avonden samen doorgebracht – ze waren ergens gaan eten en een paar keer samen naar de film geweest. Allemaal heel vriendschappelijk, heel luchtig en ontspannen, niets serieus. Peter had zelfs niet geprobeerd haar te kussen, en dat had ze erg op prijs gesteld. Hij was niet het soort man dat meteen probeerde een vrouw zijn bed in te krijgen. Hij was heel anders dan Nick.


  Natuurlijk was het altijd mogelijk dat Peter alleen maar met haar omging omdat hij wist dat Nick plannen met haar had. Zulke spelletjes speelden mannen met elkaar om hun ego op te poetsen. Ze deden het in het zakenleven en ze deden het in hun privéleven.


  Nee, dat kon ze niet geloven. Peter was er het type niet naar om dat soort dingen te doen. Als Peter zou weten dat zijn baas in haar geïnteresseerd was, zou hij waarschijnlijk eerder een stap opzij doen om uit het vaarwater van zijn werkgever te blijven. De afgelopen weken had ze sterk de indruk gekregen dat Peter een groot ontzag had voor Nick Caspian.


  Ze glimlachte een tikje bitter. Nick zou het niet prettig vinden als hij erachter kwam dat zij met Peter uitging! Niet dat hij jaloers zou zijn – nee, daarover maakte ze zich geen illusies. Nick wilde haar beslist, maar niet omdat hij verliefd op haar was of van haar hield. Hij wilde haar alleen maar omdat hij zich lichamelijk tot haar aangetrokken voelde.


  Als hij de indruk kreeg dat Peter met haar naar bed was geweest, zou hij razend zijn omdat híj haar wilde veroveren. Hij begeerde haar omdat ze zich tegen hem verzette; hij hield van de jacht, van het moment van overgave. Het winnen van een gevecht streelde zijn ego. Hij wilde haar toevoegen aan zijn lijst van triomfen, net zoals hij nieuwe bedrijven aan die lijst toevoegde – de grote Nick Caspian, onoverwinnelijk in eigen ogen!


  Nou, ze was niet van plan een van zijn trofeëen te worden, zoals Christa Nordstrom en al die andere vrouwen vóór haar! Ze zou uitgaan met Peter en zich amuseren, en ze zou vergeten dat er een Nick Caspian bestond. En wat was een beter moment om daarmee te beginnen dan nu?


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Het weekend daarop vertrok Nick naar Luxemburg. Tot Gina’s onuitsprekelijke opluchting was ze niet meer alleen met hem voor zijn vertrek, al kon ze hem natuurlijk niet helemaal ontlopen, doordat hij bijna iedere dag bij Sir George binnenliep en zij altijd aan diens zijde te vinden was. Ze hielp de oude man te gaan zitten en weer op te staan, ze legde dossiers en brieven voor hem klaar en hield hem als een moederkloek in het oog, klaar om hem af te schermen van de problemen als het hem allemaal te veel dreigde te worden.


  Steeds wanneer ze met Nick in een en dezelfde ruimte was, voelde ze zijn ogen op zich rusten. In gedachte zag ze ze als kille ogen, koud als ijs en hard als staal, maar zodra ze opkeek en hun blikken elkaar kruisten, bleken ze verre van koud. Dan laaide er een vuur in op en gloeiden ze van woede en begeerte. Haastig haar blik afwendend, vroeg ze zich dan af hoe het mogelijk was dat niemand anders die zinderende spanning in de lucht scheen te voelen.


  Op de vrijdag voor zijn vertrek zei Nick kortaf tegen Sir George: ‘Vanavond vlieg ik in mijn privévliegtuig naar Luxemburg. Als er iets is, u hebt mijn nummer daar. Na de bestuursvergadering daar vlieg ik direct door naar Berlijn, in verband met een klein probleem dat zich daar heeft voorgedaan, en daarna ga ik naar Madrid, waar de lokale directeur met vervroegd pensioen gaat.’


  Bij het zien van de wrange trek op het gezicht van Sir George voegde hij er korzelig aan toe: ‘Nee, ik heb hem niet ontslagen; hij heeft een hartaanval gehad. Niet fataal, maar hij zal het in de toekomst wel rustiger aan moeten doen, vandaar. Hij is pas vijftig. Een tragisch geval, zowel voor hem als voor ons, want hij was briljant. Ik ga erheen om een opvolger te benoemen.’


  ‘Wanneer kom je terug?’ informeerde Sir George nors.


  Nick haalde zijn schouders op en keek even naar Gina. ‘Dat weet ik nog niet, maar ik zal het u bijtijds laten weten.’ Hij draaide zich alsof hij wilde weggaan, maar bleef toen staan en zei koeltjes over zijn schouder: ‘Het zou voor Mrs. Tyrrell heel nuttig zijn om mee te gaan naar Luxemburg. Het bijwonen van die vergadering zou haar veel kunnen leren over het reilen en zeilen van een groot internationaal bedrijf.’


  Sir George keek verrast op en wierp Gina een korte, onzekere blik toe. ‘Dat is misschien wel zo. Daar had ik nog niet aan gedacht. Wat vind je zelf van dat idee, Gina?’


  Hij liet de beslissing dus aan haar over. Waarschijnlijk had Nick gehoopt dat Sir George er bij haar op zou aandringen om te gaan, maar als dat zo was, dan kreeg hij nu een teleurstelling te verwerken.


  ‘O, wat jammer nu! Ik weet zeker dat ik er heel veel van zou hebben opgestoken,’ zei ze poeslief terwijl ze vol triomf naar Nick keek en de woede in zijn ogen zag opvlammen. Er bestond geen twijfel over dat hij wist dat ze met haar opmerking niet alleen het werk had bedoeld. ‘Maar,’ voegde ze er met een zucht aan toe, ‘ik ben bang dat ik dat uitstapje nog even te goed moet houden. Ik heb het komende week erg druk.’


  ‘Juist, ja,’ zei Nick met opeengeklemde tanden. Gina hoopte van harte dat Sir George de nauwelijks onderdrukte woede in zijn stem niet hoorde. Hij keerde zich van haar af en zei op afgemeten toon tegen Sir George: ‘Ik zal iedere dag bellen vanuit Luxemburg, maar mochten er zich onverhoopt problemen met de vakbond voordoen, dan laat u het me meteen weten, niet?’


  ‘Verwacht je die dan?’ bromde Sir George.


  Nick glimlachte kil. ‘Als de kat van huis is, dansen de muizen op tafel.’


  ‘Ik ben bang dat de vakbonden het niet zo op je hebben.’ Sir George glimlachte een tikje grimmig.


  ‘Dat maakt me niet uit. Populariteit is niet het eerste waar ik naar streef op het ogenblik.’


  ‘Dat idee had ik al,’ mompelde Gina, die een stapel papier op Sir Georges bureau rechtlegde.


  ‘Wat zei je?’ Nick wendde zich met een ruk tot haar om.


  ‘Een grapje,’ antwoordde ze.


  Zich net op tijd herinnerend dat ze niet alleen waren, produceerde Nick een glimlach. ‘Geen erg geslaagd grapje.’


  ‘Het spijt me,’ zei ze met neergeslagen ogen, maar zich met iedere vezel van haar lichaam bewust van zijn aanwezigheid.


  ‘Ik moet gaan,’ zei Nick tegen Sir George, die opstond en met hem meeliep naar de deur.


  Ze zou hem een hele week niet zien, misschien wel langer niet. Haar hart bonsde luid en langzaam. Toch keek ze niet op; ze deed alsof ze het te druk had met haar papieren om zelfs maar te merken dat hij wegging. Ze hoorde hem bij de deur afscheid nemen van Sir George, voelde zijn blik nog even op zich rusten. Toen was hij verdwenen, zonder nog maar een woord tegen haar te zeggen. Het was net alsof er een deel van haar met hem verdwenen was.


  


  De dagen sleepten zich voort, en hoewel Gina het thuis en op kantoor erg druk had, leek er geen einde te komen aan die week.


  Het aftellen van de dagen voor het vertrek naar Barbary Wharf was begonnen. De papierversnipperaars werkten op volle toeren. Stoffige kasten werden na jaren opengemaakt en geleegd, dossiers werden opgeruimd, en al het meubilair werd genummerd voor de veiling. Het nieuwe complex zou een compleet nieuwe inrichting krijgen.


  Sir George liep diverse keren door het oude gebouw. Leunend op Gina’s arm, bezocht hij iedere verdieping en haalde hij herinneringen op aan het verleden. Misschien probeerde hij de beelden ook wel vast te leggen in zijn geheugen, voordat alles voor altijd verdwenen zou zijn.


  Hoofdschuddend keek hij naar de jonge vrouwen achter de computers op de boekhoudafdeling. ‘Toen ik hier kwam, waren hier klerken in zwarte jassen, die op hoge krukken achter een lessenaar zaten en alles met de hand in dikke boeken schreven.’


  ‘Dat klinkt als een tafereeltje uit een boek van Dickens,’ merkte Gina op.


  Sir George glimlachte afwezig. ‘Zo was het ook. Ik vond het allemaal nogal romantisch.’ Hij keek de helder verlichte, modern ogende ruimte rond. ‘Dit kun je niet bepaald romantisch noemen,’ zei hij vol afschuw.


  ‘Misschien niet, maar wel veel prettiger om in te werken,’ voerde Gina aan.


  ‘Nou ja, laten we maar naar de drukkerij gaan.’


  Hij leunde zwaar op haar terwijl ze naar de lift liepen. Gina wierp af en toe een bezorgde blik op hem omdat hij zo’n breekbare indruk maakte. Hij werd met de dag ouder, en dat was de schuld van Nick. Die had het doel van zijn bestaan weggenomen, zijn rechtmatig eigendom, zijn levenslange obsessie: de Sentinel.


  ‘Hier is het gelukkig niet erg veranderd,’ zei Sir George toen ze in de kelder van het gebouw aankwamen, waar de luidruchtige drukpersen iedere nacht trouw hun werk deden.


  Gina keek om zich heen en trok onwillekeurig een gezicht, maar de oude man zag het niet. Hij staarde met nietsziende ogen voor zich uit, verzonken in het verleden.


  ‘Ik herinner me nog dat ik de zetters en drukkers voor het eerst zag. Ik was toen nog maar een kleine jongen. In een grote stroom kwamen ze de drukkerij uit om de straat over te steken naar de kroeg, waar de barmeisjes al lange rijen bierglazen hadden klaargezet. Ze hadden vuurrode gezichten, die glinsterden van het zweet, en een keel zo droog als de woestijn. Pint na pint sloegen ze achterover zonder dronken te worden, zo uitgedroogd waren ze. Het is hier beneden als een oven zo heet.’


  Zwijgend keek Gina om zich heen naar de vuile muren, het smerige plafond en de glimmende machines. Ze slaagde er echter niet in de drukkerij door de nostalgische bril van de oude man te zien. Schouderophalend zei ze: ‘Ik zou het verschrikkelijk vinden hier te moeten werken. Je zou toch zeggen dat iedereen hier dolblij zou zijn met de verhuizing naar het nieuwe gebouw in plaats van met een staking te dreigen. Het leven daar wordt beslist een stuk aangenamer dan in deze hel.’


  ‘Mensen houden bij nu eenmaal graag vast aan wat ze hebben,’ verklaarde Sir George. ‘Ik heb zelf ook geen zin meer om naar Barbary Wharf te verhuizen. Ik dacht eerst van wel, maar ik realiseer me nu dat ik te oud ben om nog te verkassen. De dag dat we Fleet Street verlaten, zal mijn laatste werkdag zijn. Zo heb ik het niet gewild, maar dank zij Caspian gaat het wel gebeuren. Niet alleen voor mij, maar ook voor veel andere mensen die hun hele leven voor de Sentinel hebben gewerkt.’


  Gina wreef met haar wang langs zijn arm. Het huilen stond haar nader dan het lachen. ‘Doe niet zo gek. U blijft gewoon doorwerken. Ook nadat we zijn verhuisd. U bent nog steeds de baas bij de Sentinel.’


  Sir George lachte grimmig. ‘Dat betwijfel ik. Ik vertrouw Nick Caspian voor geen cent. Sinds hij de Sentinel met zijn kapitaal voor een faillisement heeft behoed, eet de raad van commissarissen uit zijn hand. Ze geloven alles wat hij zegt, maar volgens mij weten ze niet met wie ze te maken hebben.’


  ‘En u weet dat wel?’ vroeg Gina onzeker. Ze wilde dat zij het ook wist. Nick Caspian was moeilijk in een hokje te plaatsen – de Nick die een enorm krantenimperium met ijzeren hand regeerde, was dezelfde Nick die haar vastberaden en met een meedogenloze volharding achtervolgde. Het zou beslist helpen als ze wist waardoor hij werd gedreven.


  ‘Ik weet in ieder geval één ding zeker,’ antwoordde Sir George droog. ‘Niemand is in staat zo’n groot imperium op te bouwen zonder even meedogenloos te zijn als Attila de Hun. Caspian heeft de afgelopen tien jaar Europa veroverd. Hij heeft de dagbladketen die hij vijftien jaar geleden van zijn vader heeft geërfd, meer dan verviervoudigd. Dat lukt je niet door rekening te houden met mensen of lief te zijn voor dieren. Ik weet niet of er iemand is die precies weet welke methoden hij gebruikt bij zijn overnames, maar iedereen weet dat hij spijkerhard is in zaken. Daarom voel ik me allerminst veilig, ook al heeft hij mij nog zoveel garanties gegeven over mijn toekomst als voorzitter.’


  Somber liep Gina met Sir George terug naar zijn kantoor, waar hij een vergadering moest voorzitten. Aangezien haar aanwezigheid daarbij niet nodig was, keerde ze terug naar haar eigen kamer, waar ze Hazel aantrof, die de grote kaart aan de muur bestudeerde waarop stond aangegeven welke afdeling wanneer zou verhuizen naar Barbary Wharf.


  ‘Ik ben er nog steeds niet gerust op,’ zei Hazel, met een bezorgd gezicht omkijkend. ‘Deze kaart is prachtig, hoor, met al die mooie kleurtjes die we hebben gebruikt om data en afdelingen aan te geven, maar ik heb nog steeds het akelige gevoel dat het in de week van de verhuizing zelf een enorme puinhoop wordt.’


  ‘Zit daar nu maar niet over in,’ was Gina’s laconieke reactie. ‘Volgend jaar om deze tijd weet je niet eens meer dat je ooit ergens anders hebt gewerkt.’


  De telefoon begon te rinkelen, en automatisch nam Hazel de hoorn van de haak. ‘Met de secretaresse van Sir George Tyrrell.’ Meteen verstrakte haar gezicht. ‘O, bent u het.’


  De ijzige klank van haar stem verbaasde Gina. Verwonderd keek ze haar aan. Was dat Nick, die belde vanuit Madrid? Hij had vandaag toch al gebeld? Zou er iets mis zijn? Kwam hij onverwacht eerder terug? Haar hart begon zo snel te kloppen, dat ze er duizelig van werd.


  ‘Ja, die is hier,’ zei Hazel intussen op diezelfde kille toon. Ze stak Gina de hoorn toe en mompelde: ‘Sorry, ik was vergeten dat ik bij jou op kantoor was. Het is voor jou.’


  ‘Wie is het?’ informeerde Gina op haar hoede.


  ‘Peter van Leyden,’ antwoordde Hazel. Zonder verder nog een woord te zeggen draaide ze zich om en liep ze weg.


  Gina keek haar na. Hazel, die nog niet was vergeten hoe Peter haar tijdens hun eerste ontmoeting had behandeld, kon de architect niet uitstaan, en die arme man begreep er niets van. Hij was gewend in de smaak te vallen, vooral bij de andere sekse.


  ‘Hallo, Peter,’ zei Gina.


  ‘Waarom heeft die vrouw toch zo’n hekel aan me?’ informeerde hij op klagende toon. ‘Ik hoef alleen maar hallo te zeggen, en ze snauwt me af als een hongerige krokodil.’


  ‘O, hemeltje!’ Gina schoot in de lach. Hoe moest ze hem ooit duidelijk maken dat hij Hazel had beledigd door haar niet eens op te merken doordat hij veel te druk naar een andere vrouw had zitten staren? Vooral omdat zij die andere vrouw was!


  ‘Of ligt het soms niet aan mij?’ vroeg Peter. ‘Houdt ze gewoon niet van mannen?’


  ‘O, jawel hoor,’ antwoordde Gina. ‘En mannen houden ook van haar.’


  ‘O, ja?’ merkte Peter afwezig op, alsof hij zijn belangstelling voor het onderwerp Hazel alweer had verloren. Toch informeerde hij nog even: ‘Heeft ze op het ogenblik een vriend?’


  Opnieuw lachte Gina. ‘Hazel heeft altijd wel een knappe man op sleeptouw. Als je op het Grote Fleet Streetafscheidsfeest komt, zul je vast wel kennismaken met haar laatste verovering. Ik weet niet met wie ze momenteel omgaat, want ze wisselt nogal eens van vriendje.’


  ‘Echt waar?’ vroeg Peter. ‘Ik beschouw haar helemaal niet als een femme fatale. Eerder als een ijsberg. Heel efficiënt en op een afstand. Daar houd ik niet van.’


  Zijn Nederlandse accent was sterker geworden, en dat betekende gewoonlijk dat hij of boos of zenuwachtig was. Gina vroeg zich af welke van de twee het deze keer was.


  ‘Maar ik verheug me erg op het feest,’ vervolgde hij, van onderwerp veranderend. ‘Klopt het dat jullie een hotel hebben afgehuurd?’


  ‘Ja, het Old City Hotel. Het feest wordt in de balzaal van het hotel gehouden, en omdat veel mensen ’s nachts liever in de stad blijven dan vroeg naar huis terug te moeten of niets te kunnen drinken, stelde Sir George voor het hele hotel maar af te huren. Het is een heel gezellig, oud hotel, dat bovendien vlak bij Fleet Street ligt en erg gerieflijk is.’


  ‘Iedereen is zeker erg opgetogen over de aanstaande verhuizing?’


  ‘Om eerlijk te zijn, ik heb eerder de indruk dat de mensen in paniek dreigen te raken omdat er nog zoveel moet gebeuren. Gelukkig blijft Hazel heel koel onder alle drukte. Ze is erg geduldig en goedgehumeurd, en ze zal beslist niet onder de druk bezwijken, zoals sommige anderen.’


  ‘Geduldig en goedgehumeurd?’ herhaalde Peter sarcastisch. ‘Weet je zeker dat we het over dezelfde vrouw hebben?’


  ‘Jij bent gewoon bevooroordeeld,’ zei Gina lachend. Schuldbewust keek ze achterom, voor het geval Hazel in de buurt was. ‘Maar waarom belde je eigenlijk, Peter? Toch niet alleen om even te kletsen? Want hoe leuk ik dat ook altijd vind, er ligt nog een enorme stapel werk op me te wachten.’


  ‘Ik wilde je uitnodigen om morgenavond met me mee te gaan naar een filmpremière op Leicester Square. Ik ken een van de hoofdrolspeelsters – Bianca Valence. Ik heb een keer een villa voor haar ontworpen toen ik met vakantie in Italië was, en sinds die tijd hebben we regelmatig contact met elkaar. Ze heeft me twee kaartjes voor de première van haar nieuwste film gestuurd.’


  ‘Hoe heet die film?’


  ‘Prospect of Moonlight.’


  ‘O, daar heb ik over gelezen. Het lijkt me enig,’ zei ze, in gedachte haar garderobe nalopend. ‘Avondkleding?’


  ‘Natuurlijk! Hoe chiquer hoe beter!’ zei Peter.


  Ze praatten nog even en namen toen afscheid van elkaar, waarop Gina aan het werk toog. Even later kwam Hazel terug. Gina wierp haar een zijdelingse blik toe en glimlachte plagend. ‘Hij is echt heel aardig, weet je.’


  ‘Dat vind jij misschien, maar ik niet,’ wierp Hazel koel tegen.


  Gina nam haar nadenkend op. Peter en Hazel schenen gedoemd te zijn elkaar niet te begrijpen. Misschien zaten ze ieder op een andere golflengte.


  ‘Zullen we doorgaan met ons werk?’ vroeg Hazel kortaf. ‘Ik heb nog meer te doen.’


  Met een zucht liet Gina het onderwerp rusten, maar een tijdje later informeerde Hazel terloops: ‘Wat wilde hij trouwens? Waar neemt hij je deze keer mee naar toe? Een toneelstuk? Een chic restaurant?’


  ‘Hij kent Bianca Valence, en die heeft hem twee kaartjes voor de première van haar nieuwste film gegeven. Ik heb begrepen dat het een hele gebeurtenis belooft te worden.’


  Hazel duwde een hele stapel papier door de versnipperaar voordat ze weer iets zei. ‘Heeft hij met haar ook al iets gehad? Hij verslijt nogal wat vriendinnen, vind je niet?’


  ‘Ik geloof dat ze gewoon een cliënt van hem is,’ protesteerde Gina.


  ‘Ja ja.’ Hazel stootte een cynisch lachje uit. ‘Heeft hij dat gezegd? Nou ja, wat moet hij anders ook zeggen? Ik zou dat maar met een flinke korrel zout nemen, als ik jou was. Die Bianca Valence duikt voortdurend op in de roddelbladen, steeds weer met een andere man. En iemand als Peter van Leyden is veel te knap om alleen maar een strikt zakelijke relatie met haar te hebben gehad. Natuurlijk viel ze op hem. Hij lijkt zelf ook wel wat op een filmster, vind je niet?’


  Haar gezicht bestuderend, zei Gina langzaam: ‘Ik dacht dat je hem niet mocht.’


  ‘Dat doe ik ook niet, maar daarom ben ik nog niet blind!’ snauwde Hazel met een kleur als vuur.


  ‘Nee, dat is zo,’ beaamde Gina grinnikend.


  ‘Wat is daar zo grappig aan?’ wilde Hazel weten. Ze keek Gina achterdochtig aan, maar die schudde haar hoofd.


  ‘Niets, alleen...’


  ‘Alleen wat?’


  ‘Niets. Zijn we nu klaar met versnipperen?’


  Tactvol liet ze het onderwerp Peter met rust, hoewel ze Hazel graag had gevraagd hoe ze nu eigenlijk echt dacht over de architect. Zichzelf hoefde ze zich die vraag niet te stellen. Ze wist dat ze nooit verliefd op Peter zou kunnen worden, hoezeer ze hem ook mocht en hoe ze ook genoot van zijn gezelschap. Peter zette haar op geen enkele manier onder druk; hij had duidelijk gemaakt dat hij haar aantrekkelijk vond en op haar gesteld was, maar hij viel haar niet lastig en hij deed geen pogingen haar te verleiden.


  Ze genoot van zijn gezelschap tijdens hun uitstapjes in het weekend, waarbij ze tal van musea, galerieën en beroemde gebouwen bezochten. Peter was een uitstekende gids, die haar altijd weer op bijzondere details wist te wijzen. Zijn bijna encyclopedische kennis van de Europese bouwkunst verbijsterde haar keer op keer.


  Alleen kreeg ze er weleens het gevoel van dat ze nutteloos en dom was omdat ze zelf nooit de tijd of de moeite had genomen meer van een bepaald onderwerp aan de weet te komen.


  Later die dag zei ze iets in die geest tegen Hazel. ‘Soms denk ik erover met werken te stoppen en een cursus journalistiek of management of zo te volgen. Vroeger vond ik het leuk om voor Sir George te werken, maar nu besef ik dat dat eigenlijk meer een spelletje was. Sinds de overname ben ik me ervan bewust geworden dat ik maar voor spek en bonen meedoe in de zakenwereld.’


  ‘Heeft Peter van Leyden je dat wijsgemaakt?’ vroeg Hazel met een boze blik. ‘Luister toch niet naar hem. Hij mag dan veel van architectuur weten, maar dat is niet meer dan normaal, gezien het feit dat dat zijn werk is. Jij weet weer veel meer van kranten. Je bent hier net zo op je plaats als ik. Ik mag dan een opleiding voor dit werk hebben gevolgd, jij hebt je kennis tijdens de rit opgepikt, en je doet je werk uistekend. Ga maar na wát je allemaal doet. Als Sir George je moest vervangen, zou hij wel drie mensen in dienst moeten nemen. Duizendpoten als jij zijn met een lantaarntje te zoeken.’


  Gina schoot in de lach.


  ‘Ik meen het. Het is geen grapje,’ zei Hazel verontwaardigd. ‘Je moet jezelf niet onderschatten, Gina, en je moet je zeker niet laten intimideren door Peter van Leyden.’


  ‘Dat doe ik ook niet, maar bedankt voor je steun,’ zei Gina warm. ‘Ik zou Sir George trouwens nooit in de steek kunnen laten. Hij heeft me nodig. Ik ben alles wat hij nog heeft.’


  ‘Hij boft maar,’ zei Hazel. Ze wierp een blik op de klok en slaakte een verschrikte kreet. ‘Jee, het is al bijna vijf uur, en we hebben nog vreselijk veel te doen!’


  Haastig gingen ze weer aan het werk. Er was nog maar zo weinig tijd voor de verhuizing en nog zo veel te doen, dat ze er af en toe aan twijfelden of ze wel klaar zouden zijn op het moment dat de verhuiswagens voor de deur stonden.


  Voordat Hazel een tijdje later naar huis ging, liet Sir George haar eerst nog samen met Gina bij zich komen. Toen hij informeerde of het werk vorderde, verzekerden ze hem in koor dat het merendeel er vrijwel op zat. Ze ontweken elkaars blik echter zorgvuldig.


  ‘Mooi zo,’ zei Sir George met een glimlach. ‘Ik heb eens nagedacht, en het leek me wel zo goed als jullie samen vast eens in Barbary Wharf gingen rondneuzen om een beetje bekend te raken met de indeling van het gebouw voordat de verhuizing begint. Morgenochtend lijkt me een geschikte tijd. Dan ben ik niet op kantoor en heb ik jullie dus niet nodig. Neem maar een taxi heen en terug.’


  Toen ze de volgende ochtend in Fleet Street in een taxi stapten, merkten ze dat het weer was omgeslagen. Het was nat en winderig, en de loodgrijze lucht werd met de minuut donkerder.


  Barbary Wharf was klaar, zij het dan dat er nog wel overal werklui met de afwerking bezig waren en met de controle of er niets over het hoofd was gezien.


  De taxichauffeur floot geïmponeerd toen hij de oprit naar de elektronisch bewaakte poort voor de hoofdingang op reed. ‘Het lijkt wel een fort. Hoe kom je in vredesnaam binnen?’


  ‘We hebben pasjes,’ zei Hazel, het plastic mapje uit haar tas tevoorschijn halend.


  ‘Kan ik u hier niet afzetten? Ik vind het maar niks om daar doorheen te moeten rijden,’ zei de chauffeur met een argwanende blik op de hoge hekken. De bewaker in het glazen hokje ernaast hield hen nauwlettend in het oog.


  ‘In deze regen?’ wierp Hazel vol afschuw tegen.


  De chauffeur hield echter voet bij stuk, dus betaalden ze hem maar en stapten ze uit. Nadat ze hun pasjes voor de camera hadden gehouden die door de bewaker werd bediend, zwaaide een van de kleinere hekken aan weerszijden van het grote toegangshek open en konden ze naar binnen.


  Terwijl de regen op hen neerkletterde, zetten ze het op een lopen om zo snel mogelijk onder dak te zijn. Op het moment dat ze de hoofdingang bereikten, zwaaide de dubbele glazen deur van de hoofdingang uitnodigend open. Gina zag tot haar verrassing dat Peter hen op stond te wachten. Zijn blonde haren glansden, en zijn blauwe ogen straalden toen hij naar hen zwaaide. Gina glimlachte opgewekt terug.


  Hazel glimlachte niet. ‘O, nee, hè!’ bromde ze, geërgerd haar blik afwendend. Doordat ze dat deed, zag ze de emmer witte verf niet die een van de werklui vlak voor de deur had laten staan.


  ‘Kijk uit!’ riep Peter nog waarschuwend, maar het was al te laat. Hazel stapte midden in de emmer, die omviel, en verloor haar evenwicht. Voor ze het wist, lag ze languit op de grond.


  Gina bleef geschrokken staan en draaide zich om – net op tijd om Hazel overeind te zien krabbelen. Witte verf droop van haar gezicht, en haar haren piekten alle kanten op. Haar keurige blauwe regenjas was vies en nat.


  Jammer genoeg barstte Peter in lachen uit. Hazel niet. Tranen van machteloze woede en vernedering sprongen haar in de ogen toen ze besefte hoe ze eruitzag. ‘O, nee! Kijk nu toch eens... Houd op met dat gelach, jij, jij... Wacht maar tot ik... O!’ Ze zette de handen in de zij en stampvoette als een klein kind.


  Gina probeerde manmoedig haar lachen in te houden, maar dat viel niet mee, want hoeveel medelijden ze ook met Hazel had, ze moest bekennen dat dit een van de grappigste dingen was die ze ooit had gezien. Ze haastte zich naar haar arme vriendin toe om haar te helpen.


  Peter was haar voor. Hij haalde een schone zakdoek tevoorschijn en begon vakkundig de verf van Hazels gezicht te vegen.


  Zijn hulp viel echter niet in goede aarde. ‘Laat me met rust,’ snauwde Hazel. Boos rukte ze de zakdoek uit zijn hand om het karwei zelf af te maken.


  ‘Kom gauw binnen. Zo word je alleen maar natter.’ Peter sloeg haar verwoede pogingen glimlachend gade.


  ‘O, loop naar de pomp!’ Alsof ze nog natter kón worden! Haar bruine haar plakte tegen haar hoofd, en de regen liep in straaltjes haar kraag binnen.


  Hoofdschuddend bekeek Peter haar. Toen sloeg hij een arm om haar heen en tilde hij haar zonder pardon op.


  ‘Zet me neer!’ gilde Hazel. Driftig trachtte ze zich los te wringen.


  Peter lachte haar woedende protesten echter weg, klemde haar stevig onder zijn arm en haastte zich het gebouw in. Pas toen ze goed en wel binnen waren, zette hij haar weer op haar eigen benen.


  ‘Jij... Jij...’ raasde ze, wit van woede.


  ‘Redder in nood?’ opperde Peter met pretlichtjes in zijn ogen.


  ‘Houd op met dat stomme gelach!’


  ‘Het spijt me.’ Peter deed zijn best. ‘Aan het eind van de gang is een garderobe.’


  Hazel keek hem woedend aan. ‘Dit is niet grappig!’


  ‘Nee,’ stemde hij in, hoewel zijn wangen trilden van het ingehouden lachen.


  ‘Een van jouw werklui heeft die emmer op een belachelijk gevaarlijke plaats achtergelaten. Het is nog een geluk dat ik me niet heb bezeerd!’


  ‘Ja, dat is zeker een geluk,’ beaamde hij. Er lag nu oprechte bezorgdheid in zijn blauwe ogen te lezen. ‘Je hebt je toch niet bezeerd, hè?’


  ‘Nee,’ moest ze met tegenzin toegeven, ‘maar ik had mijn benen wel kunnen breken!’


  ‘Inderdaad.’ Peter knikte ernstig. ‘Ik zal dan ook een hartig woordje spreken met degene die die emmer heeft laten rondslingeren. Kom mee, dan wijs ik je waar de garderobe is.’


  ‘Die kan ik zelf wel vinden.’ Waardig draaide Hazel zich om. Haar natte schoenen maakten soppende geluiden terwijl ze wegliep.


  Dat was te veel voor de arme Peter. Hij kon zijn lachen niet langer inhouden.


  Als een furie draaide Hazel zich weer om. ‘Waag het niet me uit te lachen!’


  ‘Het spijt me echt.’ Verontschuldigend hief Peter zijn handen op. ‘Ik kan het niet helpen; je ziet er ook zo vreselijk grappig uit. Je lijkt wel een Indiaan op het oorlogspad met die witte strepen op je neus en die lange haren zo sluik naar beneden. En je jas is helemaal smerig, en je benen...’ Zijn ogen dwaalden omlaag, en opnieuw begon hij te lachen. ‘Ik heb je nog nooit zo gezien. Je bent altijd zo keurig netjes, op en top de perfecte secretaresse. Niet menselijk, gewoon.’


  Hazels mond viel open. ‘Niet menselijk!’ hijgde ze met een vuurrood gezicht van verontwaardiging.


  De uitdrukking op Peters gezicht veranderde terwijl hij in haar boze grijze ogen keek. ‘Maar nu ben je heel anders,’ zei hij langzaam. Hij aanstarend, vervolgde hij: ‘Nu ben je grappig en lief, met dat verdwaalde krulletje op je voorhoofd.’


  Hazel was met stomheid geslagen – een totaal nieuwe ervaring voor haar, want ze had nog nooit eerder om een woordje verlegen gezeten. De superefficiënte, kalme en bekwame Hazel wist niet wat ze moest zeggen?


  Gina keek van een afstandje vol belangstelling toe. Hazel was altijd zo vijandig tegenover Peter geweest, maar nu keek ze hem aan met een bijna schuwe blik, en ze bloosde... Ja, ze bloosde beslist.


  Al wekenlang had ze zich afgevraagd hoe haar vriendin en Peter nu werkelijk over elkaar dachten. Hazel had vanaf de eerste ontmoeting niets van Peter moeten hebben. Ze had alleen maar onaardige dingen over hem gezegd en hem met koele minachting behandeld wanneer ze hem ergens trof. Peter had op zijn beurt voortdurend over Hazels houding lopen klagen, maar tegelijkertijd honderd uit gevraagd over haar.


  Toch was Hazel gewoonlijk heel vriendelijk tegenover anderen en was Peter tegen iedereen even charmant... Zou het mogelijk zijn dat hun wederzijdse afkeer een diepere oorzaak had?


  Er was iets in hun houding dat haar deed denken aan de spanning tussen Nick Caspian en haar...


  Peter staarde intussen nog steeds naar Hazel alsof dit de eerste keer was dat hij haar werkelijk zag. De verwondering op zijn gezicht was te begrijpen. Waarschijnlijk had Hazel er haar hele leven nog niet zo uitgezien als ze nu deed: vies, nat en volledig van de kaart.


  De efficiënte, altijd even zorgvuldig geklede Hazel van de Sentinel was verdwenen, om plaats te maken voor dit verfomfaaide wezen, dat kwetsbaar, hulpeloos en helemaal uit haar evenwicht was.


  Langzaam zag ze een tedere, ontroerde uitdrukking in Peters blauwe ogen verschijnen. ‘Nu ben je verrukkelijk,’ zei hij zacht.


  Hazels wangen werden donkerrood.


  Wel heb ik ooit, dacht Gina. Wie had dit ooit kunnen dromen!


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Peter stond erop Hazel en Gina een rondleiding door het complex te geven. Per slot van rekening was hij er nu al zo lang verantwoordelijk voor, dat het ook een beetje van hem was. Hij was er zichtbaar trots op dat hij erin was geslaagd de bouw zonder al te veel problemen met de werklui te bespoedigen, en hij straalde dan ook toen Gina hem complimenteerde met de snelheid waarmee het was gereedgekomen.


  Hazel mompelde af en toe ook iets, maar het viel Gina op dat Peter en zij allebei hun best deden elkaars blik te ontwijken. Het liefst had ze het tweetal met de koppen tegen elkaar geslagen, maar ze besloot dat het verstandiger was zich maar nergens mee te bemoeien.


  


  Peter arriveerde die avond klokslag zeven uur om Gina op te halen voor de première, aantrekkelijker dan ooit in zijn onberispelijke avondkleding. Gina had besloten haar jadegroene zijden avondjurk aan te trekken, waarbij een collier van smaragden en diamanten met bijpassende oorhangers en een armband hoorde, die ze van Sir George had gekregen op de dag dat ze met James trouwde. Ze droeg ze zelden, en ze lagen dan ook meestal in een kluis bij de bank. De ochtend na de première zou ze ze daar meteen weer veilig opbergen.


  ‘Adembenemend,’ zei Peter, diep onder de indruk. ‘Echt zeker, hè?’


  Ze knikte met tegenzin. Eigenlijk voelde ze zich niet prettig met dergelijke dure sieraden om – deels doordat ze niet was opgegroeid in een omgeving waarin het gebruikelijk was zulke kostbaarheden te dragen, deels doordat ze bang was ze te verliezen.


  ‘Kan ik ze misschien beter thuis laten?’ vroeg ze onzeker.


  Peter schudde zijn hoofd. ‘Nee, natuurlijk niet. Kom, we moeten opschieten, anders komen we nog te laat en mogen we niet naar binnen voordat de leden van het koninklijk huis zijn gearriveerd.’


  Leicester Square zag zwart van de mensen, die allemaal een glimp van de een of andere beroemdheid probeerden op te vangen.


  Peter en Gina baanden zich een weg naar de foyer van de bioscoop, waar tientallen fraai uitgedoste mensen hun best deden om maar vooral gezien te worden met iemand die nog bekender was dan zij, en bereikten even later hun plaatsen.


  Het was een goede film, en Bianca Valence maakte haar faam als actrice weer eens meer dan waar. Toen de zaallichten aangingen, keek Peter opgetogen naar Gina.


  ‘Ze was fantastisch, vond je niet?’ zei hij trots, alsof hij persoonlijk een bijdrage had geleverd aan het optreden van de ster.


  ‘Briljant,’ beaamde Gina met een glimlach. Zou hij soms toch een romance met de filmster hebben gehad? Wat was er toen precies gebeurd in Italië? ‘Ik vind het vreselijk leuk dat je me hiervoor hebt uitgenodigd, Peter.’ Plotseling veerde ze op. ‘O, kijk eens. Daar is Jack Quilliam van die politieserie op de televisie. Wat zal Hazel jaloers zijn!’


  Peter trok een gezicht en staarde naar de lange acteur, die een kop boven de mensen om hem heen uitstak. ‘Wat is er zo bijzonder aan hem? Gewoon een lelijke man met een kale kruin.’


  Gina schoot in de lach. ‘Hazel vindt hem sexy.’


  ‘Ze is niet goed bij haar hoofd,’ zei Peter kortaf.


  Een grijns onderdrukkend, keek Gina tersluiks naar zijn gezicht.


  ‘Hoe ziet Hazels vriend er eigenlijk uit?’ vroeg Peter langs zijn neus weg. ‘Is die ook kaal en lelijk?’


  Gina giechelde. ‘Ik zou het niet weten. Dat moet je haar zelf maar vragen.’


  ‘En een klap in mijn gezicht krijgen, zeker? Nee, ik kijk wel uit.’


  Intussen was de voltallige menigte begonnen zich een weg naar de uitgang te banen. Om niet in de verdrukking te raken, bleven ze een poosje staan wachten, maar uiteindelijk raakten ze elkaar toch kwijt in de drukte. Terwijl Gina zoekend om zich heen keek of ze Peter ergens zag, viel haar oog opeens op Nick. Haar hart stond stil, en de wereld om haar heen vervaagde.


  Hij kon hier helemaal niet zijn, dacht ze verbijsterd. Hij was immers nog niet terug? Ze moest iemand anders voor hem hebben aangezien omdat ze er zo wanhopig naar verlangde hem weer te zien.


  Langzaam keerde de wereld om haar heen terug. Haar hart hervatte zijn normale ritme, en ze kon weer zien en horen. Het was Nick echt, adembenemend knap in zijn avondkleding. Hij draaide zich net om, sloeg zijn arm om een vrouw heen en leidde haar weg door de drukte.


  Gina stond als aan de grond genageld naar hen te kijken. Ze herkende Christa Nordstrom zelfs van achteren – dat schitterende, sluike blonde haar, dat slanke figuur, die fiere houding...


  Zelfs te midden van al deze beroemdheden werd ze nagekeken en fluisterden de mensen haar naam. Ze was een van de drie topmodellen van dit moment; haar beeldschone gezicht was altijd wel ergens op de omslag van een tijdschrift te bewonderen.


  Met tranen in de ogen moest Gina toegeven dat Nick en zij een prachtig paar vormden. Ze kreeg een brok in haar keel, en als Peter haar op dat moment niet bij de arm had gepakt, was ze ongetwijfeld in snikken uitgebarsten.


  ‘Daar ben je dus! Houd mijn arm vast, anders raken we elkaar weer kwijt,’ zei hij.


  Gehoorzaam klemde ze zich stevig aan hem vast terwijl ze zich een weg baanden naar buiten, de koele avondlucht in.


  ‘Wacht hier maar even, dan ga ik even kijken waar de auto is gebleven,’ zei Peter. Ze waren gekomen in een auto met chauffeur, die hen voor de bioscoop had afgezet en hen daar ook weer zou komen oppikken.


  Zodra hij in de menigte verdween, zocht Gina een rustig plekje naast de deur. Hopelijk bleef hij niet lang weg. Hoewel ze haar warme, zwarte avondcape droeg, had ze het koud. Bovendien zat ze in de put. Ze wilde alleen nog maar zo gauw mogelijk naar huis.


  Twee vragen bleven maar in haar hoofd rondspoken: sinds wanneer was Nick terug in Londen, en hoe serieus was zijn verhouding met Christa Nordstrom? Ze hadden de indruk gegeven dat ze zich bij elkaar op hun gemak voelden en genoten van elkaars gezelschap. Waren ze verliefd op elkaar?


  Gina beet op haar lip en kneep haar ogen stijf dicht. Een schrijnende pijn nestelde zich in haar hart. Ze hield van Nick, maar ze wist ook dat hij niet van haar hield. Kon ze hem maar voor altijd uit haar leven bannen!


  Met een geërgerde uitdrukking op zijn gezicht kwam Peter terug. ‘Ik zie de auto nergens,’ zei hij. De irritatie versterkte zijn Nederlandse accent. ‘Het spijt me dat het nog langer gaat duren, Gina, maar ik zal het verhuurbedrijf moeten bellen.’


  Het was op dat moment gewoon onmogelijk om een taxi te krijgen, en ze voelde er weinig voor om in haar avondjurk de bus te nemen. Ze wilde Peter net voorstellen haar huis te bellen en te vragen of de chauffeur van Sir George hen kon komen ophalen, toen er achter Peters rug een koel ‘Goedenavond’ klonk.


  Gina keek op en verschoot van kleur toen ze recht in Nicks kille, grijze ogen keek. Voor Peter was de verrassing zo mogelijk nog groter, want hij had Nick in de bioscoop niet gezien en was er dus totaal niet op voorbereid oog in oog met hem komen te staan.


  Hij draaide zich echter grinnikend om en zei opgewekt: ‘Nick! Wanneer ben je teruggekomen? Ik dacht dat je nog een week zou wegblijven.’


  ‘Ik ben van gedachten veranderd,’ zei Nick, zijn blik op Gina gevestigd. ‘Er deed zich hier iets voor waar ik dringend iets aan moest doen.’


  ‘O? Iets waarvan ik op de hoogte moet zijn?’ vroeg Peter met een frons.


  ‘Nee,’ antwoordde Nick kortaf.


  ‘Zijn er problemen?’


  ‘Geen problemen die ik niet aankan.’ Nicks mondhoeken krulden omhoog.


  Hoewel hij tegen Peter sprak, keek hij naar Gina. Ze staarde terug, zich afvragend wat er met Christa Nordstrom was gebeurd. Was ze zonder hem weggegaan of wachtte ze nu ergens op hem?


  Ze wilde haar ogen van hem afwenden, maar slaagde daar niet in. Gebiologeerd bleef ze hem aankijken. Hij stond maar een meter bij haar vandaan, en ze mocht noch vertrouwde hem, maar ze wist dat hij haar maar hoefde aan te raken, en ze zou verloren zijn.


  ‘Hoe zijn jullie hier?’ vroeg hij aan Peter.


  De architect legde uit dat ze een auto gehuurd hadden, die nu evenwel spoorloos bleek te zijn. ‘Ik wilde net het verhuurbedrijf gaan bellen,’ besloot hij.


  ‘Laat maar. Jullie kunnen wel met mij meerijden,’ zei Nick.


  Gina verstijfde en wilde haar mond al opendoen om te protesteren, toen ze de glinstering in zijn grijze ogen zag. Het laatste wat ze wilde, was dat Nick Caspian haar naar huis bracht, maar ze zag wel dat hij geen tegenspraak zou dulden. Bovendien was Peter bij haar, dus zou ze veilig zijn.


  ‘Dat is geweldig, vooral voor Gina,’ zei Peter verheugd. Hij sloeg een arm om haar schouders en keek haar aan. ‘Ik schaamde me echt dat ik haar op zo’n kille avond als vanavond buiten moest laten wachten.’


  ‘Daar kon jij toch niets aan doen?’ zei ze.


  ‘Wat ben je toch lief,’ zei Peter. ‘Maar je kunt erop rekenen dat ik morgen een hartig woordje met dat verhuurbedrijf zal spreken! Ik –’


  ‘Mijn auto staat om de hoek.’ Nick viel hem abrupt in de rede, waarna hij zich omdraaide en wegbeende, zodat Peter en Gina weinig anders konden doen dan hem haastig achterna lopen.


  ‘Wat een bof dat we Nick tegenkwamen,’ zei Peter tegen Gina.


  ‘Ja, hè?’ was haar ironische reactie. Peter merkte haar ironie niet op, maar Nick draaide zich om en schonk haar een vernietigende blik.


  Achter het stuur van zijn zwarte Rolls zat ditmaal een chauffeur, die uitstapte om het portier voor hen open te houden. Nick hielp Gina instappen, waarbij hij ervoor zorgde dat hij naast haar kwam te zitten. Voor Peter zat er niets anders op dan tegenover hen plaats nemen.


  ‘Jij woont hier toch vlakbij, Peter? Dan zetten we jou als eerste af.’ Nick wachtte Peters antwoord niet af, maar gaf de chauffeur een opdracht, waarna de wagen wegreed.


  Gina zat stijf rechtop, haar zenuwen tot het uiterste gespannen. Koortsachtig probeerde ze een manier te bedenken om straks niet alleen met Nick in de auto te zitten, maar ze kon niets verzinnen.


  Ook Peter was allerminst gelukkig met deze regeling. ‘Eigenlijk vind ik dat ik Gina naar huis moet brengen,’ zei hij. ‘Ik heb haar tenslotte uitgenodigd voor deze avond. Zet ons maar allebei af bij Gina’s huis, Nick, dan neem ik van daaruit wel een taxi.’


  ‘Doe niet zo bespottelijk,’ wierp Nick tegen. ‘We zijn al bijna bij je huis, en die ridderlijkheid van jou is volkomen uit de tijd. Vrouwen willen tegenwoordig niet meer behandeld worden alsof ze van porselein zijn, Peter.’


  ‘Is dat de reden waarom je Christa Nordstrom niet naar huis brengt?’ informeerde Gina koeltjes.


  Nick wierp haar een snelle, onderzoekende blik toe. ‘Had je ons samen in de bioscoop gezien?’


  Ze beantwoordde zijn vraag niet, maar zei kil: ‘Wat heb je met haar gedaan? Haar in een taxi gezet of haar gewoon naar huis laten lopen?’


  ‘Doe niet zo absurd! Ze was vanavond met iemand anders.’


  ‘Ik heb Christa helemaal niet gezien,’ zei Peter. ‘Hoe is het eigenlijk met haar?’


  Op dat moment minderde de auto vaart, om tot stilstand te komen voor Peters huis. Peter zuchtte opstandig, maar een blik op Nicks strakke gezicht leerde hem dat hij maar het beste kon uitstappen.


  ‘Het spijt me dat het misliep met die auto, Gina,’ zei hij. Hij boog zich naar voren om haar op de wang te kussen.


  ‘Dat was jouw schuld niet, Peter,’ begon ze. Ze zweeg toen Nick het portier van de Rolls demonstratief opengooide.


  ‘Kom op, Peter,’ zei hij korzelig.


  Peter trok een gezicht. ‘Wat ben je weer ongeduldig, Nick. Ik ben al weg. Welterusten, Gina.’ Hoofdschuddend stapte hij uit.


  Nick trok het portier dicht voordat Peter de kans had gekregen nog iets te zeggen. Terwijl de Rolls optrok, draaide Gina zich om om naar Peter te zwaaien, die hen op het trottoir stond na te kijken. Toen ging de auto de bocht om en zag ze hem niet meer.


  Achterovergeleund, strekte Nick zijn lange benen uit. Zijn handen begroef hij in de zakken van zijn kasjmier jas. Hij zei niets.


  Gina keek opzij naar het portierraam, waarin zijn profiel werd weerspiegeld. Er ging een steek van pijn door haar hart. Ook al zou ze hem na deze avond nooit meer zien, ze wist dat ze nooit zou vergeten hoe hij eruitzag. Dat gitzwarte haar, dat gebeeldhouwde profiel, die krachtige lijn van zijn mond, die vastberaden kaak... Zijn beeltenis was voor eeuwig in haar hart gegraveerd.


  Net toen de stilte tussen hen ondraaglijk dreigde te worden, wierp Nick haar vanonder gefronste wenkbrauwen een vorsende blik toe.


  ‘Was Peter de vriend over wie je me niets wilde vertellen? Ik moet toegeven dat ik er nooit op zou zijn gekomen dat je je zinnen op hem zou hebben gezet.’


  ‘En waarom niet?’ viel ze boos uit. ‘Hij is knap, charmant en –’


  ‘Ja, hoor. Houd maar op,’ beet hij haar toe. ‘Hij is een lot uit de loterij. Maar dat neemt niet weg dat ik verbijsterd was toen Sir George me vertelde dat je met Peter omging. Al die tijd dat ik weg was, kon ik het niet uit mijn hoofd zetten. Ik kon er niet van slapen, en ik kon me nergens meer op concentreren.’


  Ze nam hem op met stilzwijgende minachting. Hij was ongetwijfeld bang dat ze met Peter zou trouwen en dat op die manier zijn controle over de Sentinel zou kunnen worden bedreigd. ‘Ook niet op Christa Nordstrom?’ vroeg ze ten slotte bits.


  Even keek hij haar onderzoekend aan. ‘Ben je jaloers, Gina?’ vroeg hij zacht, terwijl er een plagende uitdrukking in zijn ogen verscheen. ‘Dat hoeft toch niet. Het is al tijden uit tussen Christa en mij. Al lang voordat ik jou ontmoette.’


  ‘O, ja? En vanavond dan?’


  ‘We zijn nog steeds vrienden,’ zei hij onverschillig. ‘Verder is er niets meer tussen ons.’


  ‘Maar jullie hebben wel een verhouding gehad?’ Ze moest het weten, ook al deed het nog zoveel pijn. Niets was erger dan die martelende onzekerheid.


  ‘Gehad, ja,’ zei hij ongeduldig. ‘Ik zei toch al dat het allang voorbij is tussen haar en mij?’


  ‘Hoe lang duurde die verhouding eigenlijk?’ informeerde ze op bittere toon. ‘Hoe lang duren jouw affaires over het algemeen? Je schijnt overal nogal snel genoeg van te krijgen.’


  Nick zuchtte. ‘Er is een tijd geweest waarin dat zo was, dat kan ik niet ontkennen. Ik leid een onregelmatig leven, en ik ben erg veel op reis. Daarom moet ik genoegen nemen met een paar gestolen uurjes hier en daar. Daarom ook ben ik nooit getrouwd en duurden mijn verhoudingen niet erg lang.’


  Hij draaide zijn hoofd om en keek uit het raampje naar de prachtig verlichte winkelstraten waar ze doorheen reden. Gina beet ongelukkig op haar lip. In feite had hij haar niets nieuws verteld. Ze had al geweten dat een relatie met hem gedoemd was te mislukken voordat hij goed en wel was begonnen. In Nicks jachtige leven was geen plaats voor liefde.


  ‘Maar deze keer is het anders,’ zei hij opeens. ‘Ik merkte pas hoe anders, toen ik in Luxemburg was. Er was daar zo verschrikkelijk veel te doen, maar voor de eerste keer in mijn leven kon ik mijn gedachten niet bij mijn werk houden. Ik dacht voortdurend aan jou, aan wat je deed, met wie je was!’ Hij sprak zo snel, dat hij bijna over zijn eigen woorden struikelde, en de ogen waarmee hij haar aankeek, fonkelden.


  Het verlangen in zijn blik joeg haar bijna angst aan. ‘Niet doen,’ fluisterde ze.


  Nick maakte een smekend gebaar. ‘Als je niet snel met me naar bed gaat, word ik nog krankzinnig.’


  Gina trok wit weg. ‘Ik heb al tegen je gezegd... dat ik niet met je naar bed wil.’


  Met gebalde vuisten wendde hij zijn gezicht af. Even bleef het stil. Toen draaide hij zich weer naar haar toe en zei hij kalm: ‘Wil je met me trouwen, Gina?’


  De adem stokte haar in de keel, en haar ogen werden groot van ongeloof. ‘Je bent niet goed bij je hoofd!’ zei ze, terwijl ze ondertussen koortsachtig nadacht. Wat zat hierachter? Geen liefde in ieder geval; hij had nog met geen woord over liefde gerept, en dat was het enige wat ze van hem wilde.


  ‘Klopt,’ zei hij tot haar verrassing. Hij lachte grimmig. ‘Je hebt gelijk. Op dit moment ben ik echt niet goed bij mijn hoofd. Zoiets als dit is me nog nooit eerder overkomen. Ik lijd eronder, en ik houd het niet meer uit. Ik moet er iets aan doen.’


  ‘Dat klinkt alsof ik een enge ziekte ben,’ zei ze boos.


  ‘Zo voelt het ook,’ zei hij. ‘Hier, voel maar.’ Hij pakte haar hand en legde die tegen zijn voorhoofd. ‘Koorts.’


  Gina trok haar hand weg alsof ze zich had gebrand. Ze wilde niet dat hij haar aanraakte. Zelfs bij dit lichte contact met zijn vingers begon haar hart al sneller te kloppen.


  ‘Die niet zo absurd.’ Met een achterdochtige blik voegde ze eraan toe: ‘Heb je soms gedronken?’


  ‘Denk je nu echt dat ik zou drinken voordat ik een huwelijksaanzoek deed? Nee, ik ben broodnuchter, en ik wil dit zo praktisch mogelijk oplossen. Ik sta aan het hoofd van een multinational, en ik kan het me niet permitteren om mijn hoofd niet bij mijn werk te hebben. Op dit moment vorm jij een groot probleem voor me, een probleem dat ik snel moet oplossen, zodat ik me weer aan mijn werk kan wijden.’


  ‘Als ik een probleem voor je ben, dan heb ik de oplossing voor je! Blijf gewoon bij me uit de buurt!’ beet ze hem toe, rood van woede.


  ‘Dat zou niets helpen,’ zei hij op een toon alsof hij die mogelijkheid al had overwogen en verworpen. ‘Dan zou ik nog steeds aan je moeten denken.’


  Gina kon haar oren bijna niet geloven. Had zij net zo door zijn hoofd gespookt als hij door het hare? Maar waarom? Wat voelde hij eigenlijk voor haar? Ze wenste vurig dat ze hem beter kende, zodat ze een antwoord op die vraag kon geven.


  ‘En ik wil ook niet dat je met andere mannen uitgaat,’ vervolgde hij heftig.


  Achter zijn woorden ging een bizarre logica schuil, dat kon ze niet ontkennen. Als hij haar tot de zijne maakte, zou de gedachte aan haar hem niet meer afleiden van belangrijker zaken zoals zijn werk, en bovendien zou een huwelijk ervoor zorgen dat ze niet meer met andere mannen uitging.


  Ze wist dat het geen kwestie van jaloezie was. Hij wilde haar alleen aan zijn lijst van veroveringen toevoegen en via haar in het bezit komen van de meerderheid van de aandelen van de Sentinel. Zou ze met iemand anders trouwen, dan kon ze in de toekomst een bedreiging voor hem vormen.


  Nick sloeg haar intussen aandachtig gade. Haar hoofd afwendend, staarde ze naar het donkere achterhoofd van de chauffeur. Ze hoopte maar dat hij zo discreet was om niet in de achteruitkijkspiegel te kijken.


  ‘En?’ zei Nick ongeduldig. ‘Toe, Gina, kwel me niet langer en zeg ja.’


  ‘Dat kan ik niet,’ fluisterde ze.


  Hij draaide zich met een boos gezicht naar haar toe. ‘Waarom niet?’


  ‘We kennen elkaar amper.’


  ‘We kennen elkaar al maanden!’


  ‘Weken, zul je bedoelen,’ protesteerde ze.


  ‘Ik zei toch al dat ik me tot je aangetrokken voelde vanaf het moment dat ik je voor het eerst zag? Wat doet het er dan toe of we elkaar een paar weken of een paar maanden kennen? Ik wist meteen wat er met me gebeurde, en jij ook, Gina. Nietwaar?’


  Ze durfde het niet toe te geven, en omdat ze tijd nodig had om na te denken, schudde ze haar hoofd.


  ‘Lieg niet tegen me!’ snauwde Nick.


  In een oogwenk had hij haar naar zich toe getrokken. Ze worstelde om los te komen, bang als ze was dat ze na een kus nooit meer de kracht zou kunnen vinden om hem af te wijzen. Met een gesmoorde verwensing duwde Nick haar echter tegen de leuning van de bank, waarna hij zijn lippen op de hare drukte.


  Het was nutteloos om zich te verzetten. De kus vaagde alles weg behalve een allesverterend verlangen. Gina kreunde zacht terwijl ze haar weerstand voelde wegvloeien. Met een uiterste krachtsinspanning haalde ze zich alle redenen voor de geest waarom ze hem niet vertrouwde, maar geen ervan scheen er nog toe te doen. Het enige wat telde waren de hartstocht die bezit van haar had genomen en het verlangen waarmee hij haar kuste.


  Ze gingen zo in elkaar op, dat ze geen van beiden merkten dat de auto vaart minderde en tot stilstand kwam. Pas toen de chauffeur de motor afzette, werden ze zich er langzaam van bewust dat ze stilstonden.


  Nick maakte zich van haar los en keek haar hijgend aan. Ze spraken niet, ze keken alleen maar naar elkaar, nog overmand door hun hartstocht.


  ‘Zeg ja,’ smeekte hij met ogen die troebel waren van passie.


  Ze had het bijna gedaan, maar op het laatste moment hervond ze een restje van haar gezonde verstand. Met een zucht zei ze: ‘Ik kan het niet. Het is zo plotseling, dat... Ik moet erover nadenken.’


  ‘Je hoeft nergens over na te denken!’ zei hij met opeengeklemde kaken. Zijn wenkbrauwen waren dreigend gefronst, en zijn gezicht werd rood.


  Gina wierp een bezorgde blik op de chauffeur, die met een uitgestreken gezicht voor zich uit keek.


  ‘Gina!’ fluisterde Nick.


  Ze keek weer naar hem en schudde haar hoofd. ‘Ik probeer na te denken. Jut me niet zo op!’


  ‘Ik moet je wel opjutten,’ zei hij. ‘Ik wil dit geregeld hebben. Ik wil zo snel mogelijk trouwen. Heb ik niet lang genoeg gewacht?’ Hij stak een hand uit en raakte teder haar wang aan. Met van hartstocht gloeiende ogen keek hij haar aan. ‘Je verlangt net zo naar mij als ik naar jou. Dacht je dat ik dat niet wist? En iedere keer wanneer we elkaar kussen, wordt dat verlangen sterker en sterker. Wat valt er dan nog na te denken?’


  ‘Je zegt maar steeds tegen me dat ik niet moet nadenken,’ zei Gina met schorre stem. ‘Ik vraag me af waarom je dat niet wilt. Waarom heb je zo’n haast?’


  Er verscheen een blik in zijn ogen die haar hart aan het bonzen maakte. ‘Begrijp je dat niet?’ zei hij hees. Opeens sloeg de paniek bij haar toe, als een bosbrand die plotseling om zich heen grijpt. ‘Je laat me immers geen andere keus. Je wilt alleen maar met me naar bed als we getrouwd zijn.’


  Gina bevochtigde haar lippen met het puntje van haar tong. ‘Ik moet zeker weten dat je niet met me trouwt om de aandelen van de Tyrrells in je bezit te krijgen,’ zei ze.


  Heel even zag ze iets flikkeren in zijn ogen. Hij wendde meteen zijn blik af, maar het was te laat; hij had zichzelf al verraden.


  Een kille pijn sijpelde haar hart binnen. Misschien was het wel waar dat hij naar haar verlangde. Hij had niet gedaan alsof toen hij haar kuste. Er was echte passie in het spel geweest, een oprecht verlangen naar haar – maar er stak meer achter zijn aanzoek dan hij wilde toegeven.


  Hij wilde de alleenheerschappij over de Sentinel. Hij wilde de macht niet delen, niet met Sir George en niet met haar. Wat hij wilde, was winnen, hebben, bezitten... Dat alles speelde een rol in zijn behoefte aan haar.


  Nick wilde háár bezitten, maar ook haar erfenis, en ze had het angstige vermoeden dat dat laatste belangrijker voor hem was dan het eerste.


  ‘Weet je eigenlijk wel hoeveel kranten ik bezit?’ informeerde hij spottend. ‘Ik heb al veel meer tijd aan de Sentinel besteed dan ik me kan veroorloven – ik heb momenteel heel wat ijzers in het vuur. Volgende week moet ik weer naar Luxemburg, en van daaruit naar Athene. En over twee weken moet ik in Parijs zijn, want daar gaan we komend voorjaar van start met een nieuw tijdschrift.’


  ‘Ja, ik weet heus wel hoe belangrijk je bent en hoe druk je het hebt,’ zei Gina boos. ‘Maar ik weet ook dat je nog steeds een meerderheidsbelang in de Sentinel wilt, en dat je mij nodig hebt om dat te krijgen.’


  Hij was nu echt geïrriteerd. ‘Gina, ik sta aan het hoofd van een grote multinational, waarvan de Sentinel maar een heel klein onderdeel uitmaakt. Ik ben pas laat in Engeland begonnen, doordat het me nogal wat moeite heeft gekost een geschikte landelijke krant te vinden. Met de overname van provinciale dagbladen gaat het een stuk soepeler.’


  Haar ogen werden groot. Provinciale dagbladen? Was hij dan bezig nog meer Engelse kranten te kopen? Pas nu besefte ze de reikwijdte van zijn ambities.


  Er verscheen een sardonische glimlach rond zijn lippen. ‘Je dacht toch niet echt dat ik zo verlegen zit om de rest van Sir Georges aandelen? Ik heb de eigenlijke controle over de Sentinel allang. Mijn aandelenpakket is even groot als dat van Sir George, en bovendien heb ik zijn steun, dus de raad van commissarissen is als was in mijn handen. Het lijkt me dus duidelijk dat ik echt niet met jou hoef te trouwen om de macht in handen te krijgen.’


  ‘Ik weet dat je pas tevreden bent wanneer je het helemaal alleen voor het zeggen hebt,’ zei ze beschuldigend.


  Een moment lang staarde Nick haar grimmig aan. ‘Dat is het dus. Je vertrouwt me gewoon niet.’ Zijn stem was hard en kil geworden.


  Gina gaf geen antwoord. Dat was ook niet nodig, want op haar gezicht was te lezen dat hij gelijk had. De tranen sprongen haar in de ogen doordat ze hem zo graag wilde geloven en vertrouwen, maar het niet kón.


  Nick rechtte zijn rug. Alles aan hem straalde nu een onderdrukte woede uit. ‘Dus je wijst me af?’


  Hoewel hij zijn stem niet verhief, kromp ze ineen bij het horen van de bijtende klank erin. ‘Ik –’


  ‘Ja of nee?’ Zijn ogen boorden zich als dolken in de hare.


  Ze slikte iets weg en zei toen schor: ‘Het spijt me.’


  Even dacht ze dat hij haar wilde slaan, maar hij deed het niet. Hij draaide zich om, smeet het portier open en stapte uit. Toen hij omliep om haar te helpen met uitstappen, deed ze net of ze zijn uitgestoken hand niet zag, bang als ze was voor het effect van zijn aanraking.


  ‘Welterusten, en nog bedankt dat je me hebt thuis –’ begon ze, maar hij was alweer ingestapt. Het portier sloeg met een klap achter hem dicht.


  Gina snelde de trap naar de voordeur op en ontsloot met trillende vingers de deur. Op het moment dat ze naar binnen ging, hoorde ze de Rolls wegrijden. Achteromkijkend, ving ze nog net een glimp van de verdwijnende achterlichten op, waarna de straat weer even leeg was als voorheen.


  Ze had hem nog nooit zo boos gezien. Ongeduldig, geïrriteerd, nijdig... dat allemaal wel, maar dat was niets vergeleken met de withete woede die haar rillingen bezorgde als ze eraan terugdacht. Ze had Nick gekwetst waar het het meeste pijn deed: in zijn mannelijke trots.


  Hij had haar niet lichtvaardig ten huwelijk gevraagd; hij had zelfs ronduit toegegeven dat hij eigenlijk helemaal niet wilde trouwen. Desondanks had hij haar een aanzoek gedaan. Het was waarschijnlijk nooit bij hem opgekomen dat ze zou weigeren. Ze wist zeker dat ze de uitdrukking die in zijn ogen was gekomen toen het tot hem doordrong dat ze hem afwees, nooit zou vergeten.


  Meer dan eens had ze zich afgevraagd wat hem dreef, en ze dacht daar nu achter te zijn. Nick Caspian wilde winnen, zijn tegenstanders verslaan, zijn bezit steeds maar uitbreiden. Hij werd geobsedeerd door succes.


  Deze avond had zij hem dat succes ontnomen, en in zijn optiek betekende dat dat zij de machtsstrijd tussen hen had gewonnen. Hij had verloren. Dat was de reden voor zijn verbijstering en zijn bijna gewelddadige woede.


  Ze liep de trap op naar haar slaapkamer en schoof de grendel op de deur voordat ze haar tranen de vrije loop liet. Ze liet zich op het bed vallen en drukte haar gezicht in het kussen om haar snikken te smoren. Het duurde even voordat ze zo ver was, dat ze kon opstaan om zich uit te kleden.


  Het duurde lang voor ze de slaap vatte, en toen de wekker de volgende ochtend afliep, schrok ze wakker met een hoofd vol bittere herinneringen aan de avond tevoren.


  Sir George keek haar onderzoekend aan tijdens het ontbijt. ‘Hoe laat ben jij gisteravond thuisgekomen?’


  ‘Rond middernacht, maar ik kon niet slapen,’ zei ze, nippend van haar sinaasappelsap. Ze keek vol walging naar de warme gerechten op tafel en beperkte zich tot een stukje droge toost.


  ‘Waarom niet?’


  Gina keek hem niet-begrijpend aan. ‘Waarom wat niet?’


  ‘Hoe kwam het dat je niet kon slapen? Zit je iets dwars?’


  Blozend sloeg ze haar ogen neer.


  ‘Zo...’ Sir George man begon te grinniken. ‘Je wilt me toch niet vertellen dat het serieus wordt met die Nederlander?’


  Opgelucht doordat hij dacht dat ze om Peter wakker lag, lachte ze. ‘Hij is erg aardig,’ zei ze ontwijkend.


  ‘Hmm,’ zei Sir George. ‘Ja, en pienter ook, maar ik geloof niet dat hij ooit de wereld op zijn kop zal zetten.’ Na een korte pauze voegde hij eraan toe: ‘Niet dat ik me met je privéleven wil bemoeien, hoor.’


  ‘Natuurlijk niet.’ Ze glimlachte plagend.


  Sir George schoot in de lach. Een tikje beschaamd zei hij: ‘Ik geef nu eenmaal heel veel om je, kind, en ik wil je graag gelukkig zien. Het is al een hele tijd geleden dat James is gestorven. Ik verwacht echt niet van je dat je de rest van je leven om hem blijft rouwen.’


  ‘Dat doe ik hoe dan ook,’ verklaarde ze zacht. ‘Ik hield heel erg veel van James, en ik zal hem nooit vergeten, maar ik leef nog en ik ben ook maar een mens.’


  ‘Dat weet ik.’ Sir Georges stem was schor geworden. ‘Eens zul je weer verliefd worden, Gina. Ik vraag me alleen af of deze Nederlander wel de juiste man voor je is, ook al is hij dan nog zo aardig.’


  Ze glimlachte vaagjes. Wat zou hij zeggen als ze hem vertelde dat Nick haar ten huwelijk had gevraagd? Hij zou verrukt zijn bij het vooruitzicht dat zij met de baas van Caspian International zou trouwen. In zijn ogen zou dat betekenen dat de Tyrrells de Sentinel terugkregen! Ze hoopte dat hij er nooit achter zou komen dat ze Nick had afgewezen.


  Later die dag gebruikten Gina en Hazel samen de lunch in de kantine van de krant. ‘Voor de laatste keer, gelukkig,’ zei Hazel, die met een vies gezicht naar haar bord keek. ‘Moet je die salade eens zien! Ik weet zeker dat hij van gisteren of eergisteren is overgebleven.’


  ‘Breng hem dan terug en dien een klacht in.’


  ‘Ach...’ Hazel trok een gezicht. ‘Het maakt niet uit. Ik had toch geen honger.’ Ze schoof haar bord opzij en informeerde terloops: ‘Heb je het leuk gehad gisteravond?’


  Even wist Gina niet wat ze bedoelde. Verbijsterd keek ze haar aan. ‘Gisteravond?’


  ‘De filmpremière!’


  ‘O! Ja, het was erg leuk. Goede film ook.’


  ‘Vond Peter het ook leuk?’ vroeg Hazel op de onverschillige toon die ze altijd gebruikte wanneer ze het over Peter had.


  ‘Ik geloof het wel.’


  ‘Je ziet hem wel vaak de laatste tijd,’ merkte Hazel plompverloren op. ‘Is het menens met jullie?’


  Gina keek met opzet niet op van haar bord. ‘Hij is heel aardig,’ zei ze, haar woorden zorgvuldig kiezend, ‘en ik mag hem graag, maar meer ook niet. We zijn gewoon goede vrienden.’


  Hazel stootte een ongelovig lachje uit. ‘Ik geloof niet in platonische relaties.’


  ‘Het is ook geen relatie, en dat zal het ook nooit worden. Vriendschap, meer niet.’ Na een korte aarzeling voegde ze eraan toe: ‘Ik ben geïnteresseerd in iemand anders, Hazel. Niet in Peter.’


  ‘Weet Peter dat ook?’ Hazel fronste haar voorhoofd.


  ‘Peter is net zomin in mij geïnteresseerd als ik in hem,’ verklaarde Gina. ‘We hebben het er niet over gehad, maar ik ben ervan overtuigd dat hij ook een oogje op iemand anders heeft.’


  ‘Op wie dan?’ Hazels stem was verdacht schor geworden.


  ‘Dat kun je hem beter vragen.’


  Hazel werd op slag vuurrood. ‘Ik pieker er niet over!’
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  Het Old City Hotel was gebouwd in de tijd dat rococo de grote mode was, en nog steeds was de grandeur van weleer te bespeuren in het ietwat verwaarloosde interieur van de grote balzaal met zijn vergulde cherubijntjes, marmeren pilaren, in vergulde lijsten gevatte spiegels en gedecoreerde plafonds.


  Het personeel van de Sentinel zat aan kleine tafeltjes rond de dansvloer om zich heen kijken.


  Het diner had lang geduurd, voornamelijk door de vele speeches die waren afgestoken door Sir George, hoofdredacteur Harry Dearden, die eind van de week met pensioen zou gaan, algemeen-directeur Joe Mackinlay, die ook vertrok, en nog een hele rij anderen. De maaltijd was echter voortreffelijk geweest, rijkelijk besproeid met wijn en afgerond met koffie en likeur. Tegen de tijd dat iedereen naar de balzaal was gegaan, heerste er dan ook een opperbeste stemming.


  Sir George wachtte een tijdje en opende toen het bal om het gezelschap in beweging te krijgen. Als partner koos hij een oudere dame die veertig jaar lang de koffie en thee had rondgebracht op de directieverdieping. Ook zij ging met pensioen.


  Gina keek de sfeervol verlichte zaal rond. Er waren heel wat bekende gezichten die ze deze avond voor het laatst zou zien. Geen wonder dat Sir George er zo vermoeid uitzag. Het was een enerverende en deprimerende week voor hem geweest. Sinds hij van school kwam, meer dan vijftig jaar terug, had hij in het oude gebouw in Fleet Street gewerkt. Dat hij dat gebouw nu moest verlaten, had hem waarschijnlijk toch meer aangegrepen dan hij zich had voorgesteld, vooral doordat hij ook nog de macht bij de krant uit handen had moeten geven.


  Als Sir George ook zou weggaan, zou het niet meer hetzelfde zijn bij de Sentinel. Caspian International was ongetwijfeld een efficiënt bedrijf, dat in veel opzichten beter functioneerde, maar in menselijk opzicht betekende de overname een verarming. De identiteit van de Sentinel zou onherroepelijk verloren gaan.


  Ze keek naar Sir George, die stijlvol voorbij danste, en ving vlak achter hem een glimp op van Hazel en Peter. Onwillekeurig glimlachte ze. Het begon er eindelijk hoopvol uit te zien met die twee, al had ze even gedacht dat ze het nog voor hen zou moeten uittekenen!


  Aan het tafeltje naast het hare zaten de sterren van de krant: de topjournalisten en de columnisten, die hevig met elkaar in discussie waren.


  Daniel Bruneille bevond zich ook onder hen, samen met de rest van de buitenlandredactie. Ook Roz was erbij, slank en oogverblindend in een jurk die deed denken aan het kostuum van een Spaanse danseres: een strak lijfje, een laaguitgesneden hals en met een rok die wijd uitwaaierde als een vuurrode vlam.


  ‘Kom er ook bij!’ riep ze toen ze Gina’s blik ving.


  ‘Straks,’ beloofde deze. Ze wilde bij Sir George in de buurt blijven tot die naar huis wilde, wat waarschijnlijk al snel zou zijn.


  ‘Afgesproken!’ zei Roz. Haar gezicht was wat verhit, en ze had de felle blik in de ogen die ze gewoonlijk had wanneer Daniel Bruneille in de buurt was.


  Gina had met haar te doen – mannen als Daniel en Nick Caspian waren bijna onmogelijk om mee te leven en nog onmogelijker om te vergeten. Roz was onmiskenbaar Daniels type niet; hij gaf de voorkeur aan uiterst vrouwelijke vrouwen, lief en meegaand. Misschien deden alle Franse mannen dat wel. Gina wist niet genoeg van Frankrijk om dat met zekerheid te kunnen zeggen. Eén ding wist ze wel – Roz was een goed journaliste en een vrouw met karakter. Daniel Bruneille zou er nog wel achter komen dat ze zich niet zonder meer liet wegwerken. Wat dat betrof, aardde ze naar haar vader.


  ‘Mag ik deze dans van je?’ vroeg Joe Mackinlay met een hoffelijke buiging.


  Glimlachend stond ze op en nam ze zijn arm – chic en stralend in de goudbruine zijden avondjapon die ze speciaal voor deze gelegenheid had uitgezocht. Zodra ze hem had gezien, was ze er verliefd op geworden, hoewel ze nog even had geaarzeld omdat hij zo laag uitgesneden was. Uiteindelijk had ze hem echter toch gekocht.


  Om haar nek droeg ze een zwaar gouden collier, dat de lage halsuitsnijding grotendeels maskeerde. Het behoorde tot de familiejuwelen van de Tyrrells. Ze had het nog nooit eerder gedragen omdat het groot en opvallend was, maar ze was blij dat ze nu eindelijk een excuus had gevonden om het uit de kluis te halen.


  ‘Wat zijn jouw plannen, Joe?’ informeerde ze.


  ‘Mijn vrouw wil graag naar Schotland verhuizen, waar een groot deel van haar familie woont. Mij trekt het ook wel. Je kunt daar prachtig vissen en wandelen; we zijn er vaak met vakantie geweest. Het is alleen nog even afwachten hoe een permanente vakantie me op den duur zal bevallen.’


  ‘Sir George zal je missen,’ zei Gina meelevend.


  Zijn gezicht klaarde op. ‘Ik zal hem ook missen. Iedereen trouwens. Het is ook allemaal zo snel gegaan. Ik was eigenlijk nog helemaal niet aan mijn pensioen toe.’ Fluisterend voegde hij eraan toe: ‘Het komt allemaal door die verdraaide Caspian.’


  Ze schoot in de lach. ‘Ja, ik ben bang dat je gelijk hebt.’


  ‘Nou ja, gebeurd is gebeurd. Het is met hem net zoals met de dood of de belastingen: je kunt er niet omheen, dus kun je je er maar beter bij neerleggen.’


  Onwillekeurig huiverde Gina even. Toen ze zag dat Joe haar bevreemd aankeek, zei ze gemaakt luchtig: ‘Kennelijk liep er iemand over mijn graf.’


  Ze botsten bijna tegen Hazel en Peter aan, maar geen van die twee had het in de gaten. Ze dansten zwijgend, dicht tegen elkaar aan, in volmaakte harmonie.


  Even later stopte de muziek. Peter liet Hazel los en keek in haar verhitte gezicht. Haar ogen straalden. ‘Ik had kunnen weten dat je perfect danste,’ merkte hij een tikje wrang op.


  Hazel verstrakte, en de glans verdween uit haar ogen. Haastig draaide ze zich om opdat hij niet zou zien hoe diep hij haar had gekwetst.


  Peter greep haar hand. ‘Niet doen, Hazel. Zo bedoelde ik het niet. Ik wilde alleen maar zeggen dat ik het heerlijk vond om met je te dansen.’


  ‘Je maakt me voortdurend belachelijk,’ verweet Hazel hem met neergeslagen ogen. Er was verder niemand meer op de dansvloer, zodat ze zich niet op haar gemak voelde. Ze was ervan overtuigd dat iedereen naar hen keek.


  Toen ze een seconde later iemand hoorde lachen, dacht ze dan ook meteen dat het om haar was, zo weinig zelfvertrouwen had ze nog over sinds ze Peter van Leyden had ontmoet. Beschaamd trok ze zich los en haastte ze zich de balzaal uit. Pas toen ze in de verlaten gang bleef staan om zich te oriënteren, merkte ze dat Peter haar achterna was gekomen.


  Ze keek hem met een boos gezicht aan. ‘Ga weg!’


  Peter keek al even boos terug. ‘Allemachtig, ik heb nog nooit zo’n dwarskop meegemaakt als jij!’


  ‘Zo kun je me in ieder geval niet meer negeren,’ gaf Hazel voldaan terug.


  ‘Jou negeren? Alsof ik dat ooit zou hebben gekund!’ brieste hij.


  ‘Nou, de eerste keer dat we elkaar ontmoetten, keek je anders dwars door me heen. Ik voelde me net de onzichtbare vrouw.’


  Verbluft staarde hij haar aan. ‘Waar heb je het in vredesnaam over?’


  ‘Zie je nu wel! Je weet het niet eens meer! Het was die keer toen je Gina en mij uitnodigde om bij je aan tafel te komen zitten om te lunchen. Je had toen alleen maar oog voor haar.’


  Hij trok een gezicht. ‘Aha...’ Toen begon hij te glimlachen. ‘Ik had haar al eens ontmoet, moet je weten, toen ze met Sir George Barbary Wharf bezocht. Ze was zo beeldschoon, met dat schitterende rode haar en die trieste ogen –’


  ‘Ik wil er niets over horen!’ zei Hazel furieus. ‘Ga maar gauw naar haar toe en laat mij met rust!’


  ‘Gina is ontzettend aardig, en ik ben heel erg op haar gesteld,’ zei Peter geduldig, ‘maar toen we elkaar beter leerden kennen, realiseerden we ons al heel gauw dat er geen vonk oversprong. Begrijp je wat ik bedoel?’


  Hazel keek hem met grote, onzekere ogen aan. Peter zei in feite hetzelfde wat Gina al tegen haar had gezegd, maar wat ze toen niet had willen geloven.


  Peter stak zijn beide handen omhoog. ‘Raak me maar aan en voel maar,’ fluisterde hij.


  ‘Wat moet ik voelen?’ fluisterde Hazel terug, hoewel ze haar handen gehoorzaam tegen die van Peter legde, palm tegen palm, vingers tegen vingers.


  ‘De vonk,’ zei Peter.


  Ze voelden het allebei, de tinteling waarmee ze op elkaar reageerden... Hazel begon te trillen toen Peter zich langzaam naar haar toe boog, zijn blik strak op haar half geopende mond gericht.


  Net op dat moment zwaaiden echter de klapdeuren van de balzaal open. Een groepje geanimeerd pratende mensen kwam de gang in gelopen.


  Peter en Hazel schoten bij elkaar weg alsof ze zich gebrand hadden en begonnen met rode hoofden de schilderijen aan de muur te bestuderen. Een van de nieuwkomers had evenwel een glimp opgevangen van wat zich had afgespeeld. Giechelend stootte ze haar vrienden aan.


  Hazel werd nog roder bij het horen van het gefluister dat volgde. Ze durfde niet naar Peter te kijken. Hij had op het punt gestaan haar te kussen! Haar hart bonsde oorverdovend. O, als die mensen nu maar snel weggingen!


  In de balzaal had Gina Sir George intussen opgezocht. ‘Amuseert u zich?’ vroeg ze met een hartelijke glimlach.


  ‘Ja, eigenlijk wel,’ antwoordde hij verbaasd. ‘Weet je, er zijn hier vanavond mensen die ik in geen jaren heb gezien.’


  Ze schoot in de lach. ‘Nou ja, bij de Sentinel werken ook zoveel mensen, en de meesten daarvan ontmoet u natuurlijk bijna nooit.’


  ‘Nee, zo bedoel ik het niet. Er zijn hier vanavond heel goede vrienden van me die ik in geen tijden heb gezien. Molly Lynn, bijvoorbeeld. Die heeft jaren bij de krant gewerkt. Ik geloof dat ik haar al wel tien jaar niet meer heb gesproken! Daaruit blijkt wel dat de Sentinel eigenlijk te groot was om door één man te worden geleid.’


  ‘U hebt gedaan wat u kon,’ protesterde Gina.


  Sir George glimlachte triest. ‘Misschien wel, maar dat was niet genoeg. Ik vraag me trouwens wel af hoe Caspian erin slaagt dat imperium van hem bijeen te houden. Hoe lukt het hem toch op de hoogte te blijven van alles wat er daar omgaat?’


  Een van de commissarissen van de krant, Lord Hampden, lachte cynisch. ‘Caspian heeft mensen in dienst die hem op de hoogte hóuden van alles wat er gaande is. Bovendien krijgt hij van alle bedrijven een dagelijks rapport – financiële gegevens, oplagen en verkoopcijfers... Alles wat hij maar wil weten, tot aan informatie over personeelsverloop en plaatselijke problemen toe. En hij leest alles!’


  Sir George keek naar de tafel waaraan Nick met een van de andere commissarissen zat te praten. ‘Dat is niet menselijk meer!’


  Lord Hampden dempte zijn stem en zei grinnikend: ‘Zou hij misschien een robot zijn? Of een buitenaards wezen dat gekomen is om onze planeet over te nemen?’


  Sir George lachte luid. ‘Vast.’ Toen keek hij opnieuw naar Nick, en meteen stond zijn gezicht weer ernstig. ‘Hij is al een half uur met de jonge Slade aan het praten. Ik vraag me af wat hij in zijn schild voert.’


  ‘Niet veel goeds, dat staat vast,’ zei Lord Hampden.


  De bandleider had intussen een schrikkeldans aangekondigd. Lady Hampden stond op en stak uitnodigend een hand naar haar echtgenoot uit, die demonstratief begon te kreunen. ‘Moet het echt?’ vroeg hij, hoewel hij haar gehoorzaam naar de dansvloer volgde.


  Sir George keek Gina van opzij aan. ‘Zou jij daar een eind aan kunnen maken, kind?’ fluisterde hij.


  Gina keek hem niet-begrijpend aan. ‘Waaraan?’


  Ongeduldig legde de oude man uit: ‘Als jij Nick bij de jonge Slade weghaalt, krijg ik een kans om erachter te komen wat hij tegen die jongen heeft gezegd.’


  Gina bloosde. ‘Hoe moet ik dat dan doen? Ik kan toch niet zomaar –’


  ‘Vraag hem ten dans!’ zei Sir George op een toon die geen tegenspraak duldde. ‘Per slot van rekening zijn we hier om te dansen, waar of niet? Bovendien geeft het geen pas dat hij zo lang met één persoon praat. Hij zou wat meer aandacht aan het personeel moeten schenken. Vraag hem ten dans en zeg daarna tegen hem dat hij een van de secretaresses ten dans moet vragen.’


  Nerveus beet Gina op haar lip. ‘Dat... Dat kan ik echt niet doen.’


  ‘Natuurlijk wel,’ zei Sir George kortaangebonden.


  Tot nog toe was Gina erin geslaagd Nick te ontlopen. Weliswaar hadden ze tijdens het diner aan dezelfde tafel gezeten, maar ze had ver genoeg bij hem vandaan gezeten om hem te kunnen negeren zonder dat het onbeleefd leek.


  Ze had hem echter wel ongemerkt kunnen bestuderen, en zo had ze gezien dat de spanning en drukte van de laatste dagen ook bij hem hun tol eisten. Hij maakte een ongewoon gespannen indruk, en in zijn bleke gezicht hadden zijn ogen nog donkerder en killer geleken dan anders. Ondanks zijn gedistingeerde avondkleding was hij blijkbaar net zomin als zij in de stemming om feest te vieren.


  ‘Nou, schiet eens op!’ zei Sir George met groeiend omgeduld. ‘Ik weet dat je hem niet mag. Ik mag hem ook niet, maar de jonge Slade heeft ongeveer acht procent van de aandelen geërfd van zijn vader, en ik wil niet dat Caspian hem overhaalt die aan hem te verkopen. Gelukkig is de erfenis nog niet vrijgegeven en kan Slade ze nog niet verkopen.’


  ‘Maar ik dacht dat u met hem had afgesproken dat hij niet zou proberen nog meer aandelen in zijn bezit te krijgen,’ zei Gina, die zich steeds onplezieriger begon te voelen.


  ‘Hij heeft me wel meer beloofd, maar ik weet inmiddels wat voor soort man hij is. Hij is uit op een meerderheidsaandeel, en als hij de jonge Slade kan overhalen hem zijn aandelen te verkopen, dan zal hij dat niet laten, daar ben ik van overtuigd!’ Sir George wierp een blik op haar bezorgde gezicht en zuchtte. ‘Kijk niet zo zorgelijk, kind. Ik zal ervoor zorgen dat Caspian niet een nog groter deel van ons bedrijf in handen krijgt. Ik ken de jonge Slade al vanaf de tijd dat hij nog in de wieg lag. Met zijn vader en daarvóór zijn grootvader heb ik altijd heel prettig samengewerkt. Ik weet zeker dat de jongen mij niet voor het hoofd zal willen stoten, hoeveel Caspian hem ook biedt voor zijn aandelen!’


  Gina glimlachte geforceerd. ‘Nee, dat denk ik ook niet.’ Ze stond met lood in de schoenen op, haalde diep adem en liep zo langzaam als ze kon naar het tafeltje waaraan Nick en Philip Slade zaten te praten.


  De beide mannen zwegen toen ze dichterbij was gekomen en keken haar afwachtend aan. Nick trok spottend één wenkbrauw op. ‘Kom je voor mij?’ vroeg hij op een toon die haar het bloed naar de wangen joeg.


  Philip Slade glimlachte stralend. Hij was begin twintig, maar door zijn jongensachtige uiterlijk zag hij er nog jonger uit.


  ‘De stemming zit er goed in, hè?’ Gina gebaarde naar de drukke dansvloer. ‘Hebt u eigenlijk al gedanst, Mr. Caspian?’


  Haar afstandelijkheid ontlokte Nick een ironische glimlach. ‘Nee, Mrs. Tyrrell, nog niet.’ Hij stond op en bood haar zijn arm. ‘Mag ik deze dans van u?’


  Gina voelde de ogen van Sir George in haar rug prikken toen ze haar hand op Nicks arm legde. Met moeite kon ze haar zenuwen in bedwang houden. Nog even, en dan was ze in Nicks armen, zou ze zijn lichaam tegen het hare voelen. Ze wist niet hoe ze dat zou kunnen verdragen.


  Het orkest speelde een langzame, meeslepende wals. Mannen in avondkostuum en vrouwen in zijde, kant en fluweel, met lange, ruisende rokken, dansten om hen heen. Over Nicks schouder ving Gina een glimp op van Hazel en Peter. Ze trok haar wenkbrauwen op toen ze zag dat Peter zijn hoofd boog en met zijn wang langs Hazels haren streek.


  Dat was snel gegaan! Diezelfde ochtend nog hadden Peter en Hazel elkaar zoals gewoonlijk afgesnauwd, maar nu vertelde de uitdrukking op Hazels blozende gezicht haar dat er het afgelopen uur het een en ander radicaal was veranderd.


  ‘Je ziet er betoverend uit in die jurk,’ fluisterde Peter in Hazels oor.


  Liefkozend streelde Hazel zijn nek.


  Hij kreunde zachtjes. ‘Mmm... Doe dat nog eens.’


  Hazel lachte zachtjes. ‘Straks.’


  ‘Wanneer kunnen we hier weggaan?’


  ‘Nu nog niet,’ antwoordde Hazel, zich dichter tegen hem aan drukkend.


  Gina keek naar hen met een vage glimlach rond haar lippen. Ze popelde van verlangen om even met Hazel te praten.


  ‘Vanwaar die Mona Lisa-glimlach?’ informeerde Nick, die naar haar had gekeken. ‘Voer je iets in je schild?’


  Met grote, verbaasde ogen keek ze naar hem op. ‘Natuurlijk niet. Begin jij soms last van achtervolgingswaanzin te krijgen, of zo?’


  ‘Het zou kunnen.’ Hij grinnikte even. ‘Maar gezien het feit dat Sir George je heeft opgedragen met me te dansen...’


  ‘Hij vond dat het tijd werd dat je aan je verplichtingen voldeed,’ gaf ze toe.


  Nick glimlachte spottend. ‘Dus het was niet om mijn gesprek met Philip Slade af te breken?’


  Hoe wist hij toch altijd zo goed wat mensen dachten, vroeg ze zich af. Dat begon zo langzamerhand tamelijk verontrustend te worden. Angstaanjagend zelfs.


  ‘Sir George heeft de gewoonte altijd met iemand van elke afdeling te dansen,’ antwoordde ze ontwijkend. ‘Hij dacht dat jij misschien niet besefte dat iedereen dat nu ook van jou verwacht. Hij wil dat je na deze dans met mij een van de secretaresses ten dans vraagt, en vervolgens iemand van de andere afdelingen.’


  ‘Dat was ik ook van plan.’ Nick keek over haar schouder en begon cynisch te glimlachen.


  Gina, die zich afvroeg waar hij naar keek, wierp een bik in een van de spiegels langs de wand. Ze zag Sir George met Philip Slade zitten praten. In een andere spiegel zag ze Nick en zichzelf, keer op keer weerkaatst in de spiegel ertegenover. Het beeld maakte haar duizelig. Van de weeromstuit verstapte ze zich.


  Onmiddellijk trok Nick haar steviger tegen zich aan. Hun blikken kruisten elkaar, en hij staarde diep in haar groene ogen. Alles om hen heen leek in het niets te verdwijnen. Samen dansten ze verder in een vreemde, geladen stilte, één in hun verlangen naar elkaar.


  ‘Ik kan zo niet doorgaan,’ fluisterde Nick ten slotte.


  Ze deed net alsof ze hem niet begreep. ‘Zullen we dan maar gaan zitten?’ opperde ze terwijl ze zich probeerde los te maken uit zijn greep.


  Hij gaf haar geen kans. ‘Je weet best wat ik bedoel.’


  ‘Niet doen, Nick,’ zei ze. Ze wilde geen ruzie met hem maken, niet voor de ogen van bijna het voltallige personeel van de Sentinel.


  ‘Gina...’ fluisterde hij verlangend, en hij klemde haar zo stevig tegen zich aan, dat ze amper kon ademhalen en onbeheerst begon te trillen. Met een schor geluid, smekend en boos tegelijk, drukte hij zijn wang tegen haar haren.


  ‘Hou daarmee op; straks ziet iemand het,’ mompelde ze, zonder op of om te durven kijken.


  Nick was niet geïnteresseerd in wat andere mensen van hen zouden denken. ‘Ik moet je hebben,’ fluisterde hij in haar oor. ‘En ik zal niet rusten voor ik je bezit. Net zoals ik nog nooit een bedrijf waarop ik mijn zinnen heb gezet door mijn vingers heb laten glippen.’


  ‘Bedrijven, bezit... Dat is het enige waar je om geeft!’ viel ze boos uit.


  ‘Tot voor kort wel,’ gaf hij toe. ‘Op een dag zal ik je nog wel eens vertellen hoe dat zo gekomen is. In ieder geval heb ik geleerd geduld te hebben, het spel zo te spelen, dat ik uiteindelijk mijn zin krijg. Maar ik kan je wel vertellen dat ik door een bedrijf nog nooit zo geobsedeerd ben geweest als nu door jou.’


  ‘Moet ik me nu gevleid voelen? Je praat over me alsof ik een ding ben, iets wat je kunt overnemen of kopen.’


  ‘Zo zie ik je helemaal niet!’ Zijn stem klonk hees toen hij vervolgde: ‘Ik kan al weken niet meer denken, werken of slapen, en ik kan niet veel langer zo doorgaan! Ik word er agressief van.’


  ‘Je maakt me bang,’ fluisterde ze.


  ‘Dat wil ik niet,’ mompelde hij, met zijn lippen haar oorlelletje beroerend. Haar hart bonsde zo luid, dat ze bijna niet verstond wat hij zei. ‘Het leven is te kort om te verspillen, Gina. De tijd staat niet stil, ook voor jou niet. Grijp je geluk terwijl je de kans hebt. Waar ben je toch bang voor? Ik wil je alleen maar liefhebben en jou leren mij lief te hebben.’


  Haar ogen vulden zich met tranen; alles om haar heen werd wazig. ‘Ik wilde dat ik je kon geloven,’ zei ze schor.


  Nick trok haar dichter tegen zich aan. ‘Dat kun je ook,’ prevelde hij, waarna hij zijn lippen hartstochtelijk tegen haar hals drukte.


  Een zucht van opwinding ontsnapte aan haar keel, en ze moest op haar lippen bijten om niet te kreunen van genot. ‘O, Nick...’


  Ze verzette zich niet langer. Al wekenlang had ze ernaar gesmacht zich aan hem over te geven, te stoppen met vechten tegen hem en tegen zichzelf. Niets was nog belangrijk, alleen Nick. De drang om lief te hebben was te sterk.


  Nick hief zijn hoofd op. Zijn ademhaling klonk gejaagd. ‘Hoe lang moeten we hier nog blijven?’ vroeg hij.


  Op hetzelfde moment stopte de muziek. De dansenden om hen heen applaudisseerden en begonnen de dansvloer te verlaten.


  Met zijn arm om haar middel liep Nick met haar mee naar het tafeltje van Sir George. ‘Wanneer kunnen we met goed fatsoen weg hier?’ vroeg hij met groeiend ongeduld.


  Gina zag dat Sir George was opgestaan. De houding waarin hij hen stond op te wachten had iets agressiefs dat haar verontrustte. ‘We kunnen helemaal niet weg.’ Met een bezorgde blik keek ze naar de oude man. Was er iets aan de hand? ‘Sir George verwacht van ons allebei dat we blijven tot het bal afgelopen is. Dat doet hij normaal zelf ook altijd.’


  ‘Dan verwacht hij het onmogelijke. Deze avond is van ons.’


  Er hing een aura van triomf om hem heen die hem onweerstaanbaar maakte. Gina’s hart sloeg een slag over. Hij had gelijk, of niet soms? Het leven was veel te kort om te verspillen.


  ‘Tja... misschien,’ mompelde ze onzeker.


  Bij Sir Georges tafel aangekomen, bleven ze onwillekeurig staan toen ze de uitdrukking op het gezicht van de oude man zagen. Gina haalde diep en beverig adem. Waarom stond hij Nick met zo’n eigenaardige blik op te nemen?


  Sir George keek niet naar haar. Zijn blik bleef strak op Nick gevestigd, en hij had zichtbaar moeite met ademhalen. ‘Jij vuile rat!’ zo barstte hij na een ogenblik los. ‘Ik had kunnen weten dat je me op de een of andere manier zou bedriegen. Als ik had geweten dat de erfenis van de jonge Slade al was vrijgegeven, dan had ik er wel voor gezorgd dat hij zijn aandelen niet aan jou zou verkopen! Waarom heeft hij me ook niet verteld dat hij zo wanhopig om geld verlegen zat?’


  Zijn adem kwam met horten en stoten. ‘Wij hadden een afspraak, Caspian!’ beet hij Nick toe. ‘Je hebt gezworen dat je niet zou proberen meer aandelen te krijgen als ik de helft van de mijne aan jou zou verkopen. Maar achter mijn rug om heb je dat toch gedaan. Vuile leugenaar! Nu heb jij de meerderheid, nu heb jij de macht over de Sentinel in handen en –’


  Hij was niet in staat verder te spreken. Zijn gezicht werd donkerrood, en zijn ogen puilden bijna uit zijn hoofd. Wanhopig hapte hij naar lucht.


  ‘Sir George!’ Gina snelde naar hem toe om een arm om hem heen te slaan, maar hij duwde haar weg en stak een beschuldigende vinger uit naar Nick.


  ‘Het was altijd al je plan om alle macht naar je toe te trekken, is het niet?’ bulderde hij, razend van woede.


  ‘Daar had ik zo mijn redenen voor,’ zei Nick kalm.


  Gina keek hem geschokt aan. Alle kleur was uit haar gezicht weggetrokken. Hij had het gewoon toegegeven. Het kon hem absoluut niet schelen hoe Sir George over hem dacht – hoe andere mensen over hem dachten!


  Toen Nick haar aankeek, staarde ze met een lijkbleek gezicht terug. ‘Je hebt helemaal geen scrupules, hè?’ fluisterde ze. ‘Geen moraal... geen hart...’


  ‘Doe niet zo dom, Gina. Ik heb het tenslotte voor jou gedaan,’ zei Nick koel.


  Dat was de laatste druppel. ‘Voor mij? Voor mij, leugenaar?’ Ze stond te trillen op haar benen. Nog nooit had ze iemand zo gehaat.


  ‘Gina?’ zei Sir George schor. Aan zijn gezicht was te zien dat de waarheid langzaam tot hem door begon te dringen. ‘Wat bedoelt hij daarmee... dat hij het voor jou heeft gedaan? Wat is er aan de hand? Hoe ben jij hierbij betrokken geraakt? Je wilt me toch niet vertellen dat jij met hem... Jij en Caspian? Mijn hemel...’ Hij was niet in staat verder te spreken en maakte een geluid alsof hij stikte.


  ‘Wat is er? Voelt u zich niet goed?’ vroeg ze ongerust.


  Sir George antwoordde niet. Hij greep naar zijn borst en schokte krampachtig voorover, terwijl hij nog steeds wanhopig probeerde lucht te krijgen.


  Gina probeerde hem op te vangen toen hij door zijn knieën zakte, maar ze was te laat.


  De volgende paar minuten verliepen als in een roes voor haar. Sir George lag reutelend op de grond. Zijn ogen waren gesloten, en zijn lippen waren blauw aangelopen. Gina had zich naast hem op haar knieën laten vallen en hield zijn hand vast, terwijl de tranen haar over de wangen stroomden. Iedereen was in een kring om hen heen komen staan en staarde geschokt naar de oude man. Nick deelde bevelen uit; hij stuurde iemand naar de telefoon om een ambulance te bellen en vroeg om dekens.


  Gina kon haar ogen niet van Sir Georges witte gezicht afhouden. Ze probeerde te voelen of zijn hart nog klopte, maar ze voelde niets, hoorde alleen zijn krampachtige, schurende ademhaling.


  ‘Wat moeten we doen?’ vroeg ze wanhopig. Hulpzoekend keek ze om zich heen.


  Net op dat moment stopte Sir Georges ademhaling. Gina slaakte een hartverscheurende kreet. ‘Ga niet dood... Alstublieft, God, laat hem niet doodgaan...’


  Haar ruw opzij duwend, knielde Nick naast de oude man neer. Hij trok zijn das los en scheurde zijn overhemd open.


  ‘Wat doe je?’ snikte Gina, maar Nick negeerde haar. Hij boog zich over Sir George en begon hem te beademen. Al gauw liep het zweet in straaltjes langs zijn gezicht van de inspanning.


  Plotseling werden de deuren van de balzaal opengegooid. Er holden een paar mannen naar binnen, die zich naar Sir George toe haastten. Een van hen was een dokter, een jonge, magere man met een bleek gezicht. Hij duwde Nick zonder een woord te zeggen opzij en begon Sir George te onderzoeken.


  Nick stond op. Zijn haar zat in de war, en hij hijgde hoorbaar.


  ‘Hij is niet dood, hè? Zeg dat hij niet dood is,’ smeekte Gina.


  ‘Neem haar mee,’ zei de dokter over zijn schouder, terwijl hij zijn tas pakte en voorbereidingen begon te treffen om te proberen de hartslag van de oude man weer op te wekken.’


  ‘Nee, ik wil bij hem blijven!’ riep Gina uit, vastbesloten de oude man niet alleen te laten met deze vreemden.


  ‘Het spijt me, maar zo kan ik niet werken. U moet weggaan,’ zei de dokter kortaf.


  ‘Kom mee, Gina.’ Nick sloeg een arm om haar schouders om haar mee te nemen.


  Ze duwde hem weg. ‘Blijf van me af.’


  ‘Je loopt hier alleen maar in de weg.’


  ‘Ik wil hier blijven! Hij heeft me nodig wanneer hij... als hij...’ Haar keel werd dik van tranen; ze kon niet verder spreken. Sir George kon niet dood zijn. Dat kon gewoon niet.


  Nick tilde haar zwijgend op en droeg haar de zaal uit, zonder ook maar enige aandacht aan haar woedende protesten te schenken.


  Het personeel had zich verzameld in de foyer van het hotel. Er heerste een bedrukte stemming, en er klonk een bezorgd gefluister, dat verstomde toen Nick met Gina in zijn armen de zaal uit kwam.


  Zodra Nick Gina op haar voeten zette, duwde ze hem van zich af en rende ze naar Peter en Hazel, die vlak bij de dubbele deur stonden. ‘Sir George...’ Ze snikte het uit. ‘Ik ben zo bang dat hij doodgaat...’


  Hazel sloeg troostend een arm om haar heen. ‘De dokters kunnen tegenwoordig heel veel, en ze waren hier erg snel. Ik weet zeker dat ze...’ Haar stem stierf weg. Over Gina’s hoofd heen keek ze hulpzoekend naar Peter, die geruststellend knikte.


  ‘Kom hier maar even zitten, Gina, dan haal ik een glas cognac voor je,’ zei Peter terwijl hij haar bemoedigend toelachte. ‘Hazel blijft bij je.’


  Hij verdween in de richting van de bar en keerde even later terug met een glas in zijn hand. Hoewel Gina een zwakke poging deed het weg te duwen, dwong hij haar een paar slokjes te nemen. Haar tanden klapperden tegen het glas.


  De deuren van de balzaal gingen open, maar Gina keek niet om. Ze wist het al; ze had het geweten zodra de raspende ademhaling van Sir George was opgehouden en niet weer op gang was gekomen. Ze had het geweten, maar ze had het niet willen geloven. Op dat moment had ze de waarheid nog niet onder ogen kunnen zien.


  Ze hoorde de dokter op zachte toon met Nick praten, terwijl de broeders van de ambulance de brancard door de foyer droegen, langs de mensen die in een geschokt stilzwijgen toekeken.


  Nick kwam naar haar toe en zei rustig: ‘Ik zal je naar huis brengen. Het heeft geen zin dat je met hem meegaat. Het spijt me, Gina. Het spijt me verschrikkelijk.’


  Langzaam stond ze op en keek ze hem aan. Er gaapte nu een diepe afgrond tussen hen, een kloof die nooit meer te overbruggen zou zijn.


  Hij had haar vanaf het begin gebruikt. Hij had haar gemanipuleerd in zijn jacht op het meerderheidsbelang, terwijl hij intussen links en rechts aandelen had opgekocht voor het geval zijn plannetje met haar zou mislukken. Toen hij hoorde dat Philip Slade eindelijk kon verkopen, was hij zonder aarzelen naar hem toe gegaan. Het was zonneklaar gebleken dat hij alleen maar in haar geïnteresseerd was geweest vanwege de aandelen die ze zou erven. Zijn verhalen over liefde, over trouwen... allemaal gelogen. Ze had niets voor hem betekend; ze was voor hem alleen een middel geweest om zijn doel te bereiken.


  ‘Hij is dood,’ zei ze.


  ‘Ja,’ zei Nick, die haar bezorgd opnam.


  ‘Hij had niet hoeven te sterven,’ vervolgde ze nauwelijks verstaanbaar. ‘Hij is vermoord.’


  De mensen om haar heen hielden hun adem in.


  ‘Je hebt een shock, Gina,’ zei Nick.


  Er leek bezorgdheid en medelijden uit zijn kille ogen te spreken, maar zij wist wel beter. Die gevoelens waren niet echt, net zomin als zijn gevoelens voor haar echt waren geweest.


  ‘Dit is een verschrikkelijk slag voor ons allemaal,’ vervolgde hij op diezelfde meelevende toon. Leugenaar, leugenaar, had ze hem wel willen toeschreeuwen. ‘Maar vooral voor jou,’ zei hij. ‘De dokter heeft me een slaapmiddel voor je gegeven. Kom, dan breng ik je nu naar huis.’


  ‘Ik wil niet dat je nog iets voor me doet,’ zei ze met een vreemde, veraf klinkende stem. ‘Je hebt al genoeg gedaan. Jij hebt hem vermoord.’


  Opnieuw ging er een golf van ontzetting door de foyer, maar het kon haar niets schelen. De haat die haar verteerde, liet geen ruimte voor andere gevoelens.


  Hij had Sir George vermoord. Hij had haar vernederd, verraden en bedrogen. Maar als hij dacht dat hij er zo gemakkelijk van af kwam, dan had hij het mis. Ze zou ervoor zorgen dat hij zijn verdiende straf niet ontliep.


  ‘Ik zal het je nooit vergeven,’ zei ze. ‘Ik wil je nooit meer zien.’


  Ze had alles gezegd wat ze tegen hem wilde zeggen. Als in trance draaide ze zich om en liep ze naar de uitgang.


  ‘We kunnen haar niet alleen naar huis laten gaan,’ zei Peter zacht tegen Hazel. ‘Ga jij maar gauw naar haar toe, dan haal ik intussen de auto.’


  Hij haastte zich weg, en Hazel liep naar buiten, waar Gina verdwaasd op de stoep om zich heen stond te kijken. ‘Peter haalt de auto,’ zei ze. ‘We brengen je naar huis, en ik blijf vannacht bij je.’ Troostend sloeg ze een arm om haar vriendin heen.


  Gina hoorde niet wat ze zei, verdoofd als ze was door de dood van Sir George. In één klap was haar hele bestaan op losse schroeven gezet. Niets was meer zeker, behalve één ding: op de een of andere manier zou ze Nick Caspian laten boeten voor wat hij de oude man had aangedaan.
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  Soms is er maar één klein vonkje nodig...


  


  Journaliste Roz Amery vindt Daniel Bruneille de irritantste man die ze ooit heeft ontmoet. Hij is koppig en arrogant, en alsof dat nog niet erg genoeg is, is hij bovendien haar baas. Waarom ze zich dan toch zo tot hem aangetrokken voelt, is haar een raadsel. Ook al omdat hij niets liever lijkt te doen dan tegen haar uitvaren. Behalve dan die ene keer...


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Roz Amery legde met een gefronst voorhoofd de hoorn op de haak. Dit was nu al de vijfde keer dat ze had geprobeerd haar vader te bellen. Waar kon hij toch zijn?


  Ongeveer een uur na het overlijden van Sir George Tyrrell had ze de eerste poging gedaan. Ze wist dat haar vader het tragische nieuws liever van haar te horen zou krijgen dan het in de krant te moeten lezen. Hij had een hoge dunk van de oude man gehad. Sir George was nog iemand uit de oude school van krantenuitgevers geweest – dictatoriaal en koppig, maar met een groot, warm hart.


  De beide mannen waren het vaak met elkaar oneens geweest, maar ze hadden elkaar gerespecteerd. Des zou ongetwijfeld de begrafenis willen bijwonen. Het was echter nog maar de vraag of ze hem op tijd zou kunnen bereiken.


  De laatste keer dat ze hem had gesproken, had hij haar niet verteld dat hij op reis zou gaan, zoals hij meestal deed als hij dat van plan was. Hij had bovendien laten doorschemeren dat hij voorlopig in Montreal zou blijven.


  ‘Mijn zwerversbestaan is voorbij,’ had hij met een lach gezegd. ‘Mijn kat moet gevoerd worden, en ik moet mijn autobiografie schrijven. Ik kom dus niet naar Londen komend voorjaar.’


  ‘Ook niet voor een paar dagen, Des?’ had ze teleurgesteld gevraagd. ‘Ik heb je al zo lang niet meer gezien!’


  ‘Waarom kom jij niet hierheen, Roz?’ had hij geopperd. ‘Ik heb een prachtige logeerkamer; hij kijkt uit over de rivier. En aan de overkant zit een van de beste restaurants van Montreal. Minstens even goed als het beste Parijse restaurant. Ik kook zelf nooit.’


  ‘Luilak,’ had ze plagend gezegd. Op ernstige toon had ze eraan toegevoegd: ‘Ik ben blij dat het je zo bevalt in Montreal.’


  Na zijn pensionering was Des teruggekeerd naar zijn geboortestad. Roz was even bang geweest dat hij zich zou vervelen, maar het leek wel of hij het nu als full-time schrijver nog drukker had dan toen hij nog journalist was.


  Desmond Amery was de zoon van een Frans-Canadese moeder en een Engelsman. Als produkt van die twee culturen was hij tweetalig opgegroeid, en hij voelde zich overal thuis. Misschien was dat wel de reden waarom hij buitenlands correspondent was geworden en altijd vol sympathie en begrip had geschreven over oorden die door de tegenstelling tussen twee culturen werden verscheurd. Dat vooral had hem tot een buitengewoon verslaggever gemaakt.


  Met een bezorgd gezicht keek Roz naar buiten. Iemand moest toch weten waar Des uithing? Maar wie? Hoe heetten zijn buren ook weer? Ze hadden een Franse naam... Iets met een G...


  De prille voorjaarszon kleurde het gewoonlijk zo grauwe water van de Theems blauw, en een zeemeeuw scheerde krijsend over de golven. Roz’ ogen volgden de vogel. Het uitzicht was nog helemaal nieuw voor haar – zo anders dan dat in Fleet Street, waar het had bestaan uit grijze daken en een stukje lucht, dat ze het gevoel had er nooit genoeg van te zullen krijgen.


  De redactieruimtes van de Sentinel besloegen een hele verdieping en hadden aan alle vier de kanten enorme ramen. Roz’ bureau keek uit op Ratcliff Walk, de ingang aan de rivierkant van Barbary Wharf. De ramen aan de andere kant keken uit op North Street, de straat die naar de ondergrondse parkeergarage leidde.


  Er heerste nog een enorme chaos in het gebouw. Nog steeds arriveerden er nieuwe bureaus, en overal waren elektriciens en monteurs bezig computers en andere apparatuur aan te sluiten en de laatste telefoonverbindingen te leggen.


  Het was zaterdag, en aangezien de Sentinel ’s zondags niet verscheen, waren er maar weinig mensen aanwezig. Roz keek om zich heen naar de verlaten bureaus. In de glazen kantoortjes rondom de redactieruimte heerste wat meer activiteit.


  De krant van deze ochtend lag op haar bureau. Op de voorpagina stond een grote foto van Sir George Tyrrell afgedrukt, wiens plotselinge dood tijdens het feest ter ere van de verhuizing voorpaginanieuws was.


  Ze slaakte een diepe zucht. De Sentinel zou niet meer hetzelfde zijn nu de oude Sir George er niet meer was. Onder Nick Caspian zou de krant een radicaal andere koers gaan varen.


  De Sentinel was altijd een kwaliteitskrant geweest, geprezen om zijn objectieve verslaggeving en doorwrochte artikelen. Nick Caspian was van plan er een heel andere krant van te maken. Een krant voor een groot publiek, gemakkelijker te lezen, geschreven in eenvoudige bewoordingen, eerder bedoeld om zijn lezers te verrassen en op te winden dan om een gedegen verslag van de feiten te geven. Grotere koppen, minder en kortere woorden, meer foto’s – Roz kende de kranten die tot de Caspian International Group behoorden; ze had dan ook geen kristallen bol nodig om te zien hoe de Sentinel er in de nabije toekomst zou komen uit te zien.


  Het was tragisch dat de Tyrrells gedwongen waren geweest de macht bij de Sentinel uit handen te geven, dacht ze. Sir George had zich nog wel zoveel moeite getroost om ervoor te zorgen dat Nick Caspian en hij evenveel aandelen hadden, zodat hij de zeggenschap niet zou verliezen.


  Met een zucht staarde ze naar buiten. Nu kon Nick Caspian doen en laten wat hij maar wilde, zonder dat iemand hem zou tegenhouden...


  Geschrokken veerde ze op bij het horen van een diepe stem. ‘Que faîtes-vous ici?’


  Ze hoefde niet achterom te kijken om te weten wie dat was. Daniel Bruneille, chef van de buitenlandredactie. Met tegenzin draaide ze zich om, haar stekels recht overeind, en met een argwanende blik in haar blauwe ogen. Omdat het zaterdag was, droeg hij vrijetijdskleding: een witte trui, een zwarte broek en een leren jasje. Hij zag er adembenemend uit.


  ‘Je zou de rest van het weekend vrij nemen,’ zei hij beschuldigend, alsof het een misdaad was dat ze op haar werk was terwijl ze verondersteld werd vrij te hebben.


  ‘Ik ben met Gina meegekomen.’ Roz moest, zoals gewoonlijk, moeite doen om zich te beheersen. Ze schoot er niets mee op als ze driftig werd; hij lachte haar dan alleen maar uit, en het eind van het liedje was dat ze razend werd op zichzelf.


  ‘Ik dacht dat de secretaresse van Sir George bij haar was?’


  ‘Ze zei dat ze liever alleen was, dus had ze Hazel naar huis gestuurd. Maar Hazel belde mij, en toen ben ik naar haar toe gegaan. Omdat ze op het punt stond hierheen te komen, ben ik maar meegekomen. Niet dat ze dat wilde, maar ik vond het beter als ze niet alleen zou zijn.’


  ‘Waar is ze dan nu?’ Daniel keek zoekend om zich heen.


  ‘In het kantoor van Sir George...’ Roz zweeg, zuchtte even en zei toen: ‘Het kantoor dat voor Sir George bestemd was. Ze wilde de post afhandelen en een paar telefoontjes plegen.’


  ‘Je zou nog denken dat ze echt zijn kleindochter was in plaats van de weduwe van zijn kleinzoon,’ zei Daniel goedkeurend. ‘Ze hoefde niet bij hem te blijven na de dood van haar man. Ze had kunnen gaan doen en laten wat ze wilde, maar in plaats daarvan bleef ze bij Sir George om voor hem te zorgen. Zo’n sterk plichtsbesef vind je tegenwoordig niet vaak meer.’


  ‘Ze hield van Sir George,’ verklaarde Roz kort, terwijl ze zich voor de zoveelste keer afvroeg of Daniel Gina aantrekkelijk vond. Gina was per slot van rekening zijn type – vrouwelijk, zachtaardig, opofferend... Het tegenovergestelde van wat zij was, dacht ze wrang.


  ‘Dat is wel duidelijk,’ zei Daniel. ‘Maar toch, vijf jaar van je leven aan een oude man geven die niet eens familie van je is... Ik vind het bewonderenswaardig! Als het om iemand anders ging, zou ik denken dat het om zijn geld was.’


  ‘Het geld kan Gina geen zier schelen,’ zei Roz scherp. ‘Ze is bij hem gebleven omdat hij alle familie was die ze had. Haar eigen ouders zijn dood.’ Ze slaakte een diepe zucht. ‘Nu heeft ze niemand meer. Ze zal zich ontzettend eenzaam gaan voelen.’


  ‘Ach, ze trouwt wel weer,’ ze Daniel laconiek.


  Dat irriteerde Roz. ‘O, ja? Denk je soms dat iedere vrouw het huwelijk als een levensvervulling ziet?’


  Daniel keek haar aan. Er flitste iets in zijn ogen. ‘De meeste vrouwen wel, ja. Vooral zo’n echte vrouw als Gina. Bovendien is ze zo mooi, zo charmant en lief... Ik denk dat er heel wat mannen in haar geïnteresseerd zijn.’


  ‘Had je zelf soms plannen in die richting?’


  Hij lachte zachtjes. ‘Denk je dat ik haar type ben?’


  Van wie zou hij dat eigenlijk niet zijn, dacht ze terwijl ze haar ogen neersloeg om haar gevoelens te verbergen. Daniel was ongelooflijk sexy. Welke vrouw zou er niet vallen voor dat plagende, charmante lachje van hem? Daarom was hij natuurlijk ook nooit was getrouwd. Hij zou wel geen behoefte hebben aan een vaste relatie als hij iedere vrouw kon krijgen die hij wilde.


  ‘We hebben het nooit over jou gehad,’ antwoordde ze afgemeten.


  ‘Echt niet?’ Het klonk alsof hij dat niet kon geloven.


  Roz keek op. Onschuldig zei ze: ‘Och, het spijt me. Heb ik je ego nu gekwetst?’


  Daniel glimlachte breed. ‘Nee, hoor.’


  ‘Doordat je gewoon niet kunt geloven dat we niet eindeloos over je praten?’ informeerde ze spottend.


  Zijn glimlach verdween. ‘Er kómt een dag, Roz Amery...’


  ‘Ga verder,’ ze ze uitnodigend terwijl ze hem vragend aankeek.


  ‘Rien.’ Daniel wendde zijn blik af. Met gefronste wenkbrauwen vroeg hij even later: ‘Wanneer is de begrafenis eigenlijk?’


  ‘Overmorgen.’ Herinnerd aan haar onvindbare vader, keek ze naar de telefoon. ‘Ik heb geprobeerd mijn vader te bereiken, maar ik krijg hem niet te pakken. Jij hebt hem zeker de laatste tijd ook niet meer gesproken? Jij weet ook niet of hij plannen had om op reis te gaan?’


  ‘Nee, de laatste keer dat ik hem sprak, zei hij dat hij van plan was een tijdje in Montreal te blijven.’


  ‘Datzelfde heeft hij ook tegen mij gezegd, maar hij neemt de telefoon niet op.’


  ‘Misschien is hij even weg.’


  ‘De afgelopen vierentwintig uur heb ik het tientallen keren geprobeerd. Zo lang zou hij heus niet wegblijven. Je weet toch hoe het weer in Montreal is om deze tijd van het jaar?’


  ‘Hoe zou ik dat ooit kunnen vergeten!’ Daniel rilde theatraal.


  De winters in Canada waren wel even iets anders dan de winters in het knusse Engeland. Roz dacht met een vreemd soort heimwee terug aan de wintermaanden in Quebec: de snijdende wind, de dikke laag sneeuw die alles bedekte en voor nieuwe contouren in het landschap zorgde... Op het platteland gingen de kinderen op ski’s naar school. Meren en rivieren bevroren, bomen veranderden in glinsterende stillevens van ijs, stemmen droegen kilometers ver, en soms leek het alsof zelfs de tijd was bevroren.


  Hier in Londen mocht de lente al een beetje in de lucht zijn, in Montreal zou het in elk geval nog flink vriezen. Daar waren de straten nog bedekt met sneeuw en reisde iedereen met de metro, die niet alleen een ondergrondse spoorweg was, maar talloze winkels, restaurants, banken, theaters en bioscopen herbergde.


  De bewoners van Montreal hadden dus weinig reden om zich in de buitenlucht te wagen. Ze leefden als mollen onder de grond totdat het april was en de dooi inviel. Al met al was het niet waarschijnlijk dat haar vader zich lang buiten zou wagen. Ze kende zijn globale dagindeling en wist dat hij iedere dag een wandeling maakte, maar ook dat die wandelingen nooit lang duurden.


  ‘Heb je de Gaspards gebeld?’ vroeg Daniel. ‘Misschien dat zij iets meer weten.’


  Roz’ ogen begonnen te stralen. ‘Gaspard! Zo heten ze! Ik wist wel dat het met een G begon. Je weet hun telefoonnummer zeker niet?’


  ‘Mooie journaliste ben jij,’ merkte Daniel spottend op.


  Met een rood hoofd draaide Roz zich om. Inlichtingen, natuurlijk. Waarom had ze daar niet eerder aan gedacht? Ze kon zichzelf wel schoppen omdat ze Daniel voor de zoveelste keer de gelegenheid had gegeven een punt te scoren in hun eindeloze gevecht.


  Ze pakte de telefoon en wist binnen een minuut het nummer van de Gaspards, die het appartement onder dat van haar vader bewoonden.


  Toen ze het draaide, werd er opgenomen door een vrouw die het Franse dialect van Quebec sprak – een heerlijk vertrouwd gehoor.


  ‘Madame Gaspard?’ vroeg Roz in vloeiend Frans. ‘Ik ben Rosalind Amery, de dochter van Monsieur Amery –’


  ‘Och, ik heb me toch zo’n zorgen gemaakt!’ De vrouw onderbrak haar opgewonden. ‘Hij is nu al drie dagen weg, en ik merkte het pas toen de postbode me vroeg of monsieur op reis was omdat de brievenbus niet werd geleegd. Ja, ik had wel gezien dat Gigi meer honger had dan anders –’


  ‘Gigi?’ herhaalde Roz verbaasd.


  ‘De kat. Ze komt hier vaak als monsieur het druk heeft, dus dat vonden we eerst niet vreemd. Ze is nu bij ons, hoewel ze door het katteluikje ook wel in haar eigen huis kan komen. Zeg maar tegen uw vader dat hij zich nergens zorgen over hoeft te maken. Ik haal de post wel op en ik zorg voor Gigi. Was hij vergeten tegen me te zeggen dat hij wegging?’


  ‘Madame, ik belde u juist om te vragen waar mijn vader is. Ik heb geen idee waar hij kan zijn!’ Roz was lijkbleek geworden.


  Daniel, die in de gaten kreeg dat er iets niet klopte, kwam vlak bij haar staan. Roz merkte het amper, zo geconcentreerd zat ze te luisteren. Madame Gaspard ratelde nogal, zodat het haar moeite kostte om haar te volgen. Het was per slot van rekening jaren geleden dat ze dat accent voor het laatst had gehoord.


  Na afloop van het gesprek keek ze ongerust naar Daniel. ‘Ik weet heus wel dat hij op zichzelf kan passen, maar het is gewoon niets voor hem om weg te gaan zonder iemand iets te zeggen.’


  ‘Maak je nu maar geen zorgen,’ zei Daniel vol overtuiging. ‘Des loopt echt niet in zeven sloten tegelijk. Hij had vast een heel goede reden om de Gaspards niet te vertellen dat hij wegging.’


  ‘Misschien heb je wel gelijk,’ zei Roz aarzelend. ‘Maar toch is het niets voor hem.’


  ‘Zal ik eens hier en daar informeren of iemand weet waar hij kan zijn?’ bood Daniel aan.


  ‘O, zou je dat willen doen?’ Roz keek dankbaar naar hem op.


  ‘Misschien kun jij dan intussen Gina Tyrrell overhalen met je te gaan lunchen. Een paar dagen geleden is er een heel goed Frans restaurant geopend op het plein beneden. Zodra ik iets weet, kom ik daar ook naar toe.’


  Voor deze ene keer irriteerde het haar niet dat Daniel orders uitdeelde. Ze zei alleen zachtjes: ‘Dank je wel,’ en glimlachte zelfs naar hem.


  Met de lift ging ze naar de verdieping boven de redactieruimtes, waar de directie gehuisvest was en waar zich de vergaderzaal bevond. Alles was er doodstil; zelfs de telefoons zwegen.


  Ze duwde een deur open en vond Gina, gezeten achter het met leer overtrokken bureau waarachter Sir George in Fleet Street altijd had gezeten. Bijna al het meubilair was nieuw aangeschaft, maar het oude bureau van Sir George was antiek. Voor hem had zijn vader het gebruikt.


  Roz bleef even staan in de deuropening om naar Gina te kijken, die er in haar zwarte rouwkleding nog breekbaarder uitzag dan anders. Ze staarde naar haar handen, die afwezig het leer en het glanzend gewreven hout streelden. Het was overduidelijk dat ze aan de oude man dacht. Er lag een verdrietige trek om haar mond, en haar schouders waren gebogen.


  ‘Ben je al klaar? Zullen we dan gaan lunchen?’ vroeg Roz.


  Gina keek verschrikt op. ‘O, hallo, Roz. Ja, ik geloof wel dat ik zo’n beetje klaar ben, maar ik heb geen honger, dus ik sla de lunch maar over.’


  ‘Dat is een slecht idee,’ zei Roz streng. ‘Je moet wat eten. Zullen we dat nieuwe restaurant op het plein eens proberen? Daniel zegt dat het eten er fantastisch is.’ Ze pakte ze de zwarte jas die Gina die ochtend had gedragen van een stoel. ‘Kom mee.’


  ‘Tiran,’ klaagde Gina, maar ze glimlachte flauwtjes en stond gehoorzaam op om haar jas aan te trekken.


  Roz bestudeerde haar vanuit haar ooghoeken. Ze maakte een uitgebluste indruk. Haar huid was bleker dan normaal, en zelfs haar haren leken doffer dan anders. De dood van Sir George had haar diep geraakt. Of was er nog iets anders? Hadden de omstandigheden waaronder de oude man was gestorven haar soms zo van streek gemaakt? Het feit dat hij de fatale hartaanval na een heftige woordenwisseling met Nick Caspian had gekregen...


  Nick had Sir George beloofd geen aandelen van de Sentinel meer te kopen als hij een plaats in de raad van commissarissen en in de directie van de krant zou krijgen. Tijdens het feestdiner had hij zijn belofte echter gebroken en de aandelen van Philip Slade gekocht. Die aandelen hadden hem het zo fel begeerde meerderheidsbelang bezorgd.


  Toen Sir George ontdekte wat Nick had gedaan, was hij zo driftig geworden, dat hij een hartaanval had gekregen en was gestorven. Overmand door woede en verdriet, had Gina Nick ervan beschuldigd de oude man te hebben vermoord. Aan haar gezicht te zien, was ze nog steeds niet over de schok heen.


  Terwijl ze samen naar de lift liepen, wenste Roz vurig dat ze wist wat de toekomst zou brengen voor Gina – voor hen allemaal. Nu Nick de macht bij de Sentinel in handen had, zouden hun levens radicaal veranderen. Vooral Gina’s leven, dat zich tot nu toe bijna helemaal had afgespeeld rond Sir George en de Sentinel. Wat zou ze nu gaan doen?


  Het fraai vormgegeven binnenplein van het complex werd omzoomd door winkels, bankfilialen, een schoonheidssalon, een reisbureau en een paar restaurants. Midden op het plein bevond zich een fontein met zitjes en bloembedden. In de zomer zou het ongetwijfeld heel wat bezoekers trekken. Nu was het er echter guur en winderig.


  Roz en Gina haastten zich naar Pierre’s, het nieuwe Franse restaurant met de groen en goud gestreepte luifel boven de ingang. Gelukkig was het maar matig bezet, zodat ze met open armen werden ontvangen.


  Met enige moeite wist Roz Gina over te halen een glas witte wijn bij haar lunch te nemen. Het deed haar deugd dat ze even later weer wat kleur op de wangen van haar vriendin zag verschijnen.


  ‘Heb je al besloten wat je gaat doen?’ vroeg ze terwijl ze de glazen nog eens vulde.


  ‘Ik dacht erover aan een managementopleiding te beginnen.’


  ‘O,’ zei Roz verbaasd. ‘Maar... de Sentinel dan? Hoe ga je dat dan doen?’


  ‘De Sentinel is niet meer van ons, weet je nog wel?’ hield Gina haar bitter voor. ‘Hij heeft Philip Slade overgehaald hem zijn aandelen te verkopen, en nu heeft hij het voor het zeggen. Nu Sir George...’ Haar stem brak, en ze beet op haar lippen. ‘Nu Sir George er... niet meer is... heb ik geen baan meer.’


  ‘Gina, je hebt nog een massa aandelen. Sta erop dat hij je een zetel aanbiedt in de raad van commissarissen. Die moet hij je geven.’


  ‘Ik wil hem nooit meer zien!’ viel Gina uit. ‘Hij heeft Sir George vermoord! Sir George had toegestemd in zijn voorwaarden, maar dat was niet genoeg voor...’ Ze kon zich er zelfs niet toe brengen zijn naam uit te spreken.


  ‘Het is nooit genoeg voor Nick Caspian,’ zei Roz vlak. ‘Zijn hele leven al heeft hij gekregen wat hij wilde. Je moet hem op zijn eigen terrein verslaan, Gina. Zorg dat je krijgt wat je wilt. Je hebt de wapens, de aandelen en de steun van een groot deel van de raad van commissarissen, al was het alleen maar omdat ze zich schuldig voelen aan Sir Georges dood.’


  Ze glimlachte een tikje wrang. ‘Bovendien ben jij een vrouw, en daarom zullen ze in jou geen bedreiging zien. Ze zullen het wel leuk vinden om een vrouw als jij in hun midden te hebben. Dan hebben ze iets om naar te kijken tijdens het werk. Ze zullen je vaderlijk behandelen en je schouderklopjes geven, en ze zullen nooit verwachten dat je iets af weet van het leiden van een krant.’


  ‘Daar hebben ze dan gelijk in. Ik weet er ook niets van,’ zei Gina.


  ‘Je hebt jaren voor de voorzitter van de raad van commissarissen gewerkt – in die tijd heb je veel meer opgestoken dan je zelf weet,’ verzekerde Roz haar. ‘Je kunt toch allebei doen? Nick Caspian dwingen je een zetel in de raad te geven en een avondcursus volgen?’


  Aarzelend beet Gina op haar lip, nog veel te veel van haar stuk om een besluit te nemen. ‘O, ik weet het ook niet. Ik wil... hem... in ieder geval nooit meer zien.’


  ‘Dus je gunt hem zijn overwinning?’ vroeg Roz zacht.


  Gina werd eerst rood en toen spierwit. Met een gekwelde blik in haar groene ogen keek ze op naar Roz.


  Die had haar tong wel willen afbijten. Hoe haalde ze het in haar hoofd om zoiets stoms te zeggen? Berouwvol legde ze een hand op de arm van haar vriendin. ‘Het spijt me, Gina, het spijt me. Dat had ik niet mogen zeggen. Vergeet maar dat ik mijn grote mond weer eens opendeed.’


  Schor fluisterde Gina: ‘Ik kan het idee niet verdragen dat ik naar hem toe zou moeten gaan om hem te vragen mij alsjeblieft een zetel in de raad te geven. Ik zou me toch zo vernederd voelen.’


  ‘Dat begrijp ik wel.’ Roz voelde zich nog steeds schuldig over haar ondoordachte opmerking.


  ‘Ik wilde dat ik iets kon bedenken om hem te laten boeten voor wat hij Sir George heeft aangedaan, maar ik kan gewoon nog niet helder nadenken. Het ene moment voel ik me verdoofd, en het volgende moment is het alsof ik wordt verscheurd.’


  ‘Shock.’ Roz duwde Gina’s glas naar haar toe. ‘Drink je wijn op, dan voel je je vast beter.’


  Gina lachte een tikje hysterisch. ‘Ja, juf.’


  Roz glimlachte. ‘Sorry. Deed ik weer eens bazig?’


  ‘Vast!’ zei Daniel Bruneille, naast hun tafeltje opduikend. ‘Ze doet niets liever.’ Hij glimlachte bemoedigend naar Gina.


  Met een strak gezicht keek Roz toe. Was dat een eerste poging om Gina’s interesse te wekken?


  ‘Ze deed het alleen om me te helpen,’ verzekerde Gina hem.


  Daniel ging zitten en bestelde bij de toegesnelde kelner het dagmenu. Daarna verdiepte hij zich als een rechtgeaarde Fransman in de wijnkaart.


  Roz wachtte ongeduldig totdat hij zijn keuze had bepaald voordat ze bijna ademloos vroeg: ‘En?’


  Schouderophalend stak Daniel beide handen op. ‘Helemaal niets. Niemand weet waar hij is.’


  ‘Wie?’ informeerde Gina. Toen Roz haar alles had verteld, keek ze haar vriendin ongerust aan. ‘Ik kan me voorstellen dat je je zorgen maakt, maar hij is toch wel eens eerder plotseling vertrokken? Hij komt vast wel weer boven water.’


  ‘Het schoot me opeens te binnen dat Des misschien al had gehoord dat Sir George is overleden en nu onderweg is naar Londen, en dat je hem daarom niet te pakken kon krijgen,’ zei Daniel.


  ‘Ja, dat zou kunnen.’ Roz keek hem opgelucht aan. ‘Ja, dat lijkt me zelfs heel waarschijnlijk.’


  ‘Bovendien waren Sir George en hij goede vrienden,’ vervolgde Daniel. ‘Het bericht van zijn dood zou wel eens een grote schok voor Des kunnen zijn geweest. Misschien is hij daarom zo halsoverkop vertrokken.’


  ‘Aan de andere kant zou hij dan inmiddels al in Londen moeten zijn,’ wierp Roz tegen.


  ‘Misschien zit hij hier in een hotel en heeft hij geprobeerd je thuis te bellen.’


  Roz’ gezicht klaarde weer op. ‘Natuurlijk. Hij zou vast niet hierheen komen, want ik denk niet dat hij weet dat we al zijn verhuisd. Na de lunch ga ik meteen naar huis om te horen of hij een boodschap op mijn antwoordapparaat heeft achtergelaten.’


  Toen ze thuiskwam, vond ze echter geen boodschap van haar vader. Ongerust ging ze die avond naar bed, om midden in de nacht wakker te schrikken met iets wat Madame Gaspard had gezegd in haar hoofd. Drie dagen, had ze gezegd. Hij was al drie dagen weg!


  Ze ging rechtop in bed zitten en deed het licht aan. Haar vader was al verdwenen voordat Sir George was gestorven. Zijn verdwijning had dus niets te maken met dat tragische nieuws.


  Een blik op haar wekker leerde haar dat het halfdrie was. Hoe laat was het nu in Montreal? Ze was te moe om dat uit te rekenen. Bijna automatisch stak ze haar hand uit naar de telefoon om het nummer van haar vader te draaien, al verwachtte ze niet echt hem aan de lijn te krijgen.


  Dat bleek maar goed ook, want er werd niet opgenomen. Haar vader was nog steeds niet thuis.


  Wat kon ze nog meer doen? Ze wist het niet. Des was gewend in zijn eentje de wereld rond te reizen, en hij zou het haar niet in dank afnemen als ze een enorme heisa maakte omdat hij een paar dagen niet thuis was. Toegegeven, hij had niet zijn gebruikelijke voorzieningen voor de kat en de post getroffen, maar wat zou dat?


  Houd op met dat gepieker, zei ze tegen zichzelf, waarna ze het licht uitdeed en ging liggen. Hij komt heus wel opdagen. Hij komt immers altijd weer opdagen? Toch duurde het lang voordat ze weer in slaap viel.


  Diep in haar hart was ze er zeker van geweest dat hij aanwezig zou zijn bij de begrafenis van Sir George, maar hij was er niet. Tussen de honderden mensen die er wel waren, zocht ze tevergeefs naar het gezicht van haar vader.


  Het was een schok Nick Caspian op de begrafenis te zien. Veel van de aanwezigen waren op het feest geweest, en die hadden allemaal gehoord dat Gina hem ervan beschuldigde de oorzaak te zijn van de dood van Sir George. Toen Nick arriveerde, werd het dan ook even stil, en alle ogen dwaalden naar Gina om te zien hoe zij erop reageerde.


  Gina verstijfde op het moment dat ze hem in het oog kreeg, en haar gezicht werd nog bleker dan het al was geweest, maar daarna negeerde ze hem eenvoudig. Ze deed net of ze hem niet zag. Roz vroeg zich bezorgd af hoe ze die houding dacht te kunnen volhouden wanneer Nick na afloop van de begrafenis zijn condoléances zou komen betuigen.


  De kerkdienst sleepte zich eindeloos voort. Het was begonnen te regenen, en de kerk was gevuld met een deprimerend grijs licht. Roz vond de sfeer somber en geladen; het kostte haar moeite om niet te gaan huilen.


  Naderhand reden Roz en Hazel samen met Gina naar het grote huis, gevolgd door de rest van de stoet. Daar troffen ze de huishoudster met roodbehuilde ogen aan. Ze was jaren in dienst geweest bij Sir George, en zijn dood had haar diep geschokt.


  ‘Alles in orde, Daphne?’ vroeg Gina.


  De vrouw knikte. ‘De obers lijken te weten wat ze moeten doen. Ik denk dat het allemaal wel lukt.’


  ‘Denk je dat we genoeg te eten en drinken hebben?’


  ‘We hebben genoeg voor een heel leger,’ antwoordde Daphne grimmig.


  ‘Kunnen Roz en ik nog iets doen?’ vroeg Hazel.


  ‘Misschien willen jullie me helpen iedereen welkom te heten.’ Gina glimlachte hun beverig toe. ‘Jullie hebben me zo fantastisch geholpen, de afgelopen dagen. Ik weet gewoon niet hoe ik jullie moet bedanken.’


  De eerste gasten druppelden binnen, en al snel was de benedenverdieping van het grote, oude huis vol mannen in stemmig zwart en vrouwen in elegante, dure rouwkleding, die bescheiden hapjes namen van het koude buffet en nipten van de wijn die door de rondlopende kelners werd geserveerd.


  Daniel arriveerde samen met een paar van de andere redactiechefs. Hij bleef even bij Roz staan om te vragen of ze al iets van haar vader had gehoord.


  ‘Geen woord,’ zei ze hees.


  ‘Tenzij hij in een heel afgelegen gebied is, moet hij inmiddels hebben gehoord of gelezen dat Sir George overleden is.’ Daniel fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik had echt gedacht dat hij hier vandaag zou zijn.’


  ‘Ik ook,’ bekende ze.


  Daniel schonk haar een ironische blik. ‘Bedoel je dat jij en ik hetzelfde dachten? Dat kan ik nauwelijks geloven!’


  ‘Ik ook niet.’ Roz gezicht stond strak. ‘Maar ik betwijfel of het nog een keer zal voorkomen, dus er is geen enkele reden om opgewonden te raken.’


  ‘Denk je dan dat ik dat ben?’ zei Daniel spottend terwijl zijn inktzwarte ogen over haar slanke lichaam gleden.


  Roz droeg een chic, zwart jurkje, dat ze een paar jaar terug in Parijs had gekocht en nog maar zelden had gedragen omdat het haar figuur zo nadrukkelijk liet uitkomen, dat ze zich veel te kwetsbaar voelde wanneer ze het droeg.


  Toen ze zich blozend afwendde, hoorde ze hem zachtjes lachen. Dus hij had zich ten koste van haar geamuseerd! De gedachte maakte haar razend. Wanneer leerde ze nu eens zich niet zo door hem op de kast te laten jagen?


  Op dat moment stierf het geroezemoes weg en richtten alle ogen zich op de deur. Roz wist meteen dat Nick Caspian was binnengekomen. Kennelijk zag hij er geen been in om het huis te bezoeken van de man die hij de dood in had gejaagd. Hij geloofde zeker niet in geesten.


  Ze wierp een bezorgde blik op Gina en zag dat haar vriendins handen trilden. Gina had de laatste tijd zoveel te verduren gehad... Zou ze dit er nog bij kunnen hebben zonder in te storten?


  Nick liep rechtstreeks naar Gina – ongehaast, met rechte rug en geheven hoofd. Van een afstand leek hij even kalm en beheerst als anders, maar toen hij dichterbij kwam, zag Roz een paar opvallende verschillen. Net als Gina was hij erg bleek en stond zijn gezicht abnormaal strak, maar onder zijn linkeroog trok een spiertje, en zijn linker mondhoek trilde licht. Het werd haar duidelijk hij allerminst zo ontspannen was als hij zich voordeed.


  Ze verwachtte dat Gina hem de hand zou schudden en een paar beleefde woorden zou mompelen, net zoals ze dat bij de andere gasten had gedaan, maar dat was niet het geval. Zodra hij bij haar was, draaide ze hem haar rug toe en liep ze weg, hem voor het oog van alle aanwezigen verbluft achterlatend.
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  Toen iedereen eindelijk was vertrokken, zei Gina: ‘Ik zie er vreselijk tegen op om alleen te blijven, Roz. Stel je voor dat Nick terugkomt.’


  ‘Dat zou me niets verbazen,’ beaamde Roz droog, bedenkend dat ze niet graag in Gina’s schoenen zou staan als hij inderdaad terugkwam. Ze had nog nooit iemand zo woedend zien kijken als Nick Caspian op het moment dat Gina hem haar rug toedraaide, en hij was er de persoon niet naar om zoiets te vergeven.


  Gina beet op haar lip. ‘Als je het niet erg vindt, en je hebt geen andere afspraak... zou jij dan hier willen blijven vannacht? Ik heb wel een pyjama voor je.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Roz hartelijk, en zo brachten ze die avond samen door in het stille huis, kaartend en pratend.


  Hun diner bestond uit overblijfselen van het koude buffet. De huishoudster merkte somber op: ‘Dit zullen we nog dagen moeten eten. We hebben veel te veel besteld.’


  ‘Dat geeft toch niet? Het is verrukkelijk,’ zei Roz, die geen enkel bezwaar had tegen de koude zalm en de vele soorten salade, de verse, met kirsch overgoten vruchten, geserveerd in een uitgeholde meloen.


  Zou Gina dit huis hebben geërfd, vroeg ze zich af terwijl ze de elegante eetkamer rondkeek. Als dat zo was, zou ze het hier wel erg eenzaam vinden. Zou ze het verkopen of niet?


  Na het eten gingen ze naar de salon om koffie te drinken. Opeens werd er gebeld.


  Gina veerde geschrokken overeind. ‘Daar heb je hem,’ fluisterde ze lijkbleek.


  Roz keek onderzoekend naar haar vriendin. Ze wist dat deze tot voor kort regelmatig uit was geweest met Peter van Leyden. Toch was er iets vreemds in de manier waarop ze op Nick Caspian reageerde. Zou er tussen Nick en haar iets zijn geweest?


  Daphne had ondertussen de bezoeker binnengelaten; Roz en Gina hoorden gepraat op de gang. De stem van de bezoeker was echter te zacht om te kunnen herkennen.


  Er werd op de deur geklopt, en Daphne kwam binnen. ‘Mr. Slade zou u graag even willen spreken, Mrs. Tyrrell,’ zei ze afkeurend.


  Verbaasd keek Gina naar haar op. ‘Mr. Philip Slade?’


  ‘Ja.’ Daphne, die wist waardoor de fatale hartaanval van Sir George was veroorzaakt, had rode blosjes van woede op haar wangen. ‘Dat hij hier durft te komen!’ viel ze uit. ‘Wat een onbeschaamdheid! Zal ik hem maar vertellen dat hij niet welkom is?’


  ‘Ik vraag me af wat hij komt doen,’ dacht Roz hardop.


  Gina keek haar aan. ‘Om te zeggen dat het hem spijt?’


  ‘Daar is het dan wel wat laat voor,’ mopperde Daphne. ‘Zo gemakkelijk komt hij er heus niet vanaf.’


  ‘Ik vind dat je hem moet ontvangen,’ verklaarde Roz, zonder aandacht te besteden aan de woorden van de huishoudster. ‘Hij heeft waarschijnlijk de aandelen nog niet overgedragen aan Nick Caspian. Misschien kun je hem zo ver krijgen, dat hij van gedachten verandert. Je zou niet eens veel hoeven te zeggen, gewoon een paar traantjes plengen en treurig kijken –’


  ‘O, nee!’ liet Gina zich vol afschuw ontvallen. ‘Heus, Roz, dat zou ik nooit –’


  ‘Zelfs niet als dat zou betekenen dat Nick Caspian niet de volledige controle over de Sentinel krijgt?’


  In de war gebracht, zweeg Gina.


  ‘Wil je Mr. Slade binnenlaten, Daphne?’ verzocht Roz gedecideerd toen het duidelijk werd dat Gina niet in staat was te bepalen wat ze moest doen.


  Daphne opende haar mond alsof ze wilde protesteren, maar toen Roz haar streng aankeek, verdween ze met een boze ruk van haar schouders naar de gang, om bijna meteen terug te keren met Philip Slade, die ze op afkeurende toon aankondigde.


  Hij bleef aarzelend staan en keek van Gina naar Roz. Waarschijnlijk had hij niet verwacht nog iemand anders aan te treffen. Toen hij van de schrik was bekomen, liep hij schoorvoetend naar Gina.


  ‘Mrs. Tyrrell, het spijt me vreselijk dat ik u op een moment als dit moet storen. De dood van Sir George was een verschrikkelijke schok voor me. U weet niet hoezeer het me spijt dat...’ Hij zweeg en keek Gina smekend aan. ‘Ik had de begrafenis wel willen bijwonen, maar het leek me niet gepast u onder ogen te komen totdat ik een besluit had genomen.’


  Pas nu keek Gina hem aan. Onderzoekend gleed haar blik over zijn gezicht. Hij zag er meer uit als een jongen dan als een man, en ondanks haar reserves overtuigde de ongelukkige blik in zijn ogen haar van zijn goede bedoelingen.


  ‘Ik geef toe dat u alle reden hebt om een deel van de schuld op mij te schuiven, maar zou u in ieder geval willen luisteren naar wat ik heb te zeggen?’


  Na een korte aarzeling zei Gina met een zucht: ‘Gaat u zitten, Mr. Slade.’


  ‘Zeg alstublieft Philip,’ verzocht hij terwijl hij een stoel dicht bij haar in de buurt uitkoos.


  ‘Wil je misschien iets drinken?’ vroeg Roz.


  ‘O, nee, doe geen moeite.’


  ‘Het is helemaal geen moeite.’ Roz stond op en liep naar een tafel waarop enkele karaffen stonden. ‘Even kijken wat er is. Cognac? Whisky? Port?’


  ‘Cognac, graag.’


  Terwijl Roz achter hem langs liep met het gevraagde, knikte ze dringend naar Gina. Philip voelde zich kennelijk medeschuldig aan de dood van Sir George en twijfelde daardoor aan zijn besluit om zijn aandelen aan Nick te verkopen. Als Gina verstandig was, speelde ze in op dat schuldgevoel en probeerde ze hem zover te krijgen zijn aandelen aan haar te verkopen.


  Gina schudde echter bijna onmerkbaar haar hoofd, iets wat Roz eigenlijk niet verbaasde. Het lag nu eenmaal niet in Gina’s aard om haar werkelijke gevoelens te verbergen, hoeveel er ook op het spel stond.


  Nadat ze hem zijn glas had overhandigd, ging ze weer zitten en en bestudeerde Philip ongemerkt. Wat voor soort man was hij eigenlijk?


  Hij was, zo te zien, begin twintig – slank en jongensachtig, vooral waar het zijn gezicht betrof. Zijn sluike bruine haar viel af en toe over zijn ene oog, en hij duwde het dan terug met een gebaar dat veel te bestudeerd was naar Roz’ smaak. Ze viel niet op dergelijke gladde, charmante jongemannen, die bovendien nog ijdel waren. Ook vond ze zijn mond te weinig wilskrachtig.


  Al met al maakte hij geen onverdeeld gunstige indruk op haar, maar of Gina er net zo over dacht... Ze wist van zichzelf dat haar oordeel over mensen vaak veel harder was dan dat van Gina. Gina was veel te aardig om het slechtste van iemand te denken.


  Philip nam een slokje van zijn cognac en schonk Gina toen weer een van zijn smekende glimlachjes. Roz kon hem wel schoppen.


  ‘Geloof me, ik had geen flauw idee wat de gevolgen zouden zijn als ik mijn aandelen aan Caspian verkocht,’ zei hij. ‘Hij klampte me aan tijdens het diner. Ik wist wel dat Sir George een overeenkomst met hem had en dat Caspian geld zou steken in de Sentinel, maar wat ik niet wist, was dat mijn aandelen Caspian een meerderheidsbelang zouden geven en dat Caspian was overeengekomen geen aandelen meer te kopen.’


  Zijn gezicht stond trouwhartig, en zijn woorden klonken oprecht. Roz, die een snelle blik op Gina wierp, zag dat hij haar in ieder geval had overtuigd.


  ‘Als ik ook maar het flauwste idee had gehad van de gevolgen, zou ik mijn aandelen natuurlijk nooit hebben verkocht, dat moet je geloven,’ voegde hij er ernstig aan toe.


  ‘Ik geloof je ook wel.’ Gina glimlachte bemoedigend.


  Roz wist dat ze het meende. Haar vriendelijkheid was niet bedoeld om Slade terug te winnen voor de Tyrrells. Nee, Gina was echt ontroerd door wat ze net van hem had gehoord. Ze geloofde wat hij haar vertelde, en Roz was geneigd hetzelfde te doen. De vraag was nu of hij de transactie nog ongedaan kon en wilde maken. Waren zijn aandelen al eigendom van Caspian International?


  Philip Slade zette zijn glas neer en stak Gina met een dankbare glimlach zijn hand toe. ‘Als ik alles ongedaan kon maken, zou ik het doen.’


  ‘Dat weet ik,’ zei ze zacht terwijl ze haar tengere hand in de zijne legde. ‘En ik weet zeker dat Sir George er precies hetzelfde over denkt. Ik weet dat hij erg gekwetst was door wat hij als je desertie beschouwde. Je vader en je grootvader waren goede vrienden van hem, en ook jou beschouwde hij als een toekomstige vriend, Philip. Ik weet zeker dat het voor hem een heel verschil maakt dat je niet besefte wat er allemaal speelde.’


  Een tikje beduusd keek Philip haar aan. Ze praatte over Sir George alsof hij nog leefde.


  Ook Roz keek naar Gina, alsof ze haar met haar blik wilde dwingen te vragen of de aandelen al waren overgeschreven of dat de verkoop nog ongedaan kon worden gemaakt. Natuurlijk kwam het echter niet in Gina op om zoiets te doen. Ze glimlachte alleen maar naar Philip, met tranen in haar grote groene ogen.


  Philip zat als in trance naar haar te staren, volledig in de ban van de lieflijke aanblik die ze bood, zo hartbrekend mooi en kwetsbaar in haar eenvoudige zwarte jurkje.


  Ten slotte vroeg Roz het zelf maar. ‘Is de verkoop helemaal rond? Zijn de aandelen al eigendom van Nick Caspian?’


  Het kostte Philip zichtbaar moeite zijn blik van Gina af te wenden. ‘Pardon?’ zei hij verward. Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘O, eh... Nee, ik heb nog niet weer met Caspian gesproken. Hij heeft wel een paar keer gebeld, maar ik had tijd nodig om na te denken.’ Zijn ogen dwaalden weer naar Gina, en zijn gezicht verzachtte. ‘Zoals ik al zei, ben ik niet op de begrafenis geweest omdat ik nog niet had besloten wat ik ging doen. Maar nu neig ik ertoe de aandelen toch maar zelf te houden.’


  Gina’s gezicht lichtte op. Met omfloerste stem zei ze: ‘Echt waar? O, Philip...’


  Stralend beantwoordde hij haar dankbare blik. ‘Ik zal mijn advocaat de opdracht geven contact op te nemen met Caspian en uit te leggen dat ik van gedachten ben veranderd.’


  ‘Caspian zou kunnen zeggen dat jullie een bindende overeenkomst hebben gesloten,’ wierp Roz tegen, die liever met beide benen op de grond bleef staan dan te vroeg te juichen. ‘Je hebt toegestemd in de verkoop, en jullie hebben de verkoop bezegeld met een handdruk. Zoiets kan bindend zijn.’


  Philip haalde onverschillig zijn schouders op. ‘Tegenwoordig niet meer. Ik ben ervan overtuigd dat mijn advocaat wel een manier weet om eronder uit te komen.’


  ‘Ik hoop dat je gelijk hebt,’ zei Roz, ‘en ik hoop ook dat je je realiseert dat Nick Caspian er geen genoegen mee zal nemen.’


  Hij lachte haar woorden echter weg. ‘Hij zal me heus niet opeten.’ Met een jongensachtige grijns naar Gina voegde hij eraan toe: ‘Ik ben veel te taai voor hem!’


  Ze lachte beleefd om het grapje.


  Philip dronk zijn glas leeg en stond op. ‘Ik ga maar weer eens. Het spijt me dat ik zo laat nog langskwam, maar ik liep toevallig door de straat, en opeens zag ik dat er hier nog licht brandde, en voordat ik wist wat ik deed, had ik al aangebeld.’ Weer glimlachte hij jongensachtig.


  Gina stond op en reikte hem haar hand. ‘Ik ben blij dat je bent gekomen, Philip. Na wat je me hebt verteld, slaap ik vannacht vast een stuk beter.’


  ‘Daar ben ik blij om,’ zei hij, haar hand als betoverd in de zijne nemend.


  Juist op dat moment ging de deurbel opnieuw, veel luider ditmaal dan de eerste keer. Gina schrok er zo van, dat haar hand verstrakte.


  Toen Philip haar verbaasd aankeek, fluisterde ze met trillende stem: ‘Daar is hij...’


  ‘Wie?’ vroeg hij.


  Op hetzelfde moment hoorden ze Daphne in de gang zeggen: ‘Mrs. Tyrrell kan vanavond niemand ontvangen.’ Haar stem steeg een octaaf. ‘Zeg, wat denkt u wel niet? Kom terug! U mag daar niet komen...’


  De deur vloog open. Gina werd spierwit toen ze zag wie er op de drempel stond. Krampachtig kneep ze in Philips hand.


  De grijze ogen van Nick Caspian flitsten door de kamer terwijl hij het tafereel in ogenschouw nam: Roz in haar stoel, Philips lege cognacglas op een tafeltje, Gina en Philip, die hand in hand midden in de kamer stonden.


  ‘Wel wel, daar hebben we Slade,’ zei hij met een zachte stem die Gina de rillingen bezorgde. ‘Jou had ik hier absoluut niet verwacht!’ Zijn samengeknepen ogen bleven op hun ineengestrengelde handen rusten.


  Haastig trok Gina haar hand los.


  Philip, die rood was geworden, verplaatste zijn gewicht nerveus van de ene naar de andere voet, maar hij trotseerde Nicks blik dapper. ‘Hallo, Nick. Ik kwam Gina even vertellen dat...’ Van pure zenuwen begon hij te hakkelen. ‘Tja, ik besefte dat ik een fout had gemaakt... met het verkopen van mijn aandelen... Ik...’ Hij zweeg, slikte even en wierp een zijdelingse blik op Gina, die hem bemoedigend toelachte, waardoor hij de kracht vond om zijn zin af te maken. ‘Ik ben van gedachten veranderd.’


  ‘Wat?’ Nick ontplofte bijna.


  Als door een kogel getroffen, kromp Philip ineen. ‘Eh, ik...’


  Gina kwam hem te hulp. ‘Hij verkoopt zijn aandelen niet aan jou,’ zei ze op kille toon.


  Nick richtte zijn strakke blik op haar. ‘Hij kan zich nu niet meer terugtrekken. We hebben een overeenkomst gesloten.’


  ‘S-sleep me maar voor het gerecht,’ wist Philip uit te brengen.


  ‘Je kunt hem niet dwingen zijn aandelen te verkopen als hij dat niet wil,’ voerde Gina aan.


  ‘Dat zullen we nog wel eens zien!’ was Nicks dreigende reactie. ‘Denk maar niet dat jij die aandelen zonder slag of stoot in handen krijgt. Ik zal niet toestaan dat jij een meerderheidsbelang krijgt in de Sentinel. Je weet niets af van zakendoen. We zouden binnen een paar maanden failliet zijn.’


  ‘Hij verkoopt ze helemaal niet aan mij,’ wierp Gina tegen.


  Nick trok zijn wenkbrauwen op en keek weer naar Philip. ‘Wat, voor de duivel, ga je er dan mee doen?’


  ‘Ik... Ik houd ze zelf,’ stamelde Philip. ‘Ik verkoop wel andere aandelen om aan geld te komen. Ik houd mijn Sentinel-aandelen, en ik blijf in de raad van commissarissen zitten.’


  Nick bleef hem strak aankijken, met een broedende blik. ‘Ik vraag me af hoe het komt dat je van gedachten bent veranderd.’ Met dezelfde blik keek hij vervolgens naar Gina, die doodstil was blijven staan. ‘Hoe heb je hem zover gekregen?’ beet hij haar toe. ‘Toen ik binnenkwam, hielden jullie elkaars hand vast. Wat heb je hem precies beloofd in ruil voor het afzien van de verkoop?’


  Gina’s groene ogen fonkelden verachtelijk. ‘Wat ben jij walgelijk!’


  ‘Ik weet hoe mannen in elkaar zitten,’ was zijn spottende weerwoord.


  ‘Een bepaald soort mannen misschien,’ zei ze bitter. ‘Ik heb Philip niets beloofd. Hij is van gedachten veranderd doordat hij zich schuldig voelde over de dood van Sir George. Jij hebt dan misschien geen geweten, maar Philip wel.’


  ‘En waarom hield je dan zijn hand vast?’ teemde Nick.


  ‘We gaven elkaar een hand omdat Philip zou vertrekken.’


  ‘In dat geval...’ zei Nick, terwijl hij de deur wijd openzwaaide en een gebiedend gebaar maakte.


  ‘Ik blijf zo lang Gina dat wil,’ zei Philip uitdagend.


  ‘Dat is heel aardig van je, Philip, maar het wordt al laat. Mr. Caspian gaat trouwens ook weg,’ merkte Gina op. Ze schonk hem een beverige glimlach. ‘Welterusten, Philip. Nogmaals bedankt dat je langskwam. Ik ben je erg dankbaar.’


  Nick snoof, maar zei niets.


  ‘Nou, welterusten dan maar. Als je... me nodig hebt... Je hebt mijn nummer...’ Philip knikte even naar Roz en verdween toen snel de gang in, Nicks blik ontwijkend.


  Nick bleef evenwel staan waar hij stond en keek Gina grimmig aan.


  ‘Ga alsjeblieft weg,’ zei ze met afgewend hoofd. ‘Ik meende wat ik zei. Ik wil je nooit meer zien.’


  ‘Als Philip Slade me zijn aandelen niet verkoopt, dan hebben wij tweeën de controle over de Sentinel,’ merkte Nick fijntjes op. ‘Hoe had je gedacht dat te zullen oplossen als je me nooit meer wilt zien?’


  Met een blos beet Gina op haar lip. Pas nu drong het tot haar door wat Philips besluit betekende.


  ‘Sir George wilde het zo,’ voegde Nick er met een ironische glimlach aan toe.


  Hij mocht dan de spot met haar drijven, maar hij had gelijk. Sir George had gehoopt dat het zo zou gaan – dat zij op een dag zijn plaats zou innemen om ervoor te zorgen dat Nick Caspian de identiteit van de Sentinel niet zou vernietigen.


  Ze slikte en zei uit de hoogte: ‘Het feit dat ik een zetel in de raad van commissarissen zal innemen, wil nog niet zeggen dat –’


  ‘Natuurlijk blijf je ook op kantoor werken.’ Nick viel haar bruusk in de rede. ‘Je weet heel goed dat het niet Sir Georges bedoeling was dat je alleen op vergaderingen zou verschijnen.’


  Gina werd rood van woede, en haar ogen schoten vuur. ‘Je denkt toch niet dat ik nu voor jou ga doen wat ik al die jaren voor hem heb gedaan!’


  ‘Nee. Bovendien ben ik meestal afwezig. Morgen vertrek ik voor een week. Daarna ben ik maar een paar dagen in Londen voordat ik weer voor weken weg moet. Volgende week maandag zullen we het over je toekomst hebben.’


  Terwijl hij zich omdraaide naar de deur, viel zijn blik op Roz. Grinnikend zei hij: ‘Doe je mond dicht, Roz. Je ziet eruit alsof je niet goed bij je hoofd bent. Welterusten.’ Met die woorden verdween hij.


  Even later sloeg de voordeur met een harde klap achter hem dicht. Roz en Gina keken elkaar verbijsterd aan.


  ‘Niet te geloven,’ zei Roz.


  Gina liet zich in de dichtstbijzijnde stoel vallen. ‘Ik kan niet met hem samenwerken, ook al is hij nog zo vaak afwezig. Vijf minuten in zijn gezelschap is voldoende om me volkomen uit te putten.’


  Roz schonk haar een bezorgde blik. ‘Dat is je aan te zien ook. Kom op, Gina, laten we naar bed gaan. Ik ben zelf ook doodop.’


  


  Ze sliep stukken beter dan ze had verwacht, maar de volgende morgen vertelde één blik op Gina’s gezicht haar dat dat niet voor haar vriendin gold. Gina had donkere kringen onder haar ogen, en haar gezicht was zo bleek, dat Roz erop stond samen een wandeling te maken door het park aan het einde van de straat, waar uitbundig bloeiende krokussen en uitbottende wilgen het voorjaar aankondigden.


  Tot haar genoegen zag ze bij terugkomst dat er weer wat kleur op Gina’s wangen was verschenen, en dat haar vriendin een veel minder gespannen indruk maakte.


  ‘Ik moet nu eigenlijk weg; er ligt nog een hoop werk op me te wachten,’ kondigde ze aan, ‘dus als je het niet erg vindt, ga ik nu maar naar kantoor. Maar vanavond kom ik met alle plezier weer bij je slapen.’


  ‘Nee, het gaat wel weer.’ Gina glimlachte. ‘Bedankt dat je me gisteren gezelschap hebt gehouden. Ik was heel blij dat je er was.’


  Roz nam een taxi naar haar appartement. Met het oog op Gina had ze zich opgewekt gedragen, maar nu ze alleen was, drongen haar eigen zorgen zich weer in volle hevigheid aan haar op. Hoopvol luisterde ze haar antwoordapparaat af, maar er stond geen bericht van haar vader op. Daarna belde ze zijn huis in Montreal. Niemand nam op.


  Ze ging voor het raam staan en staarde met nietsziende ogen naar buiten. Talloze vragen maalden door haar hoofd. Vragen waarop ze het antwoord niet wist. Waarom had Des niet gebeld? Waar was hij naar toe gegaan? En waarom was hij zo hals over kop vertrokken, zonder de gebruikelijke voorbereidingen te treffen?


  Het schrille gerinkel van de telefoon onderbrak haar gedachtenstroom. Ze rende erheen en graaide de hoorn van de haak. ‘Hallo?’ zei ze ademloos.


  ‘Ik ben het,’ klonk een diepe, bekende stem. ‘Heb je al iets van Des gehoord?’


  Haar hart sloeg een slag over. ‘Nee. Jij wel?’


  ‘Nee,’ antwoordde Daniel.


  Van de weeromstuit werd ze woedend. ‘Idioot! Ik dacht een ogenblik dat je slecht nieuws had. Zo bezorg je me nog een hartaanval!’


  ‘Je moet ook niet altijd meteen het ergste denken,’ zei hij kortaf.


  ‘Waarom bel je dan, als je toch geen nieuws hebt?’ Ze vond dat hij slechtgehumeurd klonk. Wat zou er nu weer zijn?


  ‘Omdat ik gisteren de hele dag heb geprobeerd je te bellen, maar je niet opnam, dacht ik dat Des misschien al in Londen was,’ legde hij bits uit. ‘Ik vroeg me af wat er aan de hand was. Eerst verdwijnt Des, en dan jij. Waar heb je de hele nacht gezeten?’


  Een lichte blos kroop over haar gezicht. ‘Dat gaat je niets aan!’


  Daniels stem kreeg een scherpe klank. ‘Ik hoop dat het niemand van kantoor is, en vooral niemand die getrouwd is. Ik houd niet van complicaties op het werk.’


  Roz besloot hem niet te vertellen waar ze was geweest. De toon die hij tegen haar aansloeg, beviel haar absoluut niet. ‘Ik zie je nog wel,’ zei ze, waarna ze neerlegde. Ze verwachtte half en half dat hij zou terugbellen, maar dat gebeurde niet. Jammer, want ze was echt in de stemming voor een fikse ruzie.


  Daniel had haar lopen commanderen vanaf de tijd dat ze nog op school zat. Hij had geen gelegenheid voorbij laten gaan om haar ongevraagd van advies te dienen en haar links en rechts te bekritiseren. Dat had ze altijd verafschuwd, vooral wanneer hij zich met haar privé-aangelegenheden bemoeide. Hij mocht dan zelf geen belangstelling voor haar hebben, dat nam niet weg dat hij dacht het recht te bezitten haar vrienden te kiezen, dacht ze boos.


  Er was een tijd geweest dat ze zich had verbeeld dat ze verliefd op hem was. Ze had een jaar bij haar vader in Parijs gewoond, waar ze naar school was gegaan om beter Frans te leren spreken. Daniel had in die tijd ook in Parijs gewerkt. Hij had zijn vrije tijd voornamelijk met haar vader en haar doorgebracht, met het gevolg dat ze als een blok voor hem was gevallen.


  Ze was ervan overtuigd geweest dat Daniel ook verliefd op haar was. Zijn donkere ogen begonnen altijd te stralen zodra hij haar zag, en er lag warmte in zijn stem wanneer ze met elkaar spraken. Ieder weekend gingen ze samen naar de bioscoop, naar de ijsbaan of naar het zwembad. Iedere avond kwam hij langs om te kaarten, te schaken of gewoon wat te drinken en te praten. Hij had weliswaar nooit een poging gedaan om met haar te vrijen, maar ze was ervan overtuigd dat hij dat op een dag zou doen en ze liep voortdurend met haar hoofd in de wolken.


  Op een avond had ze besloten dan zelf maar de eerste stap te doen, aangezien Daniel dat blijkbaar niet durfde. Ze had haar armen om zijn hals geslagen en hem hartstochtelijk gekust. Een moment lang had hij haar tegen zich aan gedrukt en haar kus beantwoord. Toen had hij haar van zich af geduwd, haar hoofdschuddend aangekeken en haar droom wreed verscheurd door in lachen uit te barsten.


  ‘Wat is dat nu, kleine meid? Je zult eerst volwassen moeten worden voordat je zulke spelletjes mag spelen,’ had hij vol spot gezegd.


  Nog steeds voelde ze de pijn van die vreselijke vernedering. Niet in staat hem nog onder ogen te komen, had ze hem sinds die avond zo veel mogelijk ontlopen.


  Tot haar opluchting scheen Des niet in de gaten te hebben dat er iets was gebeurd – ze had het verschrikkelijk gevonden als haar vader had geweten hoe ze zichzelf voor gek had gezet – en had Daniel Parijs een paar weken later verlaten.


  Het had een paar jaar geduurd voordat ze hem weer had ontmoet. In de tussenliggende tijd was ze radicaal veranderd. Ze was harder geworden, en ze had zich vast voorgenomen zich nooit meer zo door een man voor schut te laten zetten als toen. Niet dat ze veel tijd had voor een bloeiend liefdeleven; ze had het veel te druk met haar carrière, met het leren van vreemde talen en de studie van geschiedenis, economie, aardrijkskunde en alles wat nodig was om een goed buitenlands correspondent te worden.


  De jaren die ze samen met haar vader zwervend over de aardbol had doorgebracht, hadden hun invloed op haar gehad. Ze wilde geen baan van negen tot vijf, geen dagen die steeds in dezelfde sleur verliepen. Ze wilde uitdagingen, nieuwe dingen ontdekken. Dat was ook wat ze had gehoopt te krijgen toen ze de baan bij de Sentinel aannam.


  De ontdekking dat Daniel haar nieuwe baas was, had haar diep geschokt, want ze had niet verwacht dat hij het haar gemakkelijk zou maken. Wat ze echter ook niet had verwacht, was dat hij haar zou belemmeren in haar carrière. Toch was dat precies wat hij deed. Hij stuurde haar er enkel maar op uit wanneer hij niemand anders had, en dan nog alleen naar veilige plaatsen in Europa. Alle spannende opdrachten in verre landen gingen naar haar mannelijke collega’s. En hoe ze ook bad, smeekte, vocht en ruziede, hij bleef onvermurwbaar.


  


  Gedurende de week na de begrafenis van Sir George zag ze Daniel nauwelijks, maar toen ze de maandag daarop op kantoor kwam, trof ze hem daar al aan. Vanachter haar bureau zag ze hem rusteloos heen en weer lopen in zijn glazen kantoortje, met in zijn ene hand de telefoon en in zijn andere een bericht van Reuter.


  Zijn zwarte haar stond warrig overeind, hij had zijn colbertje uitgetrokken, en zijn das hing los om zijn hals. Hij had zich opgemaakt voor de strijd, zoals de andere verslaggevers het noemden wanneer hij zijn boord losmaakte en zijn jasje in een hoek op de grond gooide.


  Met een zucht nam Roz de stapel paperassen op haar bureau in ogenschouw. Memo’s, memo’s en nog eens memo’s – allemaal papier dat doelloos door de kantoren zwierf totdat iemand het in de prullenbak gooide.


  Een van haar collega’s bleef even bij haar bureau staan. ‘En, hoe bevalt het je in het nieuwe gebouw, Roz? Ik vind het hier maar niets, dat kan ik je wel vertellen. Heb je wel gemerkt hoe benauwd het hier is? De verwarming staat veel te hoog, en van die verdraaide airconditioning word ik verkouden.’


  Roz legde het papier dat ze aan het lezen was, neer en keek grinnikend op. ‘Als jij niets te klagen hebt, dan ben je niet gelukkig, hè, Jimmy?’


  Hij trok een gezicht. ‘Over een half uur hebben we een bespreking. Er schijnt iemand naar Mexico te moeten om die conferentie te verslaan.’


  ‘Edward zit daar toch al?’


  ‘Edward is ziek. Waarschijnlijk hepatitus. Hij schijnt helemaal geel te zijn.’


  ‘O, wat vervelend.’ In gedachte liep Roz koortsachtig de namen van de beschikbare journalisten na. Wie zou Daniel naar Mexico City sturen? Hij had niet veel keus.


  ‘Heb jij al je inentingen gehad?’ vroeg ze onschuldig.


  Jimmy begon opgewekt te grijnzen. ‘Ja, dus verheug je maar niet te veel op een reisje naar Mexico. Ik ben daar al eens geweest en jij niet, is het wel?’


  ‘Een paar keer al!’ protesteerde ze.


  Toen hetzelfde onderwerp later tijdens de bespreking met Daniel aan de orde kwam, herhaalde ze dat.


  ‘Ja, kom...’ merkte Daniel spottend op, ‘toen was je nog maar een kind!’


  ‘De laatste keer was ik zeventien!’


  ‘Vijftien,’ verbeterde hij.


  Ze had het graag ontkend, maar zijn twinkelende zwarte ogen maakten het haar onmogelijk. Niet voor niets stond hij bekend om zijn fabuleuze geheugen.


  ‘En dat is nog niet zo lang geleden,’ voegde hij er zachtjes aan toe, waarop iedereen begon te lachen.


  ‘Daarom weet ik er ook nog zoveel van,’ zei Roz ad rem, niet van plan hem te laten merken dat ze hem wel kon wurgen.


  Daniels gezicht verstrakte. ‘In ieder geval ga jij niet.’


  ‘Ik krijg nooit eens een opwindende klus,’ protesteerde ze.


  ‘Onzin. Je gaat nu alleen niet naar Mexico. Jimmy, jij gaat. Loop eerst nog even bij Hilary langs, die zal je de verdere details geven.’


  Jimmy knikte en stond met een plagende grijns naar Roz op. ‘Volgende keer beter.’


  Toen Jimmy was vertrokken, wierp Daniel een blik op de lijst in zijn hand. ‘Dan hebben we Polen. Daar moet ook iemand heen. Tom, jij spreekt Pools, is het niet?’


  Tom, die een talenknobbel had, sprak bijna iedere Europese taal. Hij knikte en vroeg: ‘Wanneer vertrek ik?’


  Ook hij bleek de details bij Hilary te kunnen halen. Nadat hij het kantoortje had verlaten, verdeelde Daniel de overige opdrachten.


  De Sentinel had een aantal vaste correspondenten, in landen als Amerika, India, Japan en de meeste Europese landen. Soms echter gebeurde er zoveel tegelijk in een land, dat er een extra journalist naar toe werd gezonden. Dat was op dit moment ook het geval, en bijna alle beschikbare journalisten waren nu al naar het buitenland gestuurd.


  Behalve Roz waren er nog twee anderen overgebleven, die van Daniel de opdracht kregen met hun gebruikelijke werk door te gaan. Toen na afloop van de bespreking iedereen opstond om weg te gaan, zei Daniel: ‘Roz, wil jij nog even blijven?’


  Zodra ze alleen waren, barstte ze los. ‘Waarom ben ik altijd de laatste die erop uitgestuurd word? En vertel me niet dat ik me dat inbeeld. Ik weet dat het zo is. Je hebt gewoon een hekel aan me omdat ik Des’ dochter ben en omdat Sir George je heeft gedwongen me een baan bij de Sentinel te geven. Daarom laat je altijd iemand anders gaan en mij nooit. Waarom mocht ik bijvoorbeeld niet naar Mexico? Je weet dat ik vloeiend Spaans spreek en dat ik een paar keer met Des in Mexico ben geweest. Waarom heb je mij daar dan niet naar toe gestuurd?’


  ‘Omdat jij naar Montreal gaat!’ snauwde hij.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Het scheelde niet veel, of Gina had die maandagmorgen toegegeven aan de verleiding om thuis te blijven.


  ‘Ik heb tenslotte genoeg excuses om niet op kantoor te komen,’ had ze de avond tevoren door de telefoon tegen Hazel gezegd. ‘De persoonlijke zaken van Sir George moeten worden afgehandeld. Ik heb afspraken met zijn notarissen, zijn juristen... Ik moet allerlei documenten doornemen –’


  ‘Als je daarbij hulp nodig hebt, dan zeg je het maar,’ bood Hazel spontaan aan.


  ‘Je bent een schat,’ zei Gina dankbaar. ‘Maar ik denk dat ze je op kantoor wel nodig zullen hebben. O, en ik barst van de hoofdpijn... Nog een excuus om thuis te blijven.’


  ‘Waarom doe je dat dan niet? Ik leg wel uit dat je ziek bent.’


  ‘Nick gaat trouwens toch over een paar dagen op reis.’


  ‘Dat klopt, dus het enige wat je hoeft te doen, is ziek blijven tot hij weg is.’


  ‘Dat is zo,’ beaamde Gina onzeker.


  Aan de andere kant... Wie moest voorkomen dat hij nog meer personeelsleden ontsloeg als zij er niet was om daar een stokje voor te steken? De hoofdredacteur, Harry Dearden, was de eerste geweest die door een van de mensen van Caspian International was vervangen, en er zouden ongetwijfeld nog heel wat volgen.


  Sir George zou van haar hebben verwacht dat ze vocht voor het behoud van die banen. De erfenis die hij haar had nagelaten, bestond immers niet alleen uit geld, aandelen en huizen, maar ook uit de verantwoordelijkheid voor de krant en voor de mensen die ervoor werkten.


  Nee, ze wist wat haar te doen stond. Zuchtend zei ze dan ook tegen Hazel: ‘Ach nee, ik kom gewoon naar kantoor. Sir George zou niet hebben gewild dat ik bij de eerste de beste confrontatie al op de vlucht sloeg.’ Ze zou niet over zich heen laten lopen, maar Nick te vuur en te zwaard bestrijden wanneer hij mensen wilde ontslaan of de identiteit van de Sentinel onherkenbaar probeerde te veranderen.


  


  De chauffeur zette haar maandagochtend af op Ratcliff Walk, de boulevard langs de rivier, die deze morgen al even grijs en dreigend was als de ogen van Nick Caspian. Net voordat ze de hoofdingang had bereikt, voelde ze de eerste regendruppels.


  Het was bijna negen uur. Het gebouw gonsde van de activiteit, en in de grote hal liepen de mensen af en aan. Veel van hen herkenden haar en groetten haar in het voorbijgaan, een meelevende glimlach op het gezicht; anderen hielden haar staande om te zeggen hoe erg ze het vonden dat Sir George er niet meer was.


  Op de bovenste verdieping, waar de directie zetelde, was het veel rustiger. Gina liep over het dikke tapijt naar Hazels kantoor, dat aan het vertrek grensde dat voor Sir George bedoeld was geweest.


  De secretaresse keek op en glimlachte warm zodra ze Gina zag. ‘Hoi. Hoe is het met je hoofd?’


  ‘Dat zit nog op mijn schouders,’ antwoordde Gina wrang.


  Hazel schoot in de lach. ‘Maar je hoofdpijn is over?’


  ‘Ja, gelukkig wel. Hoe is het met jou?’


  ‘Goed.’


  ‘En met Peter?’ informeerde Gina met een onschuldig gezicht.


  Hazel bloosde. ‘Ook goed. Om je de waarheid te zeggen, gaat alles fantastisch. Ik wilde dat jij hetzelfde kon zeggen.’


  ‘Ja, dat wilde ik ook wel,’ beaamde Gina met een blik op de deur naar het aangrenzende kantoor. Ze dempte haar stem. ‘Is hij er al?’


  ‘Ja, en ik heb de opdracht je binnen te laten zodra je er bent.’


  ‘Ik wil wedden dat hij zei dat je me naar binnen moest sturen.’


  ‘Weddenschap gewonnen.’


  ‘Nou ja, ik kan maar beter gaan horen wat hij te zeggen heeft.’ Met een zucht rechtte Gina haar rug.


  ‘Zou een kop koffie helpen?’ vroeg Hazel.


  ‘Ja, heerlijk.’ Gina haalde diep adem. ‘Nou, daar gaan we dan. Wens me maar sterkte.’


  ‘Sterkte,’ zei Hazel gehoorzaam, waarna ze op de knop van de intercom drukte en plechtig meedeelde: ‘Mrs. Tyrrell is er, sir.’


  ‘Stuur haar dan meteen naar me toe!’ klonk Nicks diepe stem.


  Met een wrange grijns duwde Gina de deur naar het kantoor open.


  Nick zat achter het bureau van Sir George, de ruimte vullend met een vanzelfsprekende autoriteit die zij nooit zou bezitten. Hij droeg een stijlvol gesneden, antracietgrijs kostuum met een roodgestreept overhemd. Zijn zwarte haar was achterovergeborsteld, en zijn grijze ogen stonden kil.


  ‘Ga zitten,’ zo commandeerde hij, naar een stoel tegenover het bureau wijzend.


  Onwillig liep ze erheen, zich ervan bewust dat hij zijn ogen strak op haar gevestigd hield en al haar bewegingen volgde. Het maakte haar nerveus en woedend tegelijk.


  Hij leunde achterover en trommelde met zijn vingers op het bureau. ‘Ik vertrek vanochtend al naar Rome, dus we zullen dit onderhoud kort moeten houden. Gezien het feit dat je bent gekomen, mag ik aannemen dat je hebt geaccepteerd dat we moeten samenwerken.’ Hij zweeg afwachtend; zijn grijze ogen daagden haar uit iets tegen zijn woorden in te brengen.


  Omdat Gina haar stem niet vertrouwde, knikte ze zwijgend.


  Zijn mond verstrakte. ‘Zonder openlijke strijd,’ beet hij haar toe. ‘Ik zal niet toestaan dat je me nogmaals publiekelijk voor schut zet of me beledigt waar andere mensen bij zijn, zoals je deed na de begrafenis. Toen heb ik er niets van gezegd omdat ik besefte dat het door de shock kwam, maar als het weer gebeurt, zal ik maatregelen treffen.’


  ‘Is dat een bedreiging?’


  ‘Geen bedreiging. Een belofte,’ snauwde hij. ‘We moeten met elkaar samenwerken, en dat kan niet als jij niet meewerkt.’


  ‘Ik ben hier alleen omdat ik weet dat Sir George dat zou hebben gewild,’ zei Gina. ‘Tijdens kantooruren zal ik meewerken.’


  Hij bestudeerde haar een tijdje en haalde toen ongeduldig zijn schouders op. ‘Dan is dat opgelost. Ik wil dat je in dit kantoor werkt wanneer ik niet in Londen bent. Sean Yates, de nieuwe directeur, zal zich bezighouden met de dagelijkse leiding van de krant, en Fabien Arnaud, de nieuwe hoofdredacteur, is uiteraard verantwoordelijk voor de inhoud ervan. Verder gaat alles zijn gewone gang. Hazel Forbes wordt mijn privé-secretaresse, en jij zult mijn ogen en oren zijn, net zoals je dat voor Sir George was. Ook zul je af en toe namens mij moeten spreken. Je zult echter niets doen zonder mijn toestemming.’


  Gina ging rechtop zitten en sloeg met een boos gezicht op het bureau. ‘Wat is dit voor onzin? Ik ben geen marionet!’


  Haar woorden straal negerend, vervolgde Nick scherp: ‘Je houdt me dagelijks op de hoogte van alles wat er gebeurt. Ik verwacht iedere dag een kort verslag – via de fax of via de telex. Natuurijk krijg ik ook verslagen over de financiële en journalistieke gang van zaken, maar van jou verwacht ik een persoonlijke kijk op de zaak.’


  ‘En ik ben ook niet van plan je spion te zijn!’


  ‘Doe niet zo idioot. Denk je dat de hoofdredacteur denkt dat hij spioneert wanneer ik van hem een dagelijks verslag vraag over de inhoud van de krant, of wanneer ik wil weten welke journalist bij ons begint, weggaat of ziek is? Natuurlijk niet. Hij weet dat dat de enige manier is waarop ik op de hoogte kan blijven van wat er omgaat in mijn bedrijf. Het is van het grootste belang dat ik de situatie bij al mijn kranten ken.’


  ‘Waarom?’ Ze vroeg het niet om vervelend te doen. Ze wilde echt weten waarom het voor hem zo belangrijk was om van zelfs de kleinste details op de hoogte te zijn. Wat voor soort man was het die zo’n imperium opbouwde, maar het toch nodig vond persoonlijk bekend te blijven met ieder klein stukje ervan?


  Er sprak ongeduld uit de uitdrukking op zijn gezicht. ‘Een jaar geleden is er bij een van mijn kranten een staking uitgebroken die me volkomen verraste. Dat heeft me een fortuin gekost. Als ik meer had geweten van de situatie bij die bewuste krant, zou die staking er nooit zijn gekomen. Ik heb mezelf destijds bezworen dat iets dergelijks me niet weer zou gebeuren, en sindsdien weet ik precies wat er bij elk van mijn kranten speelt.’


  Gina’s mond viel open van verbazing. ‘Nu houd je me voor de gek.’


  Zijn gezicht bleef strak. ‘Nee.’


  ‘Maar hoe... Wanneer lees je al die verslagen dan?’


  ‘Renata, mijn Luxemburgse secretaresse, schift alle verslagen en geeft mij alleen wat echt van belang is. De rest handelt ze zelf af. Ik lijd aan slapeloosheid, dus ik doe het meeste leeswerk ’s nachts.’


  Met gefronste wenkbrauwen staarde ze voor zich uit. Dat verklaarde veel over de verbazingwekkende hoeveelheid werk die hij verzette. Hij benutte zijn slapeloze nachten om een deel van het werk te doen.


  Ze wist hoe weinig hij at en hoe spaarzaam hij dronk. Sir George had een keer gezegd dat hij een robot was, maar dat was hij niet, dat wist ze maar al te goed. Onwillekeurig vroeg ze zich af hoeveel langer hij zo kon doorgaan, dit slopende werktempo zou kunnen volhouden.


  Nick trok spottend zijn zwarte wenkbrauwen op. ‘Droom je lekker?’


  Toen het tot haar doordrong dat ze naar hem had zitten staren, wendde ze blozend haar blik af. Waarschijnlijk zat hij zich af te vragen waar ze aan dacht. ‘Het spijt me,’ prevelde ze.


  Opeens veranderde er iets in zijn gezicht. ‘Gina, dit is belachelijk. Kunnen we niet...’ begon hij met hese stem. Haar hart begon wild te bonzen, maar net op dat moment rinkelde de telefoon. Hij mompelde een verwensing en rukte de hoorn van de haak.


  ‘Ik heb toch gezegd dat ik niet gestoord wilde worden?’ snauwde hij. ‘O. Geef haar dan maar even,’ vervolgde hij toen, met een blik op Gina. ‘Het is Renata. Die zou me hier niet bellen als het niet iets heel belangrijks was. Neem me niet kwalijk. Het duurt niet lang.’


  Gina knikte. ‘Zal ik dan maar even buiten wachten?’ Ze wilde al opstaan, maar hij gebaarde haar ongeduldig te blijven zitten.


  Toen klaarde zijn gezicht op. ‘Renata?’


  Bij het zien van zijn glimlach verstijfde Gina. Had hij soms meer dan alleen een strikt zakelijke relatie met zijn secretaresse? Ze had een mooie naam... Zou ze ook mooi zijn? Ongewild sloeg haar fantasie op hol. Waren ze minnaars? Ze wist dat Nick vaak in het gezelschap van mooie vrouwen werd gezien, vrouwen als Christa Nordstrom, maar tot nu toe had ze zich daar nooit een voorstelling van gemaakt. Nu zag ze beelden voor zich die haar de keel dichtknepen.


  Het gesprek werd in het Duits gevoerd; gaandeweg begon Gina er meer en meer van te verstaan. ‘Ja, je hebt er goed aan gedaan me te bellen,’ zei Nick, nadat hij even had geluisterd. ‘Ik regel het verder wel. Morgen ben ik in Rome, en dan zie ik Vincente. Nadat ik hem heb gesproken, kom ik naar Luxemburg. Komt Esteban ook naar Rome? Stuur hem voor de zekerheid nog even een fax. Druk of niet, ik verwacht hem daar.’ Hij luisterde weer even en begon toen te lachen. ‘Ik zie je dan donderdag of vrijdag wel. Tot ziens, Renata.’


  Hij legde de hoorn op de haak en bleef met gebogen hoofd voor zich uit zitten staren, alsof hij Gina’s aanwezigheid volkomen was vergeten. Met zijn vingers trommelde hij afwezig op het bureaublad, zoals altijd wanneer hij diep nadacht.


  Uiteindelijk keek hij op. Hij haalde een hand door zijn haar en maakte een grimas. ‘Waar waren we ook weer gebleven?’


  ‘Je wilde dat ik je iedere dag een verslag stuurde van de dingen die bij de Sentinel gebeuren,’ antwoordde ze bedaard.


  ‘Ja. Fax het maar naar Luxemburg, dan zorgt Renata er wel voor dat ik het krijg.’


  ‘Nadat ze heeft gekeken of het wel belangrijk genoeg is.’


  Zijn ogen begonnen te glinsteren. ‘Ik zou tegen haar kunnen zeggen dat jouw berichten alleen voor mijn ogen zijn bestemd.’


  Gina verstrakte. ‘Alsjeblieft niet,’ zei ze koud.


  De glimlach verdween van zijn gezicht. ‘Wanneer ik er niet ben, kun je dit kantoor gebruiken. Ben ik wel in Londen, dan kun je bij Hazel gaan zitten. Of heb je daar bezwaar tegen?’


  ‘Nee, natuurlijk niet.’


  Hij knikte. ‘Ik weet dat jullie bevriend zijn. Daarom leek me dat een goede regeling. Haar kantoor is groot genoeg voor een tweede bureau. Bewaar trouwens een kopie van alles wat je me toezendt. Mocht je informatie erg vertrouwelijk zijn, dan kun je het verslag per koerier naar Luxemburg sturen.’


  ‘Moet ik ook verslag uitbrengen wanneer je zelf in Londen bent?’


  ‘Ja, dat lijkt me wel. Continuïteit is erg belangrijk bij dergelijke dingen, en door jouw informatie zal ik me een helder beeld kunnen vormen van de situatie hier. Zo blijf ik op de hoogte van details die me later misschien van pas kunnen komen.’


  Waar zou hij haar informatie voor gaan gebruiken, vroeg ze zich af. Zouden haar dagelijkse verslagen hem de kogels verschaffen om iemand uit de weg te ruimen? Maar wie dan?


  Op gereserveerde toon zei ze: ‘Ik denk niet dat ik de hele dag nodig heb om zo’n verslag te schrijven, denk je wel?’


  ‘Ik wil dat je dat ’s ochtends als eerste doet, maar ik verwacht dat je er niet langer dan een uur, hoogstens anderhalf uur mee bezig bent. Daarna zul je het nog druk genoeg krijgen. Vergeet niet dat je nu in de raad van commissarissen zit.’ Hij zweeg even alvorens er koel aan toe te voegen: ‘Ik ben overigens van plan je tot vice-voorzitter te benoemen.’


  Gina’s ogen werden groot. ‘Vice-voorzitter? Maar... wat houdt dat precies in?’


  ‘Een hoop werk, daar kom je nog wel achter. Maar voorlopig beperkt je taak zich tot het verdedigen van het fort terwijl ik weg ben.’ Hij schoof zijn stoel naar achteren, stond op en liep om het bureau heen.


  Toen hij naast haar bleef staan, kwam Gina ook overeind, niet in staat zijn nabijheid te verdragen. Hoe vaak ze zich ook voorhield dat ze hem haatte, haar lichaam sprak andere taal. Haar bloed veranderde in vloeibaar vuur, en haar zenuwen waren tot het uiterste gespannen, alleen doordat Nick naast haar stond. Ze sloeg haar ogen neer en riep al haar zelfbeheersing te hulp.


  ‘Wist je trouwens dat Peter veel met Hazel Forbes optrekt?’ vroeg hij. Toen ze knikte, vervolgde hij lijzig: ‘Dat vindt je niet vervelend?’


  Behoedzaam waagde Gina een blik op hem. ‘In mijn leven is geen plaats voor een man. Ik heb het veel te druk.’


  ‘O, ja?’ Zijn ogen gloeiden, maar op dat moment begon de telefoon weer te rinkelen. Met een grimas draaide hij zich om.


  Gina maakte van de gelegenheid gebruik om het kantoor uit te glippen.


  


  Diezelfde middag zat Roz in het vliegtuig naar Montreal. Nippend van haar bronwater, las ze de aantekeningen over die ze had gemaakt. De man naast haar was aan de whisky, die hij dronk alsof het water was. Af en toe wierp ze hem een ongelovige blik toe. Hij zou de volgende dag ongetwijfeld een enorme kater hebben, die hij met jetlag zou betitelen. Zelf wist ze uit ervaring dat ze daar weinig last van had als ze aan boord van een vliegtuig weinig at en geen alcohol dronk.


  Ze keek uit het raampje. Onder hen schoven witte, wollige wolken voorbij. Bij het opstijgen was de hemel nog stralend blauw geweest.


  Hoe zou het weer zijn op de plaats waar haar vader was? Waarom had hij zijn vertrouwde leven zo plotseling achter zich gelaten? Had de verveling toegeslagen? Beviel het schrijversbestaan hem niet? Was hij ziek of was hij zo dringend weggeroepen, dat hij was vergeten zijn gebruikelijke maatregelen te treffen?


  Zijn appartement binnenkomen zou geen enkel probleem zijn, hadden de Gaspards gezegd toen ze hen had gebeld om te vertellen dat ze naar Montreal kwam. Eén keer per week kwam er een vrouw om schoon te maken, en die had een sleutel. De Gaspards hadden aangeboden de sleutel bij haar op te halen, zodat Roz hem tijdens haar verblijf in Montreal kon gebruiken.


  Officieel had Daniel haar de opdracht gegeven een artikel over de toeristische attracties van Montreal te schrijven voor de komende reisbijlage van de Sentinel. Er was al een journalist naar het Engelssprekende deel van Canada geweest, maar voor Quebec had men Daniel om iemand die Frans sprak gevraagd. Over de foto’s hoefde ze zich geen zorgen te maken, daar zouden plaatselijke fotografen voor zorgen.


  ‘Bedankt dat je me naar Montreal laat gaan,’ had ze tegen Daniel gezegd nadat hij haar had geïnstrueerd.


  Hij had onverschillig zijn schouders opgehaald. ‘Ook al had ik niet geweten dat je op zoek wilde gaan naar Des, dan nog was jij de meest voor de hand liggende keuze geweest. Je kent de stad beter dan wie ook, mezelf uitgezonderd.’ Hij was per slot van rekening in Montreal geboren.


  ‘Toch ben ik je hiervoor nog iets verschuldigd.’


  Plagend had hij haar aangekeken. ‘Denk maar niet dat ik dat vergeet!’


  Hoewel ze de blik in zijn ogen maar al te goed kende, en hij zoals gewoonlijk probeerde haar op de kast te krijgen, was ze vastbesloten zich deze keer niet tot een schermutseling te laten verleiden.


  ‘Dat hoef je mij niet te vertellen,’ kaatste ze terug.


  Opeens had Daniel heel anders gekeken. Er was plotseling iets gaan gloeien in zijn donkere ogen.


  Roz had zich met bonzend hart van hem afgekeerd. ‘Nou, dan ga ik maar eens.’


  Onmiddellijk had hij zijn gebruikelijke spottende houding weer aangenomen. ‘Je gaat natuurlijk op zoek naar Des wanneer je in Montreal bent, maar vergeet de opdracht niet waarvoor je wordt gestuurd.’


  ‘Natuurlijk niet,’ had ze stijfjes geantwoord.


  Het zou geen lastige klus worden. Ze had, net als Daniel, als kind in Montreal gewoond. Pas nadat haar moeder was gestorven, was Des aan zijn eindeloze zwerftochten naar alle uithoeken van de aarde begonnen. Roz was de stad nooit vergeten, en ze was er later ook vaak terug geweest, samen met haar vader.


  Des had een tijdje voor La Presse gewerkt, de Franstalige krant van Montreal. Daar had hij Daniel ook ontmoet, die toen net begonnen was als leerling-journalist. Via Des had Roz veel van de lokale verslaggevers bij de radio, de televisie en de schrijvende pers leren kennen. Het zou haar dus niet al te veel tijd kosten om bronnen aan te boren en haar artikel te schrijven; de rest van haar drie dagen durende verblijf kon ze besteden aan de speurtocht naar haar vader. Ze was van plan zijn appartement te doorzoeken naar aanwijzingen en een paar van zijn vrienden langs te gaan.


  Nadat ze het zich gemakkelijk had gemaakt in haar stoel, trok ze een deken over zich heen en probeerde ze wat te slapen. Eerst zette ze echter haar horloge gelijk met de tijd van Montreal. Op die manier hoopte ze haar inwendige klok voor de gek te houden. Weer een van die foefjes die Des haar had geleerd om het reizen zo prettig mogelijk te laten verlopen.


  Het vliegtuig landde op Mirabel Airport, waar Roz, met het beetje bagage dat ze bij zich had, binnen de kortste keren door de douane heen was. Tijdens de taxirit naar de stad zag ze tot haar genoegen dat de wegen vrij van sneeuw waren. Het weer was verrassend mild voor de tijd van het jaar, maar dat het net zo koud was geweest als gewoonlijk, was te zien aan de besneeuwde velden en bevroren wateren aan weerszijden van de snelweg.


  Terwijl ze naar de vertrouwde Franstalige verkeersborden keek, kreeg ze het gevoel dat ze was thuisgekomen. Zo vreemd was dat overigens niet. Tot de dood van haar moeder – zes was ze toen geweest – had ze niets anders dan Frans gesproken. Daar was een eind aan gekomen doordat haar vader haar had meegenomen naar Engeland, waar hij een baan bij de Sentinel had aangenomen.


  Pas later had ze beseft dat Des niet in de stad had kunnen blijven waar ze zo gelukkig waren geweest. Montreal was te vol herinneringen aan zijn geliefde vrouw; het verdriet was hem daar ondraaglijk geworden.


  Voor haar was de verhuizing echter bijna even traumatisch geweest als de plotselinge dood van haar moeder. Van haar eerste tijd in Engeland herinnerde ze zich eigenlijk alleen nog maar dat ze heel veel had gehuild. Al snel had ze evenwel vriendinnen gemaakt en vloeiend Engels leren spreken, maar net toen ze zich thuis begon te voelen, had ze opnieuw een schok te verwerken gekregen. Sir George Tyrrell had Des een baan als buitenlands correspondent aangeboden, en zij moest – acht jaar oud – naar een kostschool.


  Ze had Sir George gehaat omdat hij haar vader van haar had afgenomen. Hoe kon ze ook weten dat Des had staan popelen tot zijn dochter oud genoeg was om te worden achtergelaten, zodat hij zijn grote droom kon verwezenlijken? Het enige wat ze wist, was dat ze niet bij haar vader kon blijven.


  ‘Je moet begrijpen, Roz,’ had Des gezegd, ‘dat ik vanaf nu nooit lang op één plaats zal zijn. Vaak weet ik het ene moment niet waar ik het volgende moment naar toe moet. Ik kan je onmogelijk met me meenemen. Jij moet op een veilige, vredige plaats opgroeien, en daarom stuur ik je naar een kostschool. Ik weet zeker dat je het daar erg leuk zult vinden.’


  Ze had hem met tranen in har ogen aangekeken. ‘Papa, ik wil niet dat je weggaat. Neem me alsjeblieft met je mee.’


  ‘Dat kan niet, Roz,’ had Des gezegd. ‘Het spijt me heel erg, maar het kan gewoon niet. Maar iedere vakantie kom ik je opzoeken.’


  Wanhopig was ze in snikken uitgebarsten.


  De eerste weken op school waren bijna net zo erg geweest als de eerste weken in Engeland, zo kort na de dood van haar moeder. Roz was ervan overtuigd geweest dat Des haar in de steek had gelaten en dat ze hem nooit meer zou zien. Iedere nacht had ze zich in slaap gehuild. Zelfs de talloze kaarten en brieven die haar vader stuurde, hadden haar niet kunnen troosten. Pas tegen het eind van het eerste semester, toen ze op het vliegtuig naar Egypte was gezet en Des haar daar op het vliegveld opwachtte, was ze wat opgefleurd.


  Sindsdien had ze iedere vakantie met haar vader doorgebracht, waar ter wereld hij zich ook bevond. Ze had genoten van het gezelschap van haar vader, van de nieuwe indrukken die ze opdeed, van de zon en de exotische oorden. Al haar schoolvriendinnen hadden groen van jaloezie gezien, en haar verre reizen hadden haar een wereldwijze reputatie bezorgd – een reputatie die ze zorgvuldig koesterde.


  Doordat ze altijd had geprobeerd iets op te steken van de taal van het land dat ze bezocht, hadden de reizen haar bovendien enorm geholpen bij de verwezenlijking van haar droom: een carrière als buitenlands correspondent. Ze had tijdens die vakanties ontdekt dat ze een talenknobbel bezat, en dat andere landen, andere zeden en andere mensen haar fascineerden.


  Zo had alles zijn goede kanten, dacht ze wrang. De dood van haar moeder had haar geleerd verdriet te verwerken en verder te gaan; de eenzaamheid tijdens haar schoolperiode had haar hard gemaakt, taai genoeg om aan te kunnen wat het leven voor haar in petto had.


  De taxi had intussen de binnenstad bereikt. Roz zag aan de huizen en winkels dat ze vlak bij de haven waren, en dus vlak bij haar vaders appartement. Opgewonden schoof ze dichter naar het portierraam toe en tuurde ze naar buiten.


  Vijf minuten later stond ze op de stoep omhoog te kijken naar het smeedijzeren balkon van haar vaders appartement, half en half hopend dat hij uit het raam zou hangen om haar te begroeten. De ramen bleven echter gesloten. Zuchtend liep ze de trap op naar de voordeur van het appartement van de Gaspards.


  Madame Gaspard was een kleine, spichtige vrouw met grijzend haar, die haar hartelijk begroette en erop stond dat ze binnenkwam voor een kop koffie.


  ‘Je bent vast doodmoe na die lange vlucht vanuit Londen. Het is jammer dat mijn man er niet is; hij is op bezoek bij zijn broer in Vaudreuil. Henri werkt daar in het museum.’ Terwijl ze koffie zette, praatte ze in zo’n rap tempo door, dat Roz er geen woord tussen kon krijgen. ‘Heb je honger? Heb je misschien trek in een omelet? Mijn omeletten zijn de beste ter wereld, al zeg ik het zelf.’ Ze barstte in lachen uit om haar opschepperij en haalde haar schouders op. ‘In ieder geval ben ik dol op koken, en wat je graag doet, lukt meestal goed.’


  ‘Mijn vader zegt altijd dat u fantastisch kunt koken, madame,’ zei Roz beleefd, ‘maar ik heb echt geen honger. Kunt u zich nog herinneren wanneer u mijn vader voor het laatst hebt gezien? Weet u zeker dat hij zich niet heeft laten ontvallen waar hij heen ging?’


  Madame Gaspard trok diepe rimpels in haar voorhoofd. ‘Nee, hij heeft helemaal niets gezegd. Dat vind ik ook zo vreemd, want anders vertelt hij me dat altijd.’ Ze wierp een bezorgde blik op Roz. ‘Ik weet niet eens precies wanneer hij is weggegaan, want wij waren er die dag niet. Toen we thuiskwamen, zat Gigi voor onze deur te miauwen. Ik zei nog tegen mijn man dat Monsieur Amery zeker weer vergeten was haar eten te geven. Dat gebeurt wel vaker, wanneer hij helemaal verdiept is in zijn werk. Ik ben naar boven gelopen en heb aangebeld, maar hij was er niet. Daarom heb ik Gigi eten gegeven en er verder niet meer aan gedacht tot de kat de volgende dag weer bij ons op de stoep stond. Toen besefte ik dat je vader moest zijn weggegaan. Dus jij weet ook niet waar hij is? Ik hoop maar dat er niets met hem is gebeurd!’


  Haar kopje neerzettend, stond Roz op. ‘Er ligt vast wel een briefje in zijn flat waarin hij alles uitlegt. Dank u wel, madame.’


  Het appartement van haar vader bestond uit twee kleine slaapkamers, een ruime zitkamer met openslaande deuren naar het balkon en een kleine keuken. Het zag eruit om door een ringetje te halen, wat heel ongebruikelijk was aangezien Des altijd overal boeken en kranten liet slingeren. De schoonmaakster zou wel van zijn aanwezigheid hebben geprofiteerd om alles eens een goede beurt te geven.


  Roz liet haar tas op de grond vallen en keek zoekend rond, al had ze geen idee wat ze hoopte te vinden. Des zou beslist geen briefje hebben achtergelaten. Ze opende zijn klerenkast en inspecteerde zijn garderobe. Er leek niets te ontbreken, hoewel ze dat niet met zekerheid kon zeggen.


  Uiteindelijk staakte ze haar speurtocht door het appartement en maakte ze een kop koffie. Daarna ging ze achter Des’ bureau zitten met de telefoon en de telefoongids binnen handbereik. Allereerst sloeg ze echter Des’ adresboekje open, dat ze in een van de bureauladen had gevonden.


  Ze nam een slok van haar koffie en staarde naar de pagina waarop het adresboek was opengevallen. Op de rechterpagina zat een bruine ring. Met gefronste wenkbrauwen keek Roz ernaar. Ze wist wat dat was – de afdruk die was achtergelaten door een koffiekop die erop was gezet om het boekje opengeslagen te houden.


  Het was een gewoonte die Des zich in de loop der jaren had aangewend wanneer hij telefoneerde en tegelijkertijd iets moest opschrijven.


  Opgewonden keek ze naar de linkerpagina. Er stonden twee regels op in het handschrift van Des. Een adres in Parijs en een telefoonnummer. Rue des Arts 7, een straat die ze wel kende. Er stond geen naam bij. Misschien had het niets te betekenen, hield ze zich voor. Des kende honderden mensen in Parijs. Wie weet hoe lang geleden hij dit adres al had opgeschreven...


  Dat nam niet weg dat het boekje juist bij deze pagina was opengevallen en dat de vlek nog niet erg oud was.


  In een opwelling belde ze Inlichtingen, waar ze echter, zoals ze al had verwacht, nul op het rekest kreeg. Nadat ze de hoorn had neergelegd, bleef ze nadenkend voor zich uit staren. Misschien kon ze iemand in Parijs bellen om te vragen of er daar iemand was die wist welke naam bij dit adres hoorde. Haastig begon ze in het adresboek van haar vader te bladeren.


  Ze was daar zo in verdiept, dat ze geschrokken opsprong toen de telefoon opeens begon te rinkelen. Verstijfd van schrik staarde ze naar het apparaat, er opeens vast van overtuigd dat het haar vader was. Ze nam de hoorn van de haak en fluisterde: ‘Des, ben jij dat?’


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  ‘Non, c’est moi,’ klonk de donkere stem van Daniel.


  Een diepe zucht ontsnapte Roz. ‘Ik ben nog niet aan mijn opdracht begonnen, als je daarvoor belt,’ merkte ze sarcastisch op.


  ‘Ik wilde alleen even vragen of er al nieuws van Des was,’ snauwde hij.


  ‘Nee, ik heb nog niets kunnen ontdekken. Hij is nu al dagen weg, en niemand weet waar hij is.’ Ze maakte zich meer zorgen dan ze tegenover Daniel wilde toegeven, maar ze slaagde er niet in de ongerustheid uit haar stem te weren.


  ‘Waarom dacht je dan dat ik Des was?’


  ‘Ik weet het niet.’ Ze jammerde bijna. ‘Ik had de een of andere idiote ingeving dat het Des was. Ik zat hier aan hem te denken, en opeens ging de telefoon, alsof die me antwoord gaf.’


  ‘Jetlag,’ concludeerde Daniel kortaf. ‘Je kunt maar beter naar bed gaan.’


  ‘Dat doe ik straks ook wel,’ beloofde ze, waarna ze hem van het adresboekje vertelde.


  ‘Maar hoe weet je nu dat hij dat adres pas geleden heeft opgeschreven? Het kan wel jaren oud zijn!’


  ‘Dat weet ik, maar –’


  ‘Laat me raden. Je vrouwelijke intuïtie vertelde je dat het belangrijk was?’


  Ze zuchtte. ‘Stom, hè? O, laat ook maar, ik beeld me waarschijnlijk dingen in.’


  ‘Je denkt tenminste wel als een vrouw,’ treiterde Daniel.


  Vol afkeer sloot ze haar ogen. ‘Krijg je nooit eens genoeg van die vreselijke grappen? Waarom kun je niet vergeten dat ik een vrouw ben? Ik vraag me echt af wat mijn sekse te maken heeft met mijn vermogen om te denken of om mijn werk te doen.’


  ‘Alles! Net zoals het feit dat ik een man ben alles kleurt wat ík denk en doe,’ antwoordde Daniel. ‘Ik heb trouwens geen zin om daarover met je via een intercontinentale telefoonlijn in debat te gaan. Geef me dat adres maar, dan zal ik zien wat ik aan de weet kan komen over de bewoner.’


  Het lukte Roz nauwelijks haar irritatie opzij te schuiven. Stijfjes zei ze: ‘Ik was van plan een van Des’ vrienden in Parijs te bellen en te vragen of hij weet wie op dat adres woont.’


  ‘Ik ga er wel achteraan. O, Caspian heeft trouwens net onze correspondent in Parijs ontslagen.’


  Roz kneep haar blauwe ogen samen. ‘Dus nu is er een vacature in Parijs?’


  ‘Verwacht daar maar niet te veel van,’ zei Daniel kortaf. ‘Jij bent veel te jong voor die baan. Volgens mij zal er iemand worden aangesteld die meer ervaring heeft en die al een tijd in Parijs woont. Ik heb Caspians voorkeurslijstje gezien, en jouw naam staat er niet op.’


  ‘Ik wist niet eens dat Parijs vrijkwam, dus ik heb helemaal de kans niet gehad om te solliciteren! Hoe lang weet je hier eigenlijk al van? Waarom heb je me dit niet eerder verteld?’


  ‘Ik wilde niet dat je verwachtingen ging koesteren.’


  ‘Je hebt me bewust uitgesloten!’ viel ze woedend uit.


  ‘Helemaal niet. Je hebt gewoon geen schijn van kans op die baan.’


  Ze zag hem bijna voor zich, met dat sarcastische trekje om zijn mond en die spot in zijn ogen. ‘Sinds ik in Londen ben komen werken, heb je geprobeerd mijn carrière te verwoesten!’ schreeuwde ze buiten zinnen. ‘Je hebt altijd een hekel aan me gehad en alle mogelijke moeite gedaan om me dwars –’


  ‘Ga naar bed.’ Daniel viel haar botweg in de rede. ‘Je bent hysterisch. Ik zal zo vriendelijk zijn om deze uitbarsting aan je jetlag toe te schrijven, maar ik ben niet van plan me te laten uitschelden.’


  De verbinding werd verbroken; hij had opgehangen. Trillend van woede smeet Roz de hoorn op de haak. Ze haatte Daniel Bruneille. Die baan in Parijs was precies wat ze wilde, en ze voldeed aan alle eisen: ze sprak de taal vloeiend, ze begreep de Franse politiek zo goed als die maar te begrijpen was, ze kende het land op haar duimpje, en bovendien was ze half Frans. Kortom, ze was geknipt voor de functie van correspondent in Parijs.


  Als Daniel haar maar niet altijd zo tegenwerkte! Waarom probeerde hij haar zo veel mogelijk bureauwerk te laten doen? Waarom deed hij zo vijandig? Omdat ze de dochter van Des was en hij daarom jaloers op haar was? Als jongeman had hij Des verafgood en haar benijd om het feit dat Des haar vader was... Zou die afgunst na al die jaren nog springlevend zijn?


  Met haar hoofd vol van Daniel stapte ze onder de douche. Als ze eerlijk was, moest ze toegeven dat Daniel zo langzamerhand een obsessie voor haar werd.


  Wat vond hij eigenlijk echt van haar? Ze wenste vurig dat ze het wist. Vanaf het moment dat ze Londen was gearriveerd, had hij haar het leven zuur gemaakt. Wie weet wilde hij haar wel wegpesten. Terwijl ze douchte, haar tanden poetste en in de blauw met wit gestreepte pyjama schoot die ze had meegenomen, bleven haar gedachten maar draaien om Daniels ware gevoelens voor haar. Soms was ze er zeker van dat hij haar haatte, terwijl ze andere keren het vreemde, duizeligmakende gevoel had dat hij...


  Boos op zichzelf, schoof ze het probleem met enige moeite van zich af en liep ze naar de logeerkamer, die haar vader altijd in gereedheid hield. De kamer was simpel maar elegant gemeubileerd: de muren waren zachtgeel, de gordijnen een tint donkerder, en op de houten vloer lagen de gehavende kleden die ze zich nog goed uit haar jeugd herinnerde. Haar vader had ze tijdens de Tweede Wereldoorlog zelf gemaakt van kapotte kleren en ze sindsdien gekoesterd als zijn kostbaarste bezit.


  Op het bed lag iets anders dat ze herkende: een antieke sprei van patchwork, de kleuren verbleekt en verzacht door de tijd. Ook de sprei was van oude kleren gemaakt, maar dan vele jaren eerder, door een van haar vaders voorouders, een oudtante die in de negentiende eeuw in Quebec woonde. Als kind had Roz vaak op de sprei zitten mijmeren over de herkomst van de diverse lapjes.


  Nu vouwde ze de sprei voorzichtig op en legde ze hem op een stoel. Hij was te teer om voor iets anders dan voor de sier te worden gebruikt, en bovendien was het erg warm in de slaapkamer.


  Ze kroop in bed, waar ze vrijwel meteen in slaap viel, om uren later verhit wakker te worden na een droom waarin Daniel een rol had gespeeld. Het licht aanknippend, ging ze rechtop zitten. Als ze een poosje ging lezen, zou die verontrustende droom vanzelf wel uit haar gedachten worden gebannen.


  Al gauw dommelde ze weer in, en deze keer sliep ze zonder te dromen door tot het ochtend was. Helaas had ze nog wel last van de gevolgen van de vliegreis. Haar hoofd bonsde, en ze voelde zich hinderlijk futloos. Ze pleegde een hele reeks telefoontjes om afspraken te maken met diverse mensen, maar het werken viel haar zwaar, zodat ze tot een bezoekje aan de Lisa Watier Beauty Spa besloot, waar ze vaker heen ging als ze last had van jetlag.


  De witgejaste receptioniste vertelde haar dat ze geluk had dat ze diezelfde ochtend nog een afspraak had kunnen krijgen.


  ‘Dat weet ik,’ zei Roz. ‘Daar ben ik ook verschrikkelijk blij om. Die jetlag doet me bijna de das om.’


  De vrouw glimlachte vriendelijk. ‘Dan bent u bij ons aan het goede adres. Wilt u misschien een lichte lunch gebruiken tussen de massage en uw bezoek aan de kapper door?’


  ‘Graag,’ zei Roz, waarna ze haar volgde naar een van de sfeervol verlichte cabines.


  Een paar uur later verliet ze opgefrist en volkomen uitgerust de schoonheidssalon, weer in staat om bergen te verzetten – wat ze dan ook deed, de rest van de middag en een groot deel van de avond. Ze huurde een auto en bezocht zo veel mogelijk toeristische attracties. De volgende dag zou ze de ondergrondse wereld van de metro bezoeken, waar je kon winkelen, eten en naar het theater of de bioscoop kon gaan.


  Die avond at ze samen met André Christophe, een oude vriend van haar vader en een gepensioneerd journalist. Hem had ze als eerste na haar aankomst gebeld.


  ‘Ik heb Des al geen weken gezien,’ had hij verrast gezegd in antwoord op haar vraag. ‘Er is toch niets mis?’


  ‘Nee, hij zal wel op reis zijn,’ had ze zo luchtig mogelijk geantwoord.


  Hij was in de lach geschoten. ‘Tja, als het reizen je eenmaal in het bloed zit, dan houdt alles op. Ik wil alles over jouw carrière weten, Roz. Zullen we morgenavond samen ergens gaan eten?’


  Tijdens het eten bestudeerde ze hem. Hij was oud geworden, vond ze. Diepe rimpels tekenden zijn gezicht, en zijn haar was grijs geworden. Hij zou zich wel vervelen. Zijn vrouw was dood, en zijn dochter was met een kok getrouwd en naar Frankrijk verhuisd, waar ze samen met haar man een restaurant in Lyon dreef.


  Pas toen ze aan de koffie toe waren, kwam Montreal als toeristisch centrum ter sprake. André vertelde honderd uit, en Roz haalde haar notitieblok tevoorschijn om aantekeningen te maken.


  Het was al middernacht toen ze terugkeerde naar haar vaders appartement. Hoewel ze moe was, ging ze toch achter de schrijfmachine zitten om haar aantekeningen uit te werken. Een uur later wilde ze net naar bed gaan, toen de telefoon ging.


  Het was Daniel weer; het horen van zijn diepe stem maakte haar blij en boos tegelijk.


  ‘Ik heb de hele avond geprobeerd je te bellen. Waar zat je in vredesnaam?’ vroeg hij beschuldigend.


  ‘Uit eten,’ antwoordde ze nijdig. ‘Ik moet ook eten, weet je.’


  ‘Alleen?’


  Hij klonk nog onaangenamer dan anders. Geërgerd trok ze een gezicht naar de telefoon. ‘Nee, met iemand die ik ken.’


  ‘Een man?’ Het klonk als een zweepslag.


  ‘Toevallig wel,’ zei ze woedend. ‘Overigens hoef ik tegenover jou niet te verantwoorden wat ik in mijn vrije tijd doe. Waarom bel je eigenlijk?’


  ‘Ik kreeg een telefoontje van een kennis uit Parijs, die dat adres voor me heeft gecontroleerd –’


  ‘Een vrouw?’ informeerde ze op dezelfde snijdende toon die hij had gebruikt.


  Hij zweeg even en schoot toen in de lach. ‘Touché! Ja, Roz, een vrouw. Nicole Augustin. Ze werkt voor een van de kranten van Caspian International, waar ik ook voor heb gewerkt toen ik in Parijs was. Toen je me dat adres gaf, drong het opeens tot me door dat zij daar in de buurt woont. Daarom heb ik haar gevraagd eens poolshoogte te gaan nemen, en ze was zo vriendelijk dat te doen.’


  Roz trok een boos gezicht naar de telefoon. Dat geloof ik graag, dacht ze. Is ze verliefd op je, Daniel? Nors stelde ze zich de vrouw voor die er zo gretig in had toegestemd Daniel een dienst te bewijzen. Nicole Augustin: Parisienne, chic, pienter, oogverblindend... Ze wist nu al dat ze haar haatte.


  Daniel praatte intussen rustig door. ‘Ze heeft er onder het een of andere voorwendsel aangebeld, en weet je wat ze heeft ontdekt? Het bewuste appartement is verhuurd aan ene Des Amery.’


  ‘Wat?’ zei Roz scherp.


  Voldaan omdat hij erin geslaagd was haar te verrassen, vervolgde hij: ‘Precies. Maar dat is nog niet alles. De huur wordt weliswaar door Des betaald, maar het appartement wordt bewoond door een alleenstaande jonge vrouw van een jaar of twintig, die af en toe bezoek krijgt van een man die beantwoordt aan het signalement van Des.’


  Roz hapte naar adem.


  Daniel begon te lachen. ‘Ja, dat is even schrikken, hè? Ze schijnt tegen de andere huurders te hebben gezegd dat hij haar vader is, maar dat gelooft natuurlijk niemand.’


  Het nieuwtje had haar zo in de war gemaakt, dat ze niet meer helder kon nadenken. ‘Wat moet ik nu in ’s hemelsnaam doen? Als het Des werkelijk is, en als dat meisje... Hoe dan ook, Des heeft me nooit iets over haar verteld, dus hij wil blijkbaar niet dat ik iets van haar bestaan af weet en daarom –’


  ‘Daarom moet je maar vergeten wat ik je heb verteld.’ Daniel onderbrak haar. ‘Als hij erachter komt dat we achter zijn rug om in zijn privé-zaken hebben lopen snuffelen, kon hij wel eens heel boos worden.’


  ‘Ja.’ Roz beet nerveus op haar lip. ‘Ik kan het nog niet geloven. Uitgerekend Des! Ik weet dat hij af en toe een vriendin heeft, maar zo’n jong meisje? Des is oud genoeg om haar grootvader te zijn!’


  Daniel bulderde van het lachen. ‘Niet overdrijven. Haar vader misschien, maar beslist niet haar grootvader!’


  ‘Des is al zestig geweest! Drie keer zo oud als zij!’ merkte Roz op met een stem waarin afschuw doorklonk.


  ‘Eindelijk,’ merkte Daniel droogjes op.


  Ze verstrakte en fronste haar voorhoofd. ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Ik bedoel dat je er dus eindelijk achter bent gekomen dat Des ook maar een mens is, en niet het toonbeeld van deugdzaamheid waarvoor je hem altijd hebt aangezien. Ik kan me voorstellen dat dat pijn doet.’


  Rood van woede wierp Roz hem voor de voeten: ‘En daar ben jij maar al te blij om, hè?’


  ‘Alleen omdat ik hoop dat je nu eindelijk volwassen zult worden!’


  ‘Ach, loop naar de maan, jij!’ Roz kwakte de hoorn op de haak en bleef trillend van woede staan.


  Prompt begon het apparaat weer te rinkelen. Ze was van plan geweest het rustig te laten rinkelen omdat ze wel wist wie dat was, maar aangezien er geen eind aan kwam, nam ze ten slotte zuchtend de hoorn van de haak.


  Met een stem die schor was van woede, schreeuwde Daniel: ‘En waag het niet nog eens zomaar de hoorn erop te gooien!’


  Voordat ze iets kon terugzeggen, had hij op zijn beurt neergesmeten.


  Roz besloot naar bed te gaan, maar hoewel ze doodmoe was, kon ze de slaap niet vatten. Steeds weer vroeg ze zich af hoe het zat met Des en dat meisje. Er was vast spraken van een vergissing. Helaas was er maar één manier om daarachter te komen, en dat was Des er ronduit naar vragen. Ze wist dat ze dat nooit zou kunnen.


  De volgende avond verliet ze Montreal. Haar werk zat erop. Ze liet een briefje achter voor Des, waarin ze hem verzocht haar te bellen zodra hij terug was. Over wat ze had ontdekt, repte ze met geen woord.


  Ze arriveerde op een regenachtige vrijdagochtend in Engeland, waar Daniel haar op het vliegveld stond op te wachten.


  ‘Wat doe jij hier?’ informeerde ze argwanend.


  Hij keek haar spottend aan. ‘Wat ben je toch altijd vriendelijk.’


  Onwillekeurig bloosde ze. ‘Ik bedoel alleen maar dat je nu immers op kantoor hoort te zijn.’


  ‘Nee, want ik heb een vrije dag, en ik had het belachelijke idee dat je wel een lift naar de stad zou willen in plaats van een uur op een taxi te moeten wachten.’


  Voor de zoveelste keer had hij haar op het verkeerde been gezet. Stijfjes zei ze: ‘Dank je. Heel attent van je.’


  ‘Geen dank,’ zei Daniel overdreven beleefd, waarna hij haar tas van haar overnam.


  Onderweg naar haar appartement hadden ze geen van beiden veel te zeggen. Daniel keek strak naar de weg voor zich, en Roz staarde naar buiten. Het was opgehouden met regenen; de grijze wolken maakten langzaam plaats voor een stralendblauwe lucht. Het zag ernaar uit dat het toch nog een prachtige voorjaarsdag zou worden, dacht ze afwezig.


  Ze sloeg haar ogen neer en keek vanuit haar ooghoeken naar Daniels markante gezicht – zwarte wenkbrauwen, samengetrokken boven gitzwarte ogen, geprononceerde jukbeenderen, een koppige kaak en een uitnodigende mond... Haar ogen gleden omlaag naar zijn lange, slanke lichaam en zijn krachtige handen, die het stuur soepel omvatten.


  Hij was een formidabele tegenstander, dacht ze, en ze slikte even. Toen hij zijn hoofd naar haar toe wendde, keek ze snel de andere kant uit.


  ‘Hoe ging je opdracht eigenlijk?’ informeerde hij.


  Ze gaf hem een kort verslag van wat ze in Montreal had gedaan. ‘Het artikel is klaar, maar ik wilde het nog wat bijslijpen voordat ik het inlever.’


  Daniel stopte voor haar huis en droeg galant haar tas naar boven, ook al protesteerde ze daar nog zo heftig tegen. Bij haar appartement aangekomen, ontsloot ze de deur en draaide ze zich met uitgestoken hand om. ‘Nou, bedankt, Daniel.’


  ‘Kun je niets beters vinden dat dit?’ Daniel glipte langs haar heen naar binnen en zette haar tas op de grond. Daarna liep hij nieuwsgierig het appartement door. Hij neusde in haar boekenkast, pakte een ingelijste foto van Des van de schoorsteenmantel en bestudeerde een uit hout gesneden Afrikaans beeldje.


  Roz voelde zich hoe langer hoe slechter op haar gemak. ‘Hoor eens, ik wil niet ongastvrij zijn, maar ik ben doodmoe en ik wil in bad.’


  ‘Bied je me niet eens een kop koffie aan?’


  Aarzelend beet ze op haar lip. Het was alsof ze in bom in huis had gehaald die elk moment kon ontploffen.


  Daniel draaide zich om en bekeek haar met glinsterende ogen. ‘Wat ben je ook een lafaard, Roz.’


  Haar gezicht trok bleek weg, en haar ogen werden donker van woede. ‘Je hebt het recht niet me zo te noemen! Ik ben geen lafaard! Hoe kom je erbij?’


  ‘Je bent een lafaard van het ergste soort,’ beet Daniel haar met een grimmig gezicht toe. ‘Je bent bang voor jezelf, bang om toe te geven dat je een vrouw bent en niet de kloon van je vader, die je wilt zijn.’


  Ze werd spierwit, maar hoewel dat hem niet ontging, vervolgde hij op dezelfde bijtende toon: ‘Op dit moment leef je maar half, Roz. Je smacht ernaar om het evenbeeld van je vader te zijn. Natuurlijk is Des een soort heldenfiguur voor je. Ik geef toe dat hij ook mijn held was toen ik jong was – en niet alleen die van mij. Hij was een lichtend voorbeeld voor veel journalisten van mijn generatie. Het grote verschil is echter dat hij mijn vader niet was en dat ik geen vrouw ben –’


  ‘Ik vroeg me al af wanneer je daarover zou beginnen!’ Woedend barstte ze los. ‘Je bedoelt dat ik geen buitenlands correspondent kan zijn omdat ik een vrouw ben, niet? Je –’


  ‘Nee.’ Hij onderbrak haar boos. ‘Dat bedoel ik helemaal niet. Dat heb ik ook nooit gezegd!’


  Roz fronste haar wenkbrauwen. ‘Je hebt mij anders altijd goed duidelijk gemaakt dat je mij niet op je redactie wilde hebben.’


  ‘Jou niet, dat klopt!’ snauwde hij. ‘Ik heb nooit gezegd dat ik geen vrouw wilde.’


  Er flitste iets in haar ogen. ‘O.’ Ze was zo gekwetst, dat ze verder niets kon zeggen.


  Daniel kreunde even. ‘Luister nu eens naar me, Roz. Ik geef toe dat ik het maar niets vond om jou indertijd aan te nemen, maar Sir George wilde het nu eenmaal. En ik had er nog heel goed mee kunnen leven, als ik had geloofd dat je goed in je werk was. O, je bent competent genoeg, dat zal ik niet ontkennen. Je kunt schrijven, je hebt een neus voor nieuws, je beheerst je talen en je kunt mensen laten praten. En toch ben je geen geboren journalist. Je doet dit werk niet vanuit de juiste motieven. Volgens mij ben je dit alleen maar gaan doen om je vader te plezieren. Daarom heb je nooit overwogen een ander vak te kiezen.’


  ‘Dat was omdat ik dit altijd heb gewild!’ protesteerde ze met stemverheffing, in een poging de pijn te overstemmen die zijn woorden haar hadden toegebracht. ‘En wat je ook zegt, ik geloof dat ik er geschikt voor ben en dat ik het kan. Een ander leven wil ik niet!’


  Daniels donkere ogen blikten woest in de hare. ‘Leven met je koffers gepakt, omdat je ieder moment erop uit gestuurd kunt worden naar de verschrikkelijkste plaatsen? Riskeren dat je wordt geslagen, verkracht of vermoord? Nergens thuishoren en altijd alleen zijn, doordat geen enkele man bereid is met een vrouw te trouwen die zo’n leven leidt? Hoe kun je in vredesnaam zo’n bestaan willen?’


  ‘Ik weet best dat er negatieve kanten aan zitten,’ gaf ze toe. ‘Maar ook positieve. Het is een uitdagend leven, opwindend, iedere dag anders. Ik wil wat van de wereld zien, reizen, nieuwe mensen ontmoeten.’ Ze zweeg even en begon toen te lachen. ‘Misschien lijk ik toch meer op mijn vader dan jij denkt.’


  ‘En hoe zit het met de liefde?’ informeerde Daniel op vlakke toon.


  Hun blikken kruisten elkaar; blozend keek Roz de andere kant uit. ‘Ik zie niet in waarom mijn carrière en liefde niet zouden kunnen samengaan,’ zei ze met een gekunsteld lachje.


  Het bleef stil. Behoedzaam waagde ze een korte blik op hem, om tot de ontdekking te komen dat hij haar strak aanstaarde, zijn lichaam zo gespannen als een veer.


  ‘Liefde? Seks zul je bedoelen,’ grauwde hij. ‘Je bent toch niet zo stom om die twee door elkaar te halen, is het wel?’


  Nog voordat hij was uitgesproken, was hij al in beweging gekomen. Hij trok haar met één hand naar zich toe en legde de andere om haar keel, alsof hij het wilde kloppen van haar bloed wilde voelen.


  Ze probeerde hem weg te duwen en zei met een stem die trilde van woede: ‘Laat me los!’


  ‘Het wordt tijd dat iemand jou eens een paar dingen duidelijk maakt,’ gromde hij. ‘Liefde is meer dan met iemand naar bed gaan. Meer dan alleen maar seks, Roz.’


  ‘Dat weet ik ook wel!’ snauwde ze.


  ‘Echt waar? Met hoeveel mannen ben je naar bed geweest?’ vroeg hij scherp.


  ‘Ik heb ze niet geteld!’ beet ze hem toe.


  ‘Zo veel?’ smaalde hij. ‘Weet je dat zeker? Nou, als je zoveel ervaring hebt, kun je mij mischien wel wat leren.’


  Roz probeerde hem van repliek te dienen, maar opeens kon ze geen woord meer uitbrengen.


  Daniel keek haar spottend aan en trok haar naar zich toe. Zijn hand gleed liefkozend over haar rug omlaag. ‘Mijn hemel, je voelt zowaar aan als een vrouw,’ fluisterde hij voordat hij zijn hoofd boog en haar heerszuchtig kuste tot haar knieën begonnen te knikken en ze zich aan hem moest vastklampen om niet te vallen.


  Zonder zijn lippen van de hare los te maken, tilde hij haar op en droeg hij haar naar de bank, waar hij zich samen met haar op liet vallen en haar in bedwang hield met het gewicht van zijn lichaam.


  Zijn hoofd opheffend, keek hij haar hijgend aan. Toen begon hij langzaam, knoop voor knoop, haar blouse los te maken.


  Roz lag trillend naar hem op te kijken. Ze begreep niet waarom hij dit deed, maar het enige wat op dit moment telde, was dat dit was wat ze altijd had gewild. Haar hele lichaam deed pijn van het verlangen naar hem. Ze huiverde toen ze zijn vingers op haar naakte huid voelde terwijl hij haar blouse opzij schoof om haar borsten met zijn lippen te kunnen liefkozen.


  Haar ogen vielen dicht. Opeens was er niets anders meer dan het genot dat hij haar schonk. Het was bijna te veel om te verdragen; zo intens waren de steken van begeerte die haar doorvlijmden. Ze maakte zijn overhemd los zodat ze zijn naakte borst kon strelen, zijn nek en zijn gespierde schouders kon kussen en haar gezicht tegen zijn hals kon drukken.


  Ondertussen had hij haar rok losgeritst en over haar heupen omlaaggeschoven. Even voelde ze zijn handen op haar zijden slipje.


  Met een snelle beweging bevrijdde hij zich van zijn broek. Ze voelde zijn dijbenen tegen de hare, naakte huid op naakte huid, en ze kreunde toen zijn lippen haar lichaam begonnen te verkennen. Verlangen benam haar de adem, maar hij haastte zich niet; hij bleef haar met lome gebaren strelen, terwijl hij haar langzaam van haar beha en haar slipje ontdeed.


  Naakt lag ze onder hem; naakt hield hij haar blik gevangen. ‘Nu, Roz?’ fluisterde hij schor.


  ‘Ja, ja,’ bracht ze kreunend van ongeduld uit.


  Het volgende moment stond hij echter naast de bank en trok hij in een razend tempo zijn kleren weer aan.


  Verbijsterd bleef Roz naar hem liggen staren. Het verlangen sijpelde langzaam uit haar lichaam weg. ‘Wat is er?’ fluisterde ze ontzet.


  ‘Kleed je aan,’ beval Daniel kortaf, zonder haar aan te kijken.


  Ze werd eerst rood en toen spierwit. Met trillende handen pakte ze haar kleren. ‘Waarom?’ vroeg ze schor. ‘Waarom doe je dit?’


  ‘Dat was nu seks,’ antwoordde hij ruw. ‘Een puur lichamelijk verlangen, net als honger en dorst. Iets wat niets te betekenen heeft. Bevredig je behoefte en vergeet het.’


  Roz luisterde met gebogen hoofd naar zijn woorden. Nog nooit in haar leven had iemand haar zo gekwetst en vernederd.


  ‘Misschien weet je nu het verschil tussen seks en liefde,’ zei hij koud en wreed. ‘Seks is overal te koop, waar ter wereld je ook bent. Liefde niet. Door te kiezen voor een leven waarin je nooit de kans krijgt iemand echt te leren kennen, ontneem je jezelf iets heel belangrijks. Op die manier zul je nooit weten waarom het leven zo de moeite waard is.’


  Ze was te boos en te gekwetst om een woord uit te kunnen brengen. Hij had haar zo hartverscheurend teder geliefkoosd, dat ze gedwongen was geweest haar werkelijke gevoelens voor hem onder ogen te zien. Pas nu wist ze hoe erg ze naar hem verlangde. Voor hem was het echter allemaal spel geweest. Hij had haar alleen maar een lesje willen leren om zijn gelijk te bewijzen.


  Zonder haar nog een blik waardig te keuren liep hij naar de deur. Daar aangekomen, beet hij haar over zijn schouder toe: ‘Denk er maar eens over na. Je hebt maar één leven – verspil het niet.’ Toen was hij verdwenen. De deur viel zachtjes achter hem dicht.


  Tranen welden op in haar ogen; ze voelde zich warm en koud tegelijk, vernederd en diep ongelukkig. Dit zou ze hem nooit kunnen vergeven. Nooit.


  


  De maandag daarop was het zulk prachtig voorjaarsweer, dat Roz besloot met de bus naar Barbary Wharf te gaan. Het kalme water van de rivier weerspiegelde de blauwe lucht, de narcissen en hyacinthen in de bloembakken langs het voetpad bloeiden, en op de banken rondom de fontein op het plein zaten zelfs al een paar mensen te genieten van het zachte weer. Het hele complex begon een bewoonde indruk te maken. Het zou nu wel niet lang meer duren voordat de eerste graffiti zou verschijnen, dacht ze wrang.


  Tot haar opluchting was er geen spoor van Daniel te bekennen toen ze de redactieruimte binnen kwam. Ze ging achter haar bureau zitten en begon aan een nieuwe werkdag.


  Ze was al een heel eind gevorderd, toen Gina belde. ‘Hoe was het in Canada?’


  ‘Vermoeiend. Hoe is het met jou?’


  ‘Goed,’ antwoordde Gina.


  Roz vond dat het niet erg overtuigend klonk. Gina maakte de indruk zich net zo uitgeput en gedeprimeerd te voelen als zijzelf.


  ‘Heb je al een lunchafspraak?’ vroeg ze.


  ‘Ik zou om één uur met Hazel bij Pierre’s gaan eten. Ga je ook mee?’


  ‘Leuk. Dan zie ik jullie daar wel,’ zei Roz, waarna ze ophing.


  De drukte in het restaurant toonde wel aan dat Pierres kwaliteiten steeds algemener bekend werden bij de mensen van Barbary Wharf. Terwijl de kelner Roz voorging naar Gina’s tafel, zag ze dat er geen enkel plaatsje meer vrij was. Gina en Hazel verwelkomden haar hartelijk. Hazel zag er stralend uit, maar Gina ontlokte Roz een bezorgde blik terwijl ze ging zitten.


  Ze bestelden een aperitief en kozen alle drie voor een lichte lunch.


  ‘Hoe gaat het op kantoor?’ vroeg Roz, bedenkend dat Gina er nog even bleek en lusteloos uitzag als vóór haar vertrek naar Canada. Nog steeds lagen er donkere kringen onder haar ogen. Ze was blijkbaar nog altijd niet over de schok van Sir Georges plotselinge dood heen.


  Hazel en Gina wisselden een veelbetekenende blik. ‘Wat zal ik zeggen? ‘‘Onbestemd’’ komt er misschien nog het dichtste bij,’ zei Hazel. ‘Er gaan mensen weg, er komen nieuwe mensen bij... Daardoor heerst er een nogal merkwaardige stemming op de verdieping.’


  ‘Tja...’ Roz knikte. ‘Bij ons idem dito. Bekende gezichten zijn verdwenen, en er zijn heel wat nieuwe verschenen.’ Ze keek Gina aan en zei ronduit: ‘Je ziet er slecht uit, Gina. Waarom ga je er niet een paar weken tussenuit? Hoe haalt Nick Caspian het in zijn hoofd je aan het werk te zetten alsof er niets is gebeurd? Heeft die man dan geen ogen in zijn hoofd?’


  Verwijtend keek Gina haar aan. ‘Hij is er niet. Momenteel zit hij in Luxemburg, en de hemel weet wanneer hij terugkomt. En bedankt voor je opbeurende woorden. Ik voel me nu een stuk beter!’


  Roz glimlachte verontschuldigend. ‘Het spijt me, maar je weet best dat ik gelijk heb. Je hebt een moeilijke tijd achter de rug, en je zou er echt eens een tijdje tussenuit moeten.’


  ‘Dat kan niet. Nu nog niet tenminste. Ik vervang Nick zolang hij weg is.’


  ‘Wat?’ Roz ogen werden groot.


  Gina schoot in de lach. ‘Je hoeft niet zo ongelovig te kijken!’


  ‘Ik sta eenvoudig versteld. Wat houdt het precies in?’


  ‘Ik ben vice-voorzitter van de raad van commissarissen van de Sentinel.’ In Gina’s stem klonk een schuchtere trots door.


  Roz floot en keek naar Hazel. ‘Houdt ze me voor de gek?’


  Hazel schudde haar hoofd. ‘Nee, het is echt waar. Gina is de plaatsvervanger van Mr. Caspian.’


  ‘Ik hoor wel dat er heel wat is gebeurd in de paar dagen dat ik weg ben geweest,’ verklaarde Roz geamuseerd. ‘En jij gaat me nu zeker vertellen dat je gaat trouwen, Hazel?’


  Het was maar een onschuldig grapje, maar tot haar verbijstering werd Hazel vuurrood.


  ‘Nog niet,’ zei Gina met een lachende blik op Hazel.


  Was het inderdaad zo serieus tussen haar en Peter, vroeg Roz zich in stilte af, maar voordat ze het hardop kon vragen, arriveerde de kelner met hun bestelling.


  Pas toen ze bijna klaar waren met eten, schoot Roz de vraag te binnen die ze Gina had willen stellen. ‘Wist jij eigenlijk dat Nick Caspian onze correspondent in Parijs heeft ontslagen?’


  Gina keek op. ‘Ja, hij heeft een aantal correspondenten ontslagen, die hij niet wil vervangen omdat we nu veel meer achtergrondmateriaal kunnen krijgen dan vóór de overname door Caspian International.’


  ‘Volgens Daniel Bruneille komt er in Parijs wel een vervanger. Heb je ergens op de interne prikborden een bericht van de vacature zien hangen?’


  Hazel en Gina wisselden een blik. ‘Nee,’ zeiden ze tegelijkertijd.


  Roz knikte grimmig. ‘Dat dacht ik wel. Weten jullie wat dat betekent? Dat betekent dat Caspian personeel van de Sentinel stilzwijgend vervangt door eigen mensen.’


  ‘Zegt Daniel dat?’ informeerde Gina.


  ‘Nee,’ zei Roz kortaf, ‘maar Daniel heeft me ook niet verteld dat die baan vrij was totdat de lijst met kandidaten al was gemaakt.’


  ‘Dit druist tegen alles in waar Sir George voor stond,’ zei Gina langzaam. ‘En het bevalt me niets. Ik vraag me af wat Nick in zijn schild voert.’


  ‘Dat lijkt me nogal duidelijk,’ zei Roz verontwaardigd. ‘Hij is bezig zijn positie te versterken. Het zou mij niets verbazen als de nieuwe correspondent in Parijs iemand blijkt te zijn die al bij een van zijn Franse kranten werkt. Zo krijgt hij langzaam maar zeker alle macht in handen.’


  ‘Maar dat kan toch niet! We staan samen aan het hoofd van de Sentinel,’ protesteerde Gina.


  Roz keek meelevend naar haar. ‘Schat, ik wil niet onaardig doen, maar jij bent geen partij voor hem, en dat weet hij. Je bent niet in staat hem tegen te houden. Die benoeming in Parijs bijvoorbeeld – je kunt hem er niet van weerhouden een van zijn eigen mensen te benoemen.’


  ‘Dat kan ik wel.’ Gina’s ogen begonnen te fonkelen, en rond haar mond verscheen een koppige trek. ‘Hij heeft me tijdens zijn afwezigheid de leiding over de Sentinel gegeven, en bovendien bezit ik de helft van de aandelen. Ik benoem gewoon een nieuwe correspondent in Parijs zonder hem te raadplegen.’


  Verbijsterd staarde Roz haar aan. Ze had nooit gedacht dat Gina een dergelijke daad zou durven te stellen. ‘Maar je kent niet één van de mensen op de kandidatenlijst, en je weet niets van dat vak af! Hoe kun je dan ooit iemand uitkiezen?’


  ‘Ik benoem jou!’ zei Gina in een plotselinge vlaag van inspiratie.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Halverwege de week daarna keerde Nick Caspian terug in Londen. Hij had enkele van zijn belangrijkste stafleden in zijn kielzog, wat niet ongemerkt voorbijging aan een van de financiële journalisten van de Sentinel, Gib Collingwood.


  ‘Caspian heeft een heel stel eigen mensen meegenomen,’ vertelde hij tijdens de koffiepauze aan zijn collega’s. ‘Ik zag ze uit de limousines stappen. Mannen in peperdure pakken en vrouwen in haute couture. Volgens mij heeft hij zijn hele staf mee naar Londen genomen.’


  ‘Misschien voor de een of andere conferentie?’ opperde een sportjournalist.


  Gib lachte cynisch. ‘Of voor een triomftocht, net als in het oude Rome – een parade door de straten van de stad, met soldaten in gala-uniform, een juichende, bloemengooiende mensenmenigte, de overwonnen vijand in ketenen en de triomfwagens met de buit. Ten slotte is Londen de laatste verovering van Caspian International.’


  De sportjournalist, Jamie Nash, leek onder de indruk. Dat was het soort taal dat hij begreep; hyperbolen en symboliek waren de stijlmiddelen die hij zelf vaak in zijn verslagen gebruikte.


  ‘Je denkt toch niet dat ze ons aan het volk willen tonen, of wel?’ informeerde Valerie Knight met een knipoog. Ze was een opvallende blondine, die de societyrubriek van de Sentinel verzorgde. ‘Want in dat geval moet ik snel mijn mooiste bikini uitzoeken. Of zou een avondjurk passender zijn?’


  ‘Vraag het aan Hazel,’ stelde Gib lachend voor, toen deze langs hun tafeltje liep.


  Hazel bleef staan en keek hen vragend aan. Toen Valerie Gibs woorden herhaalde, schoot ze in de lach en vertelde ze dat Mr. Caspian inderdaad een paar van zijn stafleden had meegenomen om Barbary Wharf te bezichtigen, en dat het heel goed mogelijk was dat Valerie een paar van hen in de redactieruimte zou tegenkomen.


  ‘Wat zijn het eigenlijk voor mensen, Hazel?’ informeerde Jamie Nash.


  ‘Tja...’ antwoordde Hazel schouderophalend. ‘Joost mag het weten. Heel beleefd en goedgekleed, maar wel met van die priemende ogen. Zodra ze weg zijn, tel ik mijn paperclips steeds even.’


  Hoewel iedereen lachte, leek niemand erg gerustgesteld door Hazels woorden. Er stonden zoveel banen op de tocht; niemand durfde zich veilig te voelen, daarvoor bleken de geruchten over ontslagen die de ronde deden te vaak waar te zijn. De sfeer in de kantoren was te snijden, en de komst van het topmanagement van Caspian International maakte het er allemaal niet beter op.


  Gib, die vanuit zijn ooghoeken een beweging zag, siste: ‘Daar heb je ze!’


  Tal van hoofden draaien zich om, en er werd openlijk gestaard. De nieuwkomers, een man of zes die veel te goed gekleed waren om journalisten of drukkers te zijn, stonden bij de deur rond te kijken naar de drukke ruimte met de rode tafeltjes, de rij voor de zelfbedieningstoonbank, de vitrines met warme en koude spijzen, de ingelijste kunstwerken aan de muur en de nieuwsgierige gezichten die zich naar hen toe hadden gewend.


  Geïnteresseerd fluisterde Valerie: ‘Die lange man in dat grijze pak lijkt me wel wat. Die heeft tenminste stijl, en dat is meer dan wat je van de mannen hier kunt zeggen.’


  ‘Stijl? Geld, zul je bedoelen,’ wierp Gib giftig tegen. ‘Met geld kun je alles kopen – die zogenaamde stijl incluis. Zelfs vrouwen.’


  Valerie deed net of ze zijn opmerking niet had gehoord. ‘Hazel, ken je die man? Dat donkere, zuidelijke type in dat lichtgrijze pak, bedoel ik.’


  Hazel keek even naar het groepje mannen en knikte toen kort. ‘Een Spanjaard. Ik ben zijn achternaam vergeten, maar zijn voornaam is Esteban. Zo noemde Mr. Caspian hem vanmorgen tenminste.’


  ‘Esteban...’ herhaalde Valerie langzaam. ‘Leuke naam. Wat zou dat in het Engels zijn?’


  ‘Geen idee,’ zei Hazel ongeïnteresseerd.


  ‘Vraag het hem!’ snauwde Gib.


  ‘O, dat zal ik zeker doen.’ Valerie stond op en drentelde naar de plaats waar de donkere man stond.


  ‘Hij zal wel getrouwd zijn. Zo te zien is hij al over de dertig, en op die leeftijd zijn de meeste Spaanse mannen allang getrouwd.’ Gibs stem klonk zo scherp, dat Hazel hem even onderzoekend aankeek. ‘En als Spanjaard is hij vast katholiek en zal hij nooit gaan scheiden. Ik wil wedden dat hij bovendien een hele rist kinderen heeft.’


  ‘Misschien stoort dat Valerie niet,’ merkte Jamie Nash afwezig op. Het onderwerp interesseerde hem niet echt. Hij had het veel te druk met zich zorgen maken over zijn baan.


  Gibs mond vertrok. ‘O, jawel. Ze heeft iets tegen uitgaan met getrouwde mannen – ook al leven die mannen niet meer samen met hun vrouw en zijn ze bezig met een echtscheiding.’


  Hazel keek opnieuw onderzoekend naar hem. Aangezien zij alle personeelsdossiers van de Sentinel onder ogen kreeg, wist ze dat Gilbert Ralph Collingwood een getrouwd man was die gescheiden van zijn vrouw leefde en wachtte op zijn officiële echtscheiding. Zou hij Valerie mee uit hebben gevraagd en de kous op de kop hebben gekregen? Ze deden opvallend vijandig tegen elkaar, vond ze. Wat er ook tussen hen was voorgevallen, ze mochten elkaar in ieder geval niet.


  Gib merkte niet dat Hazel hem bestudeerde. Hij had het veel te druk met het kijken naar Valerie – bijzonder sexy in haar strakke zwarte rok met de brede leren riem en haar dunne wit zijden blouse. ‘Moet je haar nu eens zien flirten met die knaap! Ze doet het er gewoon om.’


  ‘Hij schijnt het wel leuk te vinden,’ zei Hazel met een blik op de lange, zwartharige man, die glimlachend op Valerie neerkeek.


  Een groter contrast was nauwelijks denkbaar. Hij zo lang, donker en gebruind en Valerie zo klein, blond en blank. Ze vormden een oogverblindend paar, dacht Hazel bewonderend.


  ‘Ja, natuurlijk vindt hij dat leuk!’ beet Gib Hazel toe. ‘Welke man zou het niet leuk vinden als zo’n stuk als Valerie met hem begint te flirten? Hij zal zich wel voelen alsof hij jarig is!’


  ‘Ga je mee naar boven? De vergadering begint zo,’ vroeg een van Gibs collega’s, die met een groepje anderen op weg was naar kantoor om zich weer bezig te houden met de laatste ontwikkelingen op de wereldmarkt.


  De financiële pagina’s van de krant werden steeds populairder, en als gevolg daarvan was de staf uitgebreid en was het budget verhoogd. De nieuwste apparatuur moest de financiële experts helpen trends te signaleren op de valutamarkt, de aandelenmarkt en al die andere markten van de ondoorzichtige financiële wereld.


  Gib wierp een laatste blik op Valerie en de Spanjaard, en stond toen met een minachtend gezicht op om zijn collega’s te volgen.


  Hij was nog maar net vertrokken, toen Valerie terugkwam. ‘Stephen,’ zei ze terwijl ze haar dicteerapparaat van de tafel pakte.


  De anderen keken haar niet-begrijpend aan.


  ‘Esteban,’ legde ze uit. ‘Dat is Spaans voor Stephen.’


  ‘O.’ Niemand leek geïnteresseerd in dat feit.


  ‘Nou,’ vervolgde ze, ‘ik ga ervandoor om Christa Nordstrom te interviewen. Ik hoop maar dat haar Engels net zo goed is als ze zeggen.’


  ‘Dat is toch een Zweedse, hè?’ informeerde iemand.


  De sportjournalist merkte op: ‘Ik heb gehoord dat ze nogal veel omgaat met onze nieuwe baas. Misschien stelt het niets voor, maar ik zou haar toch maar niet al te hard aanpakken. Je weet nooit of ze dan haar beklag niet gaat doen bij Caspian!’


  Valerie knikte. ‘Ik weet het. Op mijn bureau ligt een enorme stapel knipsels over haar.’ Ze grijnsde even voor ze vervolgde: ‘Nick Caspian is trouwens niet de enige grote naam met wie ze uitgaat, en ik weet niet eens of ze elkaar nog wel zien. Maar ik zal haar met fluwelen handschoentjes aanpakken. Ik ben me ervan bewust dat ze lastig kan worden.’


  Hazel liep samen met Valerie de deur uit en nam de lift naar boven. Het was tijdens Nick Caspians afwezigheid heerlijk rustig geweest op kantoor, maar nu hij terug was, was dat radicaal veranderd. Op het moment dat ze haar eigen kantoor binnen liep, hoorde ze de boze stemmen van Nick en Gina in het aangrenzende kantoor.


  ‘Je had het recht niet haar te benoemen zonder met mij te overleggen!’ zei Nick Caspian nijdig tegen Gina.


  Gina was al net zo boos als hij. ‘Heb jij met mij overlegd toen je onze correspondent in Parijs ontsloeg? Of al die andere mensen die je de laan uit hebt gestuurd? Heb je gevraagd wat ik ervan vond toen je hen verving door mensen van Caspian International? Ik dacht dat ik vice-voorzitter was – of is dat alleen maar een papieren titel? Heb ik hier soms niets te vertellen? Mag ik geen beslissingen nemen?’


  ‘Natuurlijk wel,’ snauwde Nick. ‘En schreeuw niet zo tegen me. Ik heb er een hekel aan als vrouwen tegen me schreeuwen.’


  ‘Ik heb er een hekel aan als mannen tegen me schreeuwen,’ pareerde Gina op ijzige toon. ‘En verander niet van onderwerp. Jij en ik hebben evenveel aandelen, dus ik zou evenveel macht moeten hebben als jij. Je hebt gezegd dat dat ook zo was, en dat ik tijdens jouw afwezigheid de leiding had, maar nu lijkt het er meer op dat het alleen de bedoeling was dat ik mijn dagrapportjes schreef en wat vriendelijk zat te glimlachen in dit kantoor!’


  ‘Het was de bedoeling dat je de dagelijkse leiding op je zou nemen,’ zei Nick. ‘Het benoemen van het personeel hoort daar niet bij.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg ze opstandig.


  ‘Omdat we daar speciale commissies voor hebben.’


  ‘Niet om een buitenlands correspondent te benoemen!’


  ‘Natuurlijk wel, daar hebben we een commissie voor die bestaat uit hoofdredacteuren. Allemaal deskundige en gekwalificeerde mensen, zoals Daniel Bruneille. Fabien zit erbij omdat hij drie jaar in Parijs heeft gezeten.’ Hij keek haar met een neutraal gezicht aan. ‘Jij bent niet gekwalificeerd om een buitenlands correspondent aan te wijzen, Gina.’


  ‘En jij natuurlijk wel!’


  ‘Ik neem de beslissing niet – dat doet de commissie.’


  ‘Ja, en ze mogen kiezen uit een paar namen die jij hun hebt gegeven!’


  Zijn donkere gezicht versomberde nog meer. ‘Houd op, Gina.’


  ‘Durf het maar eens te ontkennen! Is het niet zo dat je allang iemand hebt uitgekozen voor die baan in Parijs, en wel iemand van Caspian International?’


  Hij staarde haar aan. Zijn wenkbrauwen waren dreigend samengetrokken, en hij trommelde ongeduldig met zijn vingers op het bureau. ‘Wie heeft je dat verteld? Roz Amery? Je begrijpt toch wel dat zij er belang bij heeft jou dergelijke nonsens op de mouw te spelden? Ze wilde die baan zelf, en ze wist dat ze hem niet zou krijgen als de normale procedure werd gevolgd – simpelweg omdat ze niet genoeg ervaring heeft. Dus is ze jou gaan bewerken om die baan langs andere wegen te krijgen. Nou, die vlieger gaat mooi niet op. Jij bezat de bevoegdheid niet om haar te benoemen. De baan is voor degene die wordt benoemd door de commissie.’


  ‘Roz heeft me niet om die baan gevraagd. Het was mijn eigen idee om haar te benoemen. Maar dit is niet de enige benoeming zonder mijn medeweten, is het wel? Sinds de dood van Sir George ben je bezig je eigen mensen binnen te halen. Toen ik een paar dagen geleden op een vergadering kwam, merkte ik dat ik maar de helft van de aanwezigen kende. De anderen waren stuk voor stuk afkomstig van Caspian International.’


  Nick deed geen poging haar beschuldigingen te ontkennen. ‘Ik vind het prettig om samen te werken met mensen die ik ken en die ik kan vertrouwen. Is dat zo vreemd?’


  ‘Sir George zei al dat dit zou gebeuren, maar ik was zo dom om te geloven dat je nog wel over een greintje fatsoen zou beschikken. Als je maar niet denkt dat je nog langer zo kunt doorgaan, want vanaf dit moment wil ik precies weten wat er allemaal gaande is in dit bedrijf. Mocht je daar niet aan willen meewerken, dan roep ik de raad bijeen. Dan zullen we nog wel eens zien of die het met jou eens is.’


  Nicks mondhoeken krulden omhoog. ‘Dacht je nu echt dat die mannen aandacht zullen schenken aan de woorden van een vrouw die geen verstand heeft van zaken, die niet weet waar ze het over heeft en die het nooit zou redden als ik er niet was?’


  ‘O, ongetwijfeld zijn er een paar die zo zullen reageren, maar anderen daarentegen zullen wel degelijk aandacht aan mijn woorden schenken. Philip Slade, bijvoorbeeld.’


  Dat schot trof doel. Nicks ogen werden zo koud als ijs.


  Gina trotseerde zijn blik. ‘Je weet dat hij me zal steunen. Hij zal achter mij staan, en dat betekent dat ik een meerderheid heb in de raad. Ik kan niet verliezen.’


  Nick was wit van woede geworden; hij klemde zijn handen krampachtig om de rand van het bureau. Hoewel Gina uiterlijk kalm bleef, was ze van binnen een en al zenuwen. Nick was altijd indrukwekkend, maar wanneer hij boos was, was hij zonder meer angstaanjagend.


  ‘Roz Amery is niet geschikt voor deze baan,’ zei hij afgemeten. ‘Maar aangezien jij vindt dat jij hoort mee te beslissen over de kandidaat, stel ik voor dat je zitting neemt in de benoemingscommissie. Ik zal er overigens niet bij zijn. Je kunt dan zelf zien hoe het systeem werkt, en kiezen voor de kandidaat die jij het beste vindt.’


  ‘Ik wil dat Roz op de kandidatenlijst komt,’ zei Gina.


  De blik die Nick haar schonk, was dodelijk, maar na een korte stilte knikte hij kortaf. ‘Goed. Ik ben ervan overtuigd dat je zelf wel zult gaan inzien dat zij niet de beste keus is. Kom, ik heb een belangrijke afspraak, dus als dat alles is...’


  ‘Er is nog iets,’ zei Gina snel. ‘Ik wil niet dat je Roz benadeelt omdat je vindt dat ze mij op de verkeerde manier beïnvloedt.’


  ‘Dat was ik niet van plan,’ snauwde hij. ‘Ik weet dat jullie al heel lang bevriend zijn. Dat neemt niet weg dat ik het erg op prijs zou stellen als je in het vervolg je mond zou kunnen houden over vertrouwelijke aangelegenheden, Gina.’ Er lag een verborgen dreiging in zijn stem.


  Boos viel ze uit: ‘Ik ben nog nooit indiscreet geweest!’


  Nicks ogen liet haar weten dat hij daaraan twijfelde, maar hij zei slechts: ‘Vergeet niet wat ik heb gezegd. Trouwens, over benadelen gesproken... Gedraag je niet vijandig tegenover de mensen die ik heb benoemd. In tegenstelling tot wat jij denkt, heb ik hen louter op grond van hun kwaliteiten uitgekozen. Fabien Arnaud is hier bijvoorbeeld gekomen omdat hij mijn beste hoofdredacteur is. Hij heeft in heel Europa gewerkt en spreekt diverse talen. Hij is intelligent, goed op de hoogte van Europese zaken en ook nog eens heel erg aardig. Reageer je haat voor mij niet op hem af.’


  ‘Zo kinderachtig ben ik niet!’ snauwde ze.


  Spottend trok hij zijn zwarte wenkbrauwen op. ‘Soms wel, Gina, ook al besef je dat zelf niet. Je bent veel te jong getrouwd, en je man is veel te vroeg gestorven. Je hebt jaren bij een oude man gewoond die je als een kind behandelde. Volgens mij ben je in je hart nog steeds een puber.’


  Ze werd rood van woede, en haar groene ogen flitsten. ‘Je hebt het recht niet om dat soort dingen te zeggen! Dacht je soms dat ik niet wist waarom je steeds maar zegt dat ik geen verstand van zaken heb of van het leiden van een krant?’


  ‘Omdat dat zo is,’ antwoordde hij kortaf.


  ‘Nee. Ik heb vijf jaar voor Sir George gewerkt. Dat is wel niet zo lang als jij al in het krantenbedrijf zit, dat weet ik ook wel, maar het is lang genoeg om flink wat op te steken. Wat zou het eenvoudig voor je zijn als ik er niet was, hè? Als je je gang kon gaan met de Sentinel zonder dat iemand zich ermee bemoeide. Jammer genoeg ben ik er wel, en jammer genoeg heb ik evenveel aandelen als jij, dus houd op met je beledigingen. Vanaf nu wens ik op de hoogte gehouden te worden van alles wat je doet, want anders...’


  ‘Anders wat?’ beet hij haar toe toen ze de woorden dreigend in de lucht liet hangen.


  ‘Anders zal ik me gedwongen zien Philip Slade over te halen zijn aandelen alsnog aan mij te verkopen.’


  ‘Dat zal hij nooit doen,’ merkte Nick op terwijl hij opstond. ‘Het spijt me dat ik je mooie plannetje moet torpederen, maar hij vindt het veel te leuk dat hij door beide partijen het hof wordt gemaakt.’


  Gina glimlachte spottend. ‘Wees daar maar niet al te zeker van.’ Ze stond ook op en bleef staan om zijn reactie op haar woorden af te wachten.


  Nicks gezicht stond strak; in zijn grijze ogen verscheen een kille uitdrukking. ‘Wat bedoel je daarmee?’ vroeg hij zacht.


  Ze haalde haar schouders op en sloeg haar ogen neer; ze hoorde zijn hersens bijna op volle toeren draaien.


  ‘Je bedoelt dat hij bezig is met zijn eigen hofmakerij?’ Nicks stem klonk als een zweepslag. ‘Mijn hemel. En jij moedigt hem ook nog aan? Alleen maar om hem zo ver te krijgen, dat hij zijn aandelen aan jou verkoopt? Is er dan geen enkele vrouw die nog over fatsoen beschikt?’


  Gina’s mond viel open van verbazing. ‘Hoe durf je te zeggen dat ik geen fatsoen heb! Wat ben jij een enorme hypocriet, zeg! Ik heb trouwens niets gedaan waarvoor ik me zou moeten schamen.’


  ‘Je geeft geen donder om Philip Slade,’ zei Nick kwaad. ‘Je gebruikt hem gewoon. Stel dat hij zijn aandelen aan jou verkoopt... Ga je dan nog steeds met hem uit? Hoever ben je bereid te gaan om die aandelen in handen te krijgen, Gina? Zou je zelfs met hem trouwen?’


  Ze was zo boos en gekwetst, dat ze alle voorzichtigheid liet varen. ‘En waarom niet? Voordat je Sir George verried en zijn hartaanval veroorzaakte, was ik toch ook bereid om met jou te trouwen!’


  Toen ze Nick hoorde hijgen van woede, zweeg ze abrupt, geschrokken van de uitwerking van haar woorden. Als een bang kind deed ze een uitval naar de deur, maar hij was er eerder en drukte de deur met zijn hand dicht. Trillend bleef ze staan, te bang om hem aan te kijken.


  ‘Je liegt,’ fluisterde hij schor. ‘Dat van ons had niets te maken met de Sentinel. Dat was echt. Zal ik het je bewijzen?’


  De moed zonk Gina in de schoenen. Ze staarde naar de grond en schudde haar hoofd. Zijn woede leek te zinderen in de lucht. Als verlamd bleef ze staan.


  ‘Ik zal het je bewijzen.’ Zijn vrije hand sloot zich om haar hals.


  Ze kon zich niet bewegen; ze kon zelfs nauwelijks ademhalen. Toen hij haar kin met zijn duim omhoogduwde, weken haar lippen vaneen en hapte ze naar lucht. In zijn smeulende ogen, die strak op haar geopende mond gevestigd waren, las ze dat hij haar ging kussen.


  Alleen mócht ze dat niet laten gebeuren; het zou fataal zijn. Er zou niets overblijven van haar zelfrespect, en daarmee van haar, want wie geen respect voor zichzelf had, was minder dan niets. Ze trilde zo hevig, dat ze bijna door haar knieën zakte, maar haar geestkracht was nog niet gebroken. Ze zou hem niet toestaan haar dát aan te doen.


  Met de moed der wanhoop klampte ze zich vast aan de gedachte aan Sir George. Hij had van haar gehouden, en zij van hem. Ze wilde hem trouw blijven, en dat betekende dat ze alles moest afwijzen waar Nick Caspian voor stond. Nick Caspian had Sir George bedrogen en verraden om de strijd om de Sentinel te winnen. Nick was meedogenloos wanneer hij zijn zinnen op iets had gezet, en hij slaagde er dan ook altijd in te krijgen wat hij wilde – altijd, behalve deze keer.


  Alle kracht waarover ze nog beschikte bijeenrapend, trok ze haar hoofd met een ruk weg en keek ze hem aan. Hij zag eruit alsof hij dronken was.


  ‘Ik moet met je samenwerken,’ zei ze kalm, ‘om ervoor te zorgen dat de band tussen de Tyrrells en de Sentinel behouden blijft, maar ik zal je nooit vergeven wat je Sir George hebt aangedaan. Nooit!’


  Nick bleef een ogenblik roerloos staan en liet haar toen los, waarna hij zwijgend een stap opzij deed om haar te laten passeren.


  Gina verliet zijn kantoor met opgeheven hoofd, vurig hopend dat ze er beter uitzag dat ze zich voelde. Pas op het moment dat ze achter zich de deur hoorde dichtslaan, ontspande ze een beetje.


  Hazel keek meelevend op van haar bureau toen ze zich op een stoel liet neervallen. ‘Hé, je gaat toch niet flauwvallen, hè?’ riep ze uit. Ze sprong op om een glas water te halen en zette dat aan Gina’s lippen. Gina’s tanden klapperden hoorbaar tegen het glas.


  Zwakjes glimlachte Gina. ‘Dank je wel. Ik weet niet wat ik vandaag heb.’


  ‘Nee? Ik wel,’ zei Hazel een tikje wrang.


  Haar vriendins blik ontwijkend, pakte Gina het glas aan en dronk ze nog wat water. Het trillen van haar handen begon al wat minder te worden.


  ‘Roz heeft gelijk. Je ziet er vreselijk uit.’ Hazel bestudeerde haar bleke gezicht. ‘Je zou er echt eens een tijdje tussenuit moeten, Gina. Verandering van omgeving zou je goed doen.’


  Gina knikte met een zucht. ‘Misschien over een tijdje, maar op dit moment heb ik het veel te druk.’ Ze glimlachte bitter. ‘Je had trouwens gelijk. Hij weigerde zonder meer Roz die baan van buitenlands correspondent te geven. Hij zei dat de gebruikelijke procedure gevolgd diende te worden.’


  ‘Ik zal niet zeggen dat ik het wel heb gezegd!’


  ‘Dat hoeft ook niet. Gelukkig heb ik wel een paar andere dingen gedaan gekregen. Ik neem zitting in de commissie die iemand gaat benoemen voor die baan in Parijs.’


  ‘Die komt pas over een week bijeen,’ zei Hazel. ‘Je zou dus best een paar dagen vrij kunnen nemen.’


  ‘O, ja? In dat geval zou ik misschien inderdaad een korte vakantie kunnen nemen. Natuurlijk moet ik wel op tijd terug zijn voordat de gesprekken met de kandidaten beginnen, hoewel ik er eerlijk gezegd geen idee van heb wat ik hun zou moeten vragen,’ voegde ze er met een verontschuldigende grimas aan toe.


  ‘Dat is niet zo moeilijk,’ zei Hazel. ‘Iedere kandidaat heeft in de sollicitatiebrief zijn of haar kwalificaties en achtergrond vermeld. Daarvan zal ik je vast kopieën geven, zodat je die kunt doorlezen en kunt nadenken over de vragen die je gaat stellen.’


  Er brak een opgeluchte glimlach door op Gina’s gezicht. ‘Hazel, je bent geweldig.’


  Hazel schoot in de lach. ‘Dat weet ik zelf allang, maar fijn dat anderen dat eindelijk ook beginnen in te zien.’ Ze liep naar de tafel en schonk twee koppen koffie in. ‘Het spijt me trouwens echt voor Roz. Volgens mij was ze een fantastische correspondent geweest.’


  ‘Wacht even, ik had nog iets gedaan gekregen.’ Gretig accepteerde Gina de warme kop koffie. Haar koude handen eromheen vouwend, legde ze uit: ‘Roz staat nu wel op de lijst met kandidaten, dus dat is in ieder geval iets.’


  ‘Dat is fantastisch!’ riep Hazel uit. ‘Ik weet zeker dat ze daar dolblij mee is. Nu krijgt ze tenminste de kans om voor zichzelf op te komen.’ Ze liep naar de kast met dossiers en liet haar vingers langs de mappen glijden. ‘Hier heb ik ze!’ Nadat ze een paar mappen uit de la had getrokken, liep ze ermee naar Gina. ‘Dit zijn de overige kandidaten.’


  ‘Allemaal mannen, zeker?’


  Hazel dacht even na. ‘Nee, ik geloof dat er ook een vrouw bij was.’ Ze zocht even tussen de mappen en trok er een uit. ‘Ja, hier heb ik hem al. Nicole Augustin. Het zou mij trouwens niets verbazen als zij die baan kreeg. Ze is Française, ze woont al in Parijs, en ze werkt momenteel voor –’


  ‘Caspian International,’ vulde Gina aan. Toen Hazel haar veelbetekenend aankeek en knikte, slaakte ze een zucht. ‘Arme Roz. Ze maakt geen enkele kans, hè?’


  De telefoon op het bureau liet zich horen; Hazel liep er snel naar toe. ‘Met de secretaresse van Mr. Caspian,’ zei ze vriendelijk, waarna haar gezicht oplichtte. ‘Peter! Waar ben je?’ Ze luisterde even, een verlangende uitdrukking in haar ogen. ‘Ben je nog bij je familie langs geweest sinds je terug bent in Nederland?’ Na een nieuwe stilte vervolgde ze: ‘Ik verheug me er ook heel erg op om hen te ontmoeten. Ik hoop maar dat ze me mogen.’


  Gina, die een van de mappen had opengeslagen die Hazel haar had gegeven, deed haar best niet te luisteren naar het gesprek.


  Peters werk in Londen zat erop, en Nick had hem naar Nederland gestuurd. Caspian International had plannen om in de buurt van Utrecht een grote drukkerij te bouwen; Peter was erheen gegaan om een kijkje te nemen. Voor de eerste keer drong het tot Gina door dat Hazel en Peter elkaar in de toekomst vaak zouden moeten missen, aangezien Peter, net als Nick, vaak op reis was. Net als Nick... Ze voelde een vreemde steek van verlangen. Als Nick en zij waren getrouwd, zou ze zich daar nu zorgen over zitten maken.


  ‘Hoe lang ben je nog van plan daar te blijven?’ vroeg Hazel, waarna ze even luisterde en toen zuchtte. ‘Ik begrijp het.’ Verlangend vervolgde ze: ‘Schat, ik wou...’


  Gina stond op en liep discreet naar de andere kant van de kamer.


  ‘Ja, ik mis jou ook,’ zei Hazel zacht. ‘O, ja, Peter, dat lijkt me heerlijk.’ Weer een korte stilte, waarna ze zei: ‘Ja, die is er. Ik zal je doorverbinden.’


  Ze drukte op een knop en legde vervolgens de hoorn op de haak. Met ogen die straalden van opwinding zei ze tegen Gina: ‘Ik ga dit weekend naar Nederland om kennis te maken met Peters familie.’


  ‘Hij gaat je aan zijn moeder voorstellen? Hazel, wat geweldig voor je.’ Gina was oprecht blij voor haar vriendin, al voelde ze een steek van afgunst. Als...


  Gedecideerd schudde ze haar hoofd. Het had geen zin om te dagdromen over Nick Caspian. Hij was heel anders dan Peter van Leyden. Hazel bofte maar dat ze verliefd was geworden op een man aan wie ze haar leven kon toevertrouwen. Zoveel geluk had zij niet gehad.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  De volgende dag was het weer zo mooi, dat Roz en Gina besloten dat het zonde was de lunchpauze binnen door te brengen. In plaats daarvan kochten ze broodjes en fruit bij de Italiaanse cafetaria op het plein, waar ook allerlei lekkers om mee te nemen werd verkocht.


  De cafetaria was eigendom van de familie Torelli, die er al een bij het London Bridgestation bezat en die de kans om haar imperium uit te breiden tot Barbary Wharf met beide handen had aangegrepen. Desondanks was het nog steeds een familiebedrijf, en deze dag stond de oude Mrs. Torelli achter de toonbank.


  Hoewel ze de zeventig naderde, was ze nog steeds kwiek en scherp van geest. Ze herkende Gina en Roz en knikte hun vriendelijk toe. ‘Wat zal het zijn, kinderen? Probeer de minestrone maar eens; die heb ik zelf gemaakt, dus ik weet dat hij lekker is.’ Toen ze zeiden dat ze alleen wat broodjes wilden, hief ze haar handen theatraal ten hemel alvorens zuchtend de bestelling klaar te maken. ‘Jullie hebben geen fantasie,’ zei ze hoofdschuddend terwijl ze hun de broodjes in een bruine papieren zak overhandigde.


  Roz en Gina liepen over het plein naar de rivieroever en gingen op een bank in het pas aangelegde park zitten om van het uitzicht over de Theems te genieten.


  ‘Wist je dat hier vroeger een straat liep die Ratcliff Highway heette?’ vroeg Gina tussen twee happen door. ‘Hij was het domein van de prostituees en hun pooiers, en het wemelde er dan ook van de matrozen, dieven en moordenaars.’


  ‘Hoe weet je dat?’ Roz bestudeerde het vredige tafereel vóór hen: de blauwe voorjaarshemel, de gele narcissen en rode tulpen, de langspuffende vrachtschepen, de jachten die voor anker lagen en zachtjes op en neer deinden.


  ‘Dat heb ik ergens gelezen.’ Gina gooide de rest van haar broodje naar de krijsende meeuwen.


  ‘Ik geloof graag dat het hier vroeger een drukte van jewelste is geweest. Schepen die overal vandaan kwamen, zeelui die maanden op zee hadden gezeten... Het geld zal ze wel in de zak hebben gebrand!’


  ‘Ja, en aasgieren genoeg om het ze af te troggelen,’ merkte Gina enigszins bitter op. ‘De Nick Caspians van de vorige eeuw.’


  Geamuseerd keek Roz opzij. ‘Je begint behoorlijk stekelig te worden, weet je dat? En vroeger was je nog wel zo’n lief meisje!’


  Gina glimlachte even, maar meteen daarna kreeg haar gezicht de inmiddels vertrouwde trieste uitdrukking weer.


  Roz keek haar bezorgd aan. ‘Je ziet er echt slecht uit, Gina. Je zou –’


  ‘Ik weet het: ik zou op vakantie moeten.’ Ongeduldig viel Gina haar in de rede. ‘Dat krijg ik voortdurend te horen. Ik wou dat iedereen zich met zijn eigen zaken bemoeide!’


  ‘Rustig maar.’ Enigszins beduusd probeerde Roz haar te sussen. ‘Gina, het is echt niets voor jou om zo uit te vallen.’


  Gina keek strak naar de zonovergoten rivier, de gebouwen aan de overkant, de koepels en torens die Londen zo’n bijzondere aanblik gaven. In haar ogen zag alles er even somber en doods uit. ‘Dat weet ik wel,’ zei ze mat. Zelfs tegen Roz, haar allerbeste vriendin, kon ze niet zeggen hoe ongelukkig ze zich voelde. Nog nooit eerder was ze zo terneergeslagen geweest. Het leek wel of haar verdriet de hele wereld in een grauw waas hulde.


  ‘Ik wil er dit weekend wel tussenuit, maar ik weet niet waar ik naar toe moet,’ vervolgde ze. ‘Ik heb geen vrienden of kennissen die ik kan bezoeken, en het is nog te koud om naar zee te gaan. Dan blijft alleen het platteland over, en ik zou niet weten waar –’


  ‘Wat dacht je van Parijs?’


  Verrast keek Gina haar aan. ‘Parijs? Voor die paar dagen?’


  ‘Waarom niet? Als we vrijdag vertrekken –’


  ‘We?’


  ‘Je wilt toch wel gezelschap?’


  ‘Meen je dat echt?’ vroeg Gina onzeker. ‘Ja, ik zou het natuurlijk veel leuker vinden om samen met jou te gaan, maar ik wil niet dat je je verplicht voelt om –’


  ‘Ik ben dol op Parijs,’ zei Roz vrolijk. ‘Bovendien heb je een gids nodig. Parijs is erg overdonderend als je niemand hebt om je een beetje wegwijs te maken. Daar komt nog bij dat ik zo mijn eigen redenen heb om een bezoekje aan Parijs te willen brengen. Ik wil iets uitzoeken.’


  ‘Heeft het soms iets met Nicole Augustin te maken?’ informeerde Gina achteloos.


  Roz trok een gezicht. ‘Onder andere.’


  Gina had Roz al verteld dat ze haar belofte om haar de baan van buitenlands correspondent te geven, niet kon nakomen. Tot haar onuitsprekelijke opluchting was Roz niet teleurgesteld of verontwaardigd geweest. Het had er eerder op geleken dat ze iets dergelijks wel had verwacht na de terugkeer van Nick.


  Ze had haar bij die gelegenheid wel gevraagd wie de andere kandidaten waren, en dat had Gina haar verteld. Als Nick daarvan wist, zou hij ongetwijfeld zeggen dat ze indiscreet was geweest, maar ze had het gevoel gehad dat ze Roz iets schuldig was. Toen ze de naam van Nicole Augustin liet vallen, had Roz fel gereageerd. Pas later had Roz bekend dat ze dacht dat de Française een vriendin van Daniel was.


  Nadenkend over de onbekende Nicole Augustin, staarde Gina naar de rivier. Waarom had Nick haar op de lijst gezet? Diende ze alleen als excuus-Truus tussen de mannelijke kandidaten en maakte ze in werkelijkheid geen schijn van kans? Ze wendde zich tot Roz en vroeg: ‘Is ze knap?’


  ‘Ik heb haar nog nooit gezien, maar gezien het feit dat Daniel in haar geïnteresseerd is, neem ik aan van wel.’


  Hoe onverschillig Roz ook deed, Gina kende haar goed genoeg om te weten dat dat maar schijn was. Ze verborg iets achter die stoere houding. Maar wat? Op rechtstreekse vragen zou ze echter toch geen antwoord krijgen, daarom draaide ze er wat omheen. ‘Wat wil je dan nog meer gaan doen in Parijs?’


  Zoals ze al had verwacht, reageerde Roz afwijzend. ‘Dat zijn mijn zaken!’ Na een aarzelende blik op Gina voegde ze erin een opwelling aan toe: ‘Ach, je bent na al die jaren ook bijna familie van me. Zweer je dat je het niet verder vertelt?’


  ‘Natuurlijk.’ Gina werd hoe langer hoe nieuwsgieriger.


  ‘Weet je nog dat ik Des wilde bellen om hem te vertellen van Sir George, en dat ik hem niet kon bereiken?’


  Gina dacht diep na. Eigenlijk herinnerde ze zich niets meer van die afschuwelijke dagen vlak na de dood van Sir George.


  Roz vervolgde haastig: ‘Nou, toen ik in Montreal was, heb ik in zijn flat gezocht naar aanwijzingen. Hij is nog nooit eerder verdwenen zonder dat tegen iemand te zeggen. Uiteindelijk vond ik in zijn adresboekje een adres in Parijs, dat ik niet herkende.’


  Gina keek haar niet-begrijpend aan. ‘Je vond een adres?’


  Met een verontschuldigend lachje zei Roz: ‘Als ik niet zo bezorgd om Des was geweest, had ik natuurlijk nooit zijn flat doorzocht. In ieder geval stond er noch een naam noch een telefoonnummer bij dat adres, dus wist ik nog niet wie daar woonde. Daniel bood aan om het te laten uitzoeken door iemand in Parijs.’ Ze keek spijtig naar Gina. ‘Later ontdekte ik dat hij daarvoor Nicole Augustin op het oog had. Ik had nog nooit eerder van haar gehoord, maar ze bleek een goede vriendin van Daniel te zijn.’


  ‘Vriendin?’ informeerde Gina plagend.


  Roz lachte niet. ‘Of een oude vlam,’ zei ze nors. ‘In ieder geval heeft ze navraag gedaan. Ik hoorde later van Daniel dat op dat adres een vrouw woont, hoewel de huur door mijn vader wordt betaald.’


  Gina’s mond viel open van verbazing.


  ‘Een jonge vrouw,’ voegde Roz eraan toe.


  ‘Jong?’


  ‘Jonger dan ik.’


  ‘Ik kan het nauwelijks geloven,’ zei Gina langzaam. ‘Zo’n type is je vader toch helemaal niet. Hij is een intellectueel.’


  ‘Ik reageerde precies zo,’ zei Roz, ‘maar Daniel lachte me uit omdat ik zo naïef was. Volgens hem zijn alle mannen zo als ze de kans krijgen. Mijn vader is over de zestig, maar hij is fit en vitaal, en hij wordt niet graag aan zijn leeftijd herinnerd. Volgens Daniel probeert hij zichzelf er waarschijnlijk van te overtuigen dat hij nog steeds zijn mannetje staat.’


  Na een korte stilte informeerde Gina: ‘Wat ben je nu van plan te gaan doen? Je vader opzoeken?’


  ‘Natuurlijk niet! Ik wil niet dat hij weet dat ik het weet. Als hij had gewild dat ik wist dat hij een vriendinnetje heeft, had hij me dat wel verteld.’


  ‘Ja, dat zal wel. Maar wat ga je dan doen?’


  ‘Nou, ik had gedacht dat we wel een beetje in de buurt van dat adres konden gaan rondlopen. Des kennende, neem ik aan dat hij er een paar vaste adressen heeft waar hij eet. Mochten we hem dan samen tegen het lijf lopen, dan heb ik in ieder geval een excuus voor mijn aanwezigheid in Parijs, en hoef ik hem niet te vertellen dat ik het weet van hem en dat meisje. Hij kan dan zelf kiezen of hij het me wel of niet wil vertellen. Het gaat mij er alleen maar om te weten te komen of alles goed is met hem.’


  Gina glimlachte haar hartelijk toe. ‘Goed. Dan vertrekken we dus vrijdag?’


  Roz knikte. ‘Er is een vlucht die halverwege de ochtend vertrekt. Als we die nemen, zijn we vóór lunchtijd in Parijs. Dan gaan we maandags weer terug, goed?’


  Op hun gemak slenterden ze terug naar Barbary Wharf. Toen ze langs Pierre’s liepen, stapten er net enkele mannen naar buiten, die Gina beleefd toeknikten en groetten. Ze glimlachte terug naar de mannen, die ze herkende als medewerkers van de financiële pagina’s van de krant.


  Terwijl iedereen zich in de lift wurmde, voegde Valerie Knight zich bij het gezelschap, heel elegant in een zwart wollen pakje.


  ‘Bij Pierre’s geluncht?’ vroeg Roz haar terwijl de lift omhoogging.


  Valerie knikte. Haar opvallende viooltjesblauwe ogen dwaalden naar de mannen in de lift. ‘Ja, met Esteban Sebastian.’


  ‘Met wie?’ Roz kende de naam niet, maar Gina’s ogen werden groot.


  ‘Is het geen prachtige naam?’ zei Valerie dromerig. ‘Hij rijmt zelfs. Esteban Sebastian... verrukkelijk. Hij is een van de stafleden van Caspian International, het hoofd van de marketingafdeling van de Madrileense krant, maar ik heb tegen hem gezegd dat hij maar snel naar Engeland moet verhuizen. Vanavond geef ik hem een rondleiding door het nachtleven van Londen.’


  Onder de financiële journalisten bevond zich ook Gib Collingwood, die met een cynisch lachje informeerde: ‘Neemt hij zijn vrouw en kinderen ook mee als hij naar Engeland verhuist?’


  ‘Hij is niet getrouwd, Gib.’ Valeries stem klonk triomfantelijk.


  Gib lachte even. ‘Ach ja, waarom zou hij jou ook vertellen dat hij getrouwd is?’


  ‘Hij is hier pas een paar dagen,’ zei Gina tegen Valerie. ‘Hoe heb je hem zo snel leren kennen? Hij houdt kennelijk van opschieten.’


  ‘Er is in ieder geval íemand die van opschieten houdt,’ merkte Gib Collingwood lijzig op.


  Meer dan een hooghartige blik keurde Valerie die insinuatie niet waardig.


  De lift kwam tot stilstand op de verdieping waar de verschillende redacties gevestigd waren, en de deuren gleden open. Iedereen stapte uit behalve Gina. Snel zei ze nog tegen Roz: ‘Ik boek de vlucht wel, oké?’


  Valerie keek geïnteresseerd. ‘Waar gaan jullie heen?’


  ‘Parijs,’ zeiden ze in koor, waarop ze allebei begonnen te lachen.


  ‘Parijs in de lente... Mag ik ook mee?’


  ‘En Esteban hier zomaar alleen laten?’ zei Gib Collingwood spottend.


  Valerie keek hem vanonder haar lange wimpers aan en glimlachte liefjes. ‘Nee, dat kan natuurlijk niet. Stel je voor dat hij weggaat. Nou, een andere keer dan maar, jongens.’


  Roz keek naar Gina. ‘Dan regel ik het hotel. Goedkoop of duur?’


  ‘Comfortabel, maar niet overdreven luxe,’ zei Gina, terwijl de deuren van de lift dichtgleden. Even later liep ze met loden schoenen naar het kantoor dat ze met Hazel deelde. Ze was vroeger terug dan ze had verwacht, en Hazel was aan het winkelen, dus die zou nog wel niet terug zijn. Als Nick Caspian nu maar niet op haar zat te wachten! Ze was te moe om weer een confrontatie met hem aan te kunnen.


  


  Terwijl Roz naar haar bureau liep, dook Daniel plotseling als een duveltje uit een doosje naast haar op. Zijn gezicht stond op onweer. ‘Alweer te laat! Je hebt een uur lunchpauze, geen twee uur! Waar heb je uitgehangen? En kom me niet aan met een of ander smoesje over vastzitten in het verkeer.’


  ‘Dat was ik ook niet van plan,’ snauwde ze. ‘Ik heb samen met Gina Tyrrell in het park langs de rivier geluncht.’


  ‘Probeer je me te imponeren door met de naam van Mrs. Tyrrell te zwaaien? Het feit dat je met haar luncht, geeft je nog niet het recht een uur te laat te komen!’


  ‘Ik ben maar tien minuten te laat!’


  ‘In ieder geval ben je te laat!’ brieste hij. ‘Zorg ervoor dat je in het vervolg op tijd bent.’


  ‘Waarom?’ Roz pakte een stapel knipsels van haar bureau, die ze die ochtend had gekregen om te vertalen voor gebruik in de toekomst. ‘Voor deze rommel? Ik ben geen journalist geworden om dag in dag uit achter een bureau te zitten en het werk van andere mensen te vertalen. Je stuurt me er nooit op uit. Ik ben altijd de laatste die in aanmerking komt voor een reisje naar het buitenland, waar of niet?’


  Daniels ogen begonnen te fonkelen. ‘Natuurlijk!’ snauwde hij. ‘Jij bent er het laatste bij gekomen. Jij hebt de minste ervaring. Natuurlijk stuur ik liever mensen die langer bij ons werken en die weten wat ze doen.’


  ‘Hoe kan ik nu ooit ervaring opdoen als jij dat steeds verhindert!’


  Kil keek hij haar aan. ‘Over welke soort ervaring heb je het nu?’ informeerde hij sarrend.


  Ze werd vuurrood. ‘Jij denkt ook maar aan één ding!’


  ‘Pas du tout, chérie,’ wierp hij tegen. Zijn stem klonk geamuseerd en heel erg Frans. Toen verdween de glimlach van zijn gezicht en vervolgde hij nijdig: ‘Schiet op. Ga aan je werk!’ Hij draaide zich om en beende weg.


  Roz keek hem boos na en besteedde geen aandacht aan het gegrinnik van de journalisten om haar heen. Er werden heel wat grappen gemaakt over de veelvuldige botsingen tussen Daniel en haar, maar ze zou hun deze keer niet het plezier gunnen haar braaf aan het werk te zien gaan, zoals Daniel dat had opgedragen.


  In plaats daarvan liep ze naar de kast met naslagwerken tussen de enorme ramen, waar ze beslist een recente hotelgids van Parijs zou kunnen vinden.


  Ze liet haar vinger langs de ruggen van de boeken glijden totdat ze had gevonden wat ze zocht, sloeg het boek open en begon namen, adressen en telefoonnummers van hotels te noteren die haar geschikt leken.


  ‘Waar ben je nu weer mee bezig?’ Daniel was geluidloos achter haar komen staan.


  Bijna had ze het boek laten vallen van schrik. Ze sloeg het dicht en schoof het terug op zijn plaats. ‘Ik keek even iets na.’


  ‘Wat dan?’


  Zich omdraaiend, keek ze hem uitdagend aan. ‘Het heeft niets met mijn werk te maken.’


  ‘Geef hier, dat papiertje,’ siste Daniel met opeengeklemde tanden.


  Onschuldig sperde ze haar blauwe ogen open. ‘Welk papiertje?’


  ‘Dat je in je hand hebt.’


  Ze liet haar handen in de zakken van haar spijkerbroek glijden en bleef zo staan – een slanke, jongensachtige jonge vrouw met kortgeknipt zwart haar en een verbeten uitdrukking op haar gezicht.


  ‘Moet het nu altijd op deze manier?’ vroeg hij vermoeid. Hij sloot zijn handen bliksemsnel om haar polsen en trok haar handen uit haar zakken. Toen hij ze omdraaide, bleken ze echter leeg.


  Spot glinsterde in Roz’ ogen.


  ‘Zoals je wilt,’ zei hij kortaf. ‘Haal je dat papiertje zelf uit je zak of moet ik dat voor je doen?’


  ‘Als je me aanraakt, ga ik gillen.’


  Daniel duwde haar handen opzij, deed een snelle greep in haar broekzakken en diepte het papiertje op dat ze daar had verborgen.


  ‘Gil maar,’ zei hij spottend, in de wetenschap dat dat een loos dreigement was geweest.


  Hij vouwde het verkreukelde papiertje open en las wat erop stond. ‘Hotels in Parijs? Wanneer ga je daar dan heen?’


  ‘Bemoei je toch met je eigen zaken!’ snauwde Roz.


  ‘Je bent toch niet van plan om op zoek te gaan naar Des?’ Daniel keek haar onderzoekend aan. ‘Nee, zo stom ben jij zelfs niet.’


  Nu hij er toch achter was, had het geen zin meer om nog langer te weigeren erover te praten, dus zei ze mokkend: ‘Gina gaat een lang weekend naar Parijs, en ik ga met haar mee. Zij boekt de vlucht; ik boek het hotel. Maar ik pieker er niet over om naar dat adres te gaan. Ik wil niet dat Des weet dat ik zijn gangen ben nagegaan. Ik ga gewoon voor een korte vakantie met een vriendin naar Parijs.’


  ‘Goed idee,’ zei Daniel terwijl hij haar het papiertje teruggaf. ‘Jullie vertrekken morgen, hè? Nu, om deze tijd van het jaar is het niet zo moeilijk om een hotel te vinden. Probeer het Phénix maar – een oud hotel zonder eigen restaurant, maar goedkoop en heel comfortabel.’


  ‘Dat weet ik,’ zei ze geërgerd. ‘Ik ben er wel eens geweest.’


  Hij wierp haar een van zijn spottende blikken toe. ‘Ach ja, met Des natuurlijk, en het is niet ver van dat adres, geloof ik.’ Zich omdraaiend, zei hij over zijn schouder: ‘En ga nu verder met je werk. Ik wil de kopij op zijn laatst om vijf uur hebben.’


  Roz ging die middag op tijd naar huis en belde vandaaruit naar het Phénix om twee kamers te reserveren. Helaas bleek er alleen nog maar een kleine suite op de bovenste verdieping vrij te zijn.


  ‘Maar wel bestaande uit twee kamers en een badkamer,’ zei de vrouw aan de andere kant van de lijn. ‘En natuurlijk hebt u een schitterend uitzicht over Parijs.’


  ‘Hmm...’ Roz aarzelde nog. ‘Is er een lift?’


  ‘Jazeker.’


  ‘Dan neem ik de suite.’ Voor de zekerheid gaf Roz meteen het nummer van haar creditcard door om te voorkomen dat de suite alsnog aan iemand anders zou worden verhuurd.


  De volgende ochtend namen Gina en zij ruim op tijd een taxi naar Heathrow. Dank zij een verkeersopstopping arriveerden ze echter zo laat op het vliegveld, dat ze bijna te laat waren. Buiten adem lieten ze zich in het vliegtuig in hun stoel vallen.


  ‘Ik had nooit gedacht dat we het nog zouden halen!’ zei Gina terwijl het vliegtuig naar de startbaan taxiede.


  Roz keek ondertussen vol ongeloof naar een achterhoofd een paar rijen voor hen. Nee, dit was onmogelijk. Ze moest zich vergissen.


  Het vliegtuig steeg op. Gina wierp een blik op Roz’ gespannen gezicht. ‘Je vindt het toch niet eng om te vliegen?’


  Met enige moeite maakte Roz haar blik los van het donkere hoofd voor haar. Gina wat wezenloos aankijkend, zei ze: ‘Eng? Nee, ik heb veel te vaak gevlogen om het eng te vinden. Waarom vraag je dat?’


  Gina keek veelbetekenend naar haar handen, en pas toen realiseerde ze zich dat ze de armleuningen van haar stoel zo krampachtig vasthield, dat haar knokkels wit waren. Snel ontspande ze ze.


  ‘Het komt niet door het vliegen,’ zei ze. ‘Het komt door Daniel Bruneille. Die zit drie rijen voor ons.’


  Nieuwsgierig keek Gina. ‘Ik geloof dat je gelijk hebt,’ zei ze verrast.


  ‘Ik weet het wel zeker.’


  ‘Ook toevallig.’


  ‘Niks toevallig! Hij wist dat we met deze vlucht naar Parijs gingen, en hij weet ook waarom ik naar Parijs wilde. Daarom is hij hier. Daniel moet zich nu eenmaal overal mee bemoeien, ook al gaat het hem niets aan. Ik had het kunnen weten. Eerlijk gezegd, vertrouwde ik hem al niet helemaal, maar ik dacht dat het aan mij lag, dat ik me dingen begon in te beelden.’


  Zich haar gesprek met Daniel op kantoor voor de geest halend, vervolgde ze knarsetandend: ‘Hij heeft zelfs ons hotel aanbevolen. O, ik had ook niet naar hem moeten luisteren. Nu zie je maar weer wat ervan komt. Hij weet waar we zitten, en hij kan ons dus heel gemakkelijk in het oog houden.’


  ‘Je denkt toch niet dat hij contact met je vader zal opnemen om hem te waarschuwen dat je in Parijs bent?’ vroeg Gina ongerust.


  Roz haalde haar schouders op. ‘Met Daniel Bruneille weet je het maar nooit. Die man is tot alles in staat. Trouwens, nu ik erover nadenk... Wat voor andere reden zou hij kunnen hebben om tegelijk met ons naar Parijs te gaan?’


  ‘Tja, als je het zo stelt...’


  Roz keek met een somber gezicht naar Daniels achterhoofd. Hij had niets laten doorschemeren over zijn plannen, maar uit zijn gretig gegeven advies en zijn onschuldige glimlach had ze kunnen opmaken dat hij iets in zijn schild voerde. Stom dat ze daar nu pas achter kwam. Niet dat ze niet achterdochtig was geweest; ze had eenvoudig nagelaten twee en twee bij elkaar op te tellen.


  ‘Als hij naar ons toe komt, zal ik hem eens precies vertellen hoe ik over hem denk,’ zei ze nijdig tegen Gina.


  Daniel kwam echter niet naar hen toe. Hij vermoedde ongetwijfeld dat Roz hem de wind van voren zou geven en hij was zo verstandig om haar voorlopig te ontlopen.


  Het was maar een korte vlucht; een uur later landde het vliegtuig al in Parijs, en korte tijd daarna stonden ze al in een lange rij voor de douane.


  ‘Ik zie Daniel nergens,’ zei Gina zacht tegen Roz, die ook al om zich heen had lopen kijken.


  ‘Die is waarschijnlijk al door de douane heen. Vergeet niet dat hij erg veel reist en alle trucjes kent. Ik denk dat we hem straks bij de bagage wel zien en dat hij dan heel verrast naar ons toe komt en voorstelt samen een taxi te nemen. Maar als hij denkt dat ik dat zou doen, kent hij me slecht.’


  Toen ze hun bagage afhaalden, was ook daar echter geen spoor van Daniel te bekennen, evenmin als buiten bij de taxistandplaats.


  ‘Misschien kent hij je toch beter dan je denkt,’ zei Gina lachend.


  Roz was niet in de stemming om te lachen. Tijdens de taxirit naar het hotel was ze diep in gedachten verzonken. Opeens liet ze zich ontvallen: ‘O, wat ben ik ook een stommeling!’


  ‘Wat nu weer?’ zei Gina, die voortdurend naar buiten had zitten kijken, zich afvragend hoe lang het nog duurde voordat ze in het centrum van Parijs zouden zijn.


  ‘Waarom heb ik daar niet eerder aan gedacht!’ zei Roz, boos op zichzelf. ‘Het ligt toch zo voor de hand. Hij is natuurlijk in het hotel.’


  ‘Wie? Je vader?’ vroeg Gina.


  ‘Nee, sufferd! Daniel natuurlijk!’ Met een boos gezicht staarde Roz naar buiten.


  Toen ze een tijdje later Hôtel Phénix aan de rue de Rivoli binnenliepen, was het eerste wat ze zagen de rug van Daniel Bruneille, die net de lift in stapte.


  ‘Wat heb ik je gezegd?’ zei Roz voldaan.


  Gina was sprakeloos.


  Ze schreven zich in en werden naar hun suite gebracht door een charmante jongeman, die erop stond de luiken te openenen om hun het uitzicht te tonen.


  ‘Aan de rechterkant kunt u de Tuilerieën zien,’ zei hij trots, waarna hij glimlachend een fooi accepteerde en vertrok.


  ‘Ik zie wel een paar hekken,’ zei Gina onzeker, terwijl ze neerblikte op de drukke straat ver onder haar.


  ‘Leun niet tegen de balustrade van het balkon,’ waarschuwde Roz. ‘Die lijkt me niet al te stevig. Zullen we eerst maar uitpakken en een douche nemen?’


  ‘Laten we gaan wandelen,’ zei Gina dromerig. Ze stond nog steeds op het balkon.


  Roz keek geamuseerd naar haar. ‘Nee, we pakken eerst uit en gaan dan onder de douche. Je zult zien dat je je dan een stuk beter voelt. Reizen is altijd veel vermoeiender dan je denkt, en je wilt toch niet halverwege het diner in slaap vallen? Als we hebben gedoucht, gaan we de stad verkennen en wat eten. Hier om de hoek is een uitstekende bistro, als ik me niet vergis. Niet duur, maar werkelijk verrukkelijk!’


  Aangezien ze geen van beide veel bagage hadden meegenomen, waren ze snel klaar met uitpakken. Roz, die als eerste klaar was, ging ook als eerste onder de douche. Terwijl Gina in de badkamer verdween, begon ze zich aan te kleden.


  Ze zat in haar zwart zijden slipje net op het bed om haar zwarte kousen aan te trekken, toen er op de deur werd geklopt. Verstoord riep ze: ‘Ja?’


  Een diepe stem, gedempt door het dikke hout van de deur, antwoordde in het Frans: ‘Een fles champagne, met de complimenten van de manager, madame.’


  Roz schoot in haar zwarte, met kant afgezette kimono en liep naar de deur. Het eerste wat ze zag, was een zilveren dienblad met een fles champagne en een paar glazen erop. Verrast deed ze een stap opzij om de kelner die het droeg binnen te laten. Pas toen het al te laat was, kreeg ze in de gaten dat het geen kelner was, maar Daniel, gekleed in smoking.


  ‘Jij!’ brieste ze. ‘Hoe haal je het in je hoofd om ons naar Parijs te volgen!’


  ‘Ik probeer ervoor te zorgen dat je jezelf niet voor gek zet,’ antwoordde hij. ‘Ik doe de laatste jaren immers niet anders?’ Hij zette het blad op een tafel en pakte de fles champagne om hem open te maken. ‘Waar is Gina Tyrrell? Ik heb drie glazen meegenomen.’ Zijn stem klonk koel en arrogant, en hij leek Franser dan ooit.


  ‘Die staat onder de douche,’ zei Roz onwillig.


  Ongetwijfeld had hij dat zelf al bedacht; het geklater van het neerstromende water was duidelijk hoorbaar.


  Gina zou geen woord kunnen verstaan van wat er in de kamer werd gezegd.


  Daniel had inmiddels de fles geopend. Hij vulde twee van de glazen met champagne, pakte er één op en bood het Roz aan.


  ‘Nee, dank je,’ zei ze ijzig.


  ‘Wat nu, Roz, vertrouw je me niet?’ In zijn ogen glinsterden spotlichtjes.


  Met een zucht nam ze het glas aan, waarop er een triomfantelijk lachje om Daniels mond verscheen.


  De uitdrukking op zijn gezicht veranderde echter snel toen hij naar haar keek. Haar roomwitte huid scheen als parelmoer door de transparante stof van haar zwarte kimono heen, die haar slanke lichaam eerder accentueerde dan verhulde.


  ‘Sexy, hoor,’ zei hij met hese stem.


  Roz begon te blozen. Het bloed gonsde in haar oren. In de war door haar reactie, en misschien nog wel meer door Daniels blik, deed ze instinctief een stap achteruit.


  ‘Gina kan elk moment binnenkomen,’ stamelde ze.


  ‘Zag je er maar altijd zo uit,’ fluisterde hij.


  In een poging er een grapje van te maken, begon Roz nerveus te giechelen. ‘Dat zou misschien problemen geven op kantoor.’


  ‘O, daar ben ik van overtuigd.’ Daniel deed een stap in haar richting. ‘Ik zou geen letter meer op papier krijgen. Ik zou mijn ogen geen moment van je af kunnen houden.’


  Ze slikte. Haar keel leek te worden dichtgesnoerd. Het kostte haar de grootste moeite geluid voort te brengen, en haar stem klonk heel vreemd toen ze zei: ‘Niet doen. Als Gina komt –’


  ‘Die staat, zo te horen, nog steeds onder de douche.’ Hij stak een hand uit alsof hij de ceintuur van haar kimono wilde pakken om de knoop los te maken.


  Geschrokken sprong Roz achteruit, het balkon op.


  ‘Loop niet altijd voor me weg, Roz,’ fluisterde Daniel. Er gloeide hartstocht in zijn donkere ogen.


  Roz hield nog steeds het glas champage in haar hand. Ze bracht het haastig naar haar lippen, in de hoop Daniel zo op afstand te kunnen houden. ‘Lekker,’ zei ze nerveus.


  Daniel kwam dichterbij. Op zijn gezicht lag een eigenaardige uitdrukking. ‘Weet je wel dat ik van hieruit dwars door dat ding heen kan kijken?’


  Met een rood gezicht zei ze snibbig: ‘Kijk dan niet. Drink liever je champagne op. Tenslotte heb jij die fles meegenomen.’


  ‘Ik kon toch ook niet weten dat je er zo zou uitzien,’ voerde hij aan.


  Roz wendde haar blik af en staarde naar de straat beneden. Twee seconden later voelde ze Daniels arm om zich heen. Hij stond nu zo dichtbij, dat hun lichamen elkaar raakten. Ze stond op het punt haar ogen dicht te doen, toen ze opeens besefte dat ze recht in het verbijsterde gezicht van haar vader keek, meters onder haar.


  Ze verstrakte en hapte naar adem. ‘Des! Daniel, daar is Des!’


  ‘Wat? Zie je nu ook al spoken?’ Daniel keek haar even onderzoekend aan en boog zich toen voorover om naar beneden te kijken.


  Op het trottoir voor de bistro aan de overkant waren een paar tafels bij wijze van terras neergezet. Des keek niet langer omhoog, maar was opgestaan en maakte klaarblijkelijk aanstalten om te vertrekken.


  ‘Mijn hemel, het ís Des!’ riep Daniel uit.


  Roz keek niet langer naar haar vader, maar hield haar blik ongelovig op haar vaders metgezel gevestigd. Zelfs vanaf deze hoogte was duidelijk te zien hoe jong ze nog was, bijna nog een tiener. Ze was klein en tenger en had een verlegen, fijnbesneden gezichtje en bruin, sluik haar. In haar lavendelblauwe jurk met het witte kraagje zag ze eruit als een schoolmeisje.


  Hoewel Des geen teken van herkenning gaf, was Roz ervan overtuigd dat hij haar en Daniel had gezien en wist dat zij hem had gezien. Ze keek hem na terwijl hij wegliep, samen met het meisje, dat onder het lopen haar hand in de zijne liet glijden.


  Voor het eerst leek het haar werkelijk mogelijk dat haar vader een verhouding met een meisje van die leeftijd had. Ontzet wendde ze zich af. ‘O, Des, hoe kun je?’ zei ze hardop.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Overstuur haastte Roz zich terug naar binnen, waar ze de kimono op het bed smeet en zich snel aankleedde.


  Daniel sloeg haar somber gade. ‘Wat ben je van plan?’ vroeg hij in het Frans.


  ‘Ik ga hem achterna,’ antwoordde ze, eveneens in het Frans. ‘Om het uit te leggen.’


  ‘Ga je hem vertellen dat je hem hebt opgespoord? Dat meen je zeker niet?’


  Zonder hem aan te kijken, en met een gezicht dat strak stond van schaamte en woede, zei ze: ‘Ik ga hem vertellen wat jij en ik daar op dat balkon deden. Dat het niet was wat hij dacht. Zag je zijn gezicht niet? Ik wil niet dat hij weggaat in de veronderstelling dat jij en ik... dat wij...’ Ze zweeg en beet op haar lip. ‘Je weet wel wat ik bedoel.’


  ‘Ik hoor wel wat je zegt,’ zei Daniel grimmig, ‘maar ik begrijp absoluut niet wat je bedoelt, Roz. Wat heeft je vader ermee te maken als wij met elkaar naar bed gaan?’


  ‘Dat doen we niet!’ viel ze uit.


  ‘Misschien niet, maar wat zou het Des aangaan als dat wel zo was? Dat gaat hem net zomin aan als het jou aangaat met wie hij omgaat. Jij hebt het recht te leven zoals jij dat wilt; hij zoals hij het wil. Je bent volwassen. Hij ook. Waarom laat je de zaak niet rusten? Als hij met je wilde praten, zou hij wel hebben gewacht tot je beneden kwam.’


  De wetenschap dat hij gelijk had, maakte haar nog bozer. ‘Waarom volg je je eigen raad niet op en bemoei je je met je eigen zaken, Daniel?’ riep ze uit.


  Natuurlijk kwam uitgerekend op dat moment Gina in haar badjas uit de badkamer tevoorschijn, verbaasd van de één naar de ander kijkend.


  Ze leek niet verrast Daniel te zien. Roz had het vermoeden dat ze in de badkamer zijn stem al had herkend en discreet een geschikt moment had afgewacht.


  Omdat ze geen zin had om op dit moment te moeten uitleggen wat er aan de hand was, liep ze de deur uit en haastte ze zich naar de lift. Daniel kon Gina vertellen wat er gaande was – als hij dat nodig vond.


  Op straat aangekomen, sloeg ze rechtsaf, net zoals haar vader en het meisje hadden gedaan, en holde naar de hoek van de rue de Rivoli, waar het zoals gewoonlijk erg druk was. Ze keek zoekend om zich heen, maar er was geen spoor meer van Des te bekennen. Zou hij nog ergens in de buurt zijn of zou hij zijn teruggegaan naar zijn appartement?


  Haar vader wist nu dat ze in Parijs was. Daarmee had ze een belangrijke voorsprong verspeeld. Hij zou voortaan op zijn hoede zijn.


  Mistroostig keerde ze terug naar het hotel, waar ze Gina alleen aantrof in hun suite. Haar vriendin had inmiddels een elegant wit linnen pakje aangetrokken. ‘Je lijkt wel een Parisienne!’ zei ze bewonderend.


  Gina lachte. ‘Is dat een compliment?’ Toen werd haar gezicht ernstig. ‘Je hebt je vader niet gevonden?’


  ‘Nee.’ Roz schudde haar hoofd. ‘De vos is ervandoor.’ Ze wendde haar gezicht naar het raam en vroeg onzeker: ‘Wat heeft Daniel je verteld?’


  ‘Dat jullie op het balkon waren en dat jij toen opeens je vader zag. Hij vroeg me of ik tegen je wilde zeggen dat hij vanavond met een kennis ging dineren,’ voegde ze er bedaard aan toe.


  Roz verstrakte. ‘Met Nicole Augustin natuurlijk,’ zei ze snibbig.


  ‘Geen idee.’ Gina fronste haar voorhoofd. ‘Hij heeft niet gezegd met wie.’


  ‘Laten we er maar over ophouden,’ zei Roz geërgerd. ‘We zijn in Parijs, en de avond is jong. Laten we liever van onze vakantie genieten. Maandag moeten we alweer terug naar dat saaie Londen.’


  ‘Zo is het wel genoeg. Londen is toevallig mijn lievelingsstad,’ protesteerde Gina lachend.


  Opgewekt deden ze de deur van de suite op slot en gingen ze naar beneden.


  ‘Ik geloof niet dat ik een lievelingsstad heb,’ dacht Roz hardop terwijl ze de zoele voorjaarsavond in liepen. ‘Ik vind het overal heerlijk. Toen ik in Montreal was, voelde ik me daar meteen thuis, en toen ik terugkwam naar Londen, was het ook net alsof ik thuiskwam...’


  Ze namen een taxi naar de Place St-Michel en stapten uit bij de fontein, waar een gitarist in een zwart fluwelen jasje zat te spelen. Aan zijn voeten lag een omgekeerde hoed. Wanneer iemand er iets in wierp om zijn waardering voor het gitaarspel te tonen, bedankte de gitarist hem met een zwierige buiging.


  Roz en Gina dwaalden door de nauwe, kronkelige straatjes van de Rive Gauche, langs Griekse, Armeense en Algerijnse restaurantjes, om ten slotte uit te komen bij de Notre-Dame. Tegen die tijd waren ze allebei doodmoe van het lopen, en daarom besloten ze eerst wat te gaan drinken in een brasserie tegenover de kathedraal alvorens hun wandeling te vervolgen langs de kades van de Seine. Het werd de Brasserie Limoges, die Roz zich nog herinnerde van haar vorige bezoeken aan Parijs.


  Tot haar grote verbazing herkende de eigenaar haar nog. Hij kwam met uitgestoken armen op haar af en vertelde haar dat hij haar vader de vorige week nog te gast had gehad. Voordat hij zich weer aan zijn overige gasten wijdde, bood hij hun een drankje van het huis aan.


  Gina keek genietend om zich heen. Ze had nog nooit zoiets romantisch gezien als dit kleine restaurant langs de Seine. Eigenlijk kon ze bijna niet geloven dat ze pas een paar uur in Frankrijk was. Er was al zoveel gebeurd, ze had zoveel indrukken te verwerken gekregen, dat Londen nog nooit zo ver weg had geleken.


  Na het eten namen ze een taxi terug naar het hotel.


  ‘Moe?’ vroeg Roz geamuseerd toen Gina hartgrondig gaapte. Haar vriendin knikte lachend. Tevreden bedacht Roz dat ze weer de oude begon te worden. Haar ogen stonden niet meer zo dof, en ze had weer wat kleur op haar wangen. De verandering van omgeving deed haar duidelijk goed.


  Terwijl Roz de taxichauffeur betaalde, ging Gina naar de receptie om de sleutel van hun suite vast op te halen. Even later liepen ze samen naar de lift.


  Opeens klonken er stemmen vanuit de kleine bar aan de linkerkant van de lobby. Roz verstijfde. Terwijl Gina in de lift stapte, ze ze schor: ‘Ga jij maar vast naar bed, Gina. Ik kom straks pas. Ik heb net de stem van mijn vader gehoord, en ik ga naar hem toe.’


  Gina keek haar even bezorgd aan, maar knikte toen begrijpend. De deur van de lift gleed dicht.


  Roz liep aarzelend naar de bar en bleef een ogenblik staan in de deuropening. Toen ze zag dat Des en Daniel de enige aanwezigen in de bar waren, slaakte ze een zucht van opluchting. Een confrontatie met de jonge vriendin van haar vader was haar nog wat veel geweest.


  Des zat met zijn rug naar haar toe, maar Daniel niet. Die had zijn doordringende zwarte ogen strak op haar gezicht gevestigd. Roz keek boos terug. Probeerde hij erachter te komen wat ze dacht en voelde? Daar had hij het recht niet toe. Ze zag hem iets tegen Des zeggen, waarna deze opstond en zich omdraaide.


  Nonchalant slenterde ze naar binnen. ‘Hallo, Des,’ zei ze zo achteloos als ze kon.


  Hij beantwoordde haar groet al even terloops. ‘Hallo, Roz, je ziet er goed uit.’ Toen boog hij zich voorover en kuste hij haar naar Frans gebruik op beide wangen.


  ‘Jij ook. En twintig jaar jonger dan je bent!’


  Ze zei het plagend, maar toch was er wel iets van waar; Des had er altijd jonger uitgezien dat hij was. Zijn haar en zijn ogen hadden dezelfde kleur als die van haar, hoewel de tijd daar enige veranderingen in had aangebracht: door zijn donkere haar liepen zilveren strepen, en zijn blauwe ogen waren wat fletser van kleur geworden. En al was zijn gezicht getekend door het leven dat hij had geleid, hij was een nog even krachtige en boeiende persoonlijkheid als vroeger.


  ‘Ga zitten, Roz,’ zei Daniel koeltjes. ‘Wat wil je drinken?’ vroeg hij toen de kelner naderbij kwam om haar bestelling op te nemen. Ze bestelde een crème de menthe frappé.


  Des trok een vies gezicht. ‘Waarom neem je niet een lekkere cognac?’ Roz schudde haar hoofd. ‘Nou, Daniel en ik wel.’ Des wendde zich tot de kelner, waarna die wegliep om hun bestelling te gaan halen. ‘Uit eten geweest?’ informeerde hij. Roz knikte. ‘Waar?’ Toen ze het hem vertelde, zei hij: ‘Daar ben ik vorige week nog geweest.’


  ‘Dat weet ik.’


  Des glimlachte alleen maar. ‘Lekker gegeten?’


  De kelner bracht de bestelde drankjes, en een poosje praatten ze over koetjes en kalfjes. Roz voelde zich hoe langer hoe minder op haar gemak. Haar hele leven had ze zich zo dicht bij haar vader gevoeld, en nu was het opeens alsof er een hoge muur tussen hen was opgetrokken. Onzeker staarde ze in haar glas.


  ‘Daniel en ik hebben een gesprek gehad,’ zei Des.


  Opeens voelde ze zich buitengesloten, net als vroeger wanneer Daniel en Des avonden lang over hun vak hadden gepraat. Toch was het deze keer anders, want ditmaal hadden ze vast niet over hun vak gepraat.


  ‘We liepen elkaar vanavond tegen het lijf in een restaurant,’ zei Daniel, ‘maar we hadden allebei iemand bij ons, zodat we niet echt met elkaar konden praten. Daarom hebben we hier met elkaar afgesproken.’


  Dus Daniel was uit eten geweest met Nicole Augustin! Roz voelde een steek van jaloezie.


  ‘Het verbaasde me Daniel vanavond met een andere vrouw tegen te komen, nadat ik hem eerder met jou op het balkon had gezien,’ merkte Des op.


  Roz voelde haar gezicht rood worden. ‘Heeft Daniel dat niet uitgelegd?’ zei ze kribbig.


  ‘Jawel.’ Daniels spottende ogen bleven even op haar rusten.


  Des zei bedaard: ‘Daniel vindt dat ik je van Irena moet vertellen.’


  Irena? Roz verstijfde. Het meisje was dus geen Engelse. Française misschien? Ze wilde plotseling dat ze maar niet was gekomen; ze was er niet langer zeker van dat ze echt alles over haar vader en dat meisje wilde weten.


  ‘Ik heb Daniel van haar verteld,’ vervolgde Des op vlakke toon, ‘maar ik wist niet of jij het zou aankunnen als ik het je vertelde. Daarom heb ik aan Daniel gevraagd wat hij ervan vond. Hij kent je tenslotte beter dan wie ook.’


  Ze keek op, recht in Daniels ironische zwarte ogen. Hoe kwam Des daar in vredesnaam bij?


  ‘En ik heb hem aangeraden je alles te vertellen,’ zei Daniel zacht.


  ‘Laat ik maar bij het begin beginnen.’ Des staarde een ogenblik naar de gouden cognac in zijn glas. ‘Roz, ik was kapot toen je moeder stierf, en ik wilde niet in Montreal blijven, waar alles me aan haar herinnerde. Daarom ging ik bij de Sentinel in Londen werken.’


  Hij zuchtte. ‘Jij was toen pas zes. Ik weet dat vooral de eerste maanden erg moeilijk voor je geweest zijn. Aan mij heb je toen erg weinig gehad, dat besef ik heel goed. Ik heb daar ook geen excuus voor, behalve dat ik verscheurd werd door verdriet en begon te drinken om maar te kunnen vergeten...’


  Een ogenblik zweeg hij. ‘We woonden toen op de benedenverdieping van een oud huis in Hampstead, en ik nam een studente aan om op je te passen terwijl ik aan het werk was.’


  Roz begreep er niets van. Waarom praatte hij over het verleden? Het leek een hele omweg om op deze manier een verklaring te geven voor het feit dat hij een vriendin van twintig had!


  ‘Herinner je je haar nog?’ vroeg Des.


  ‘Wie?’


  ‘Je oppas. Ze was Spaans, pas twintig jaar, en ze studeerde aan de Universiteit van Londen.’


  Met gefronst voorhoofd groef Roz in haar geheugen. Er verscheen een beeld van heel lang geleden: een gebruind gezicht met bruine ogen en glanzend zwart haar.


  ‘Grazia!’ De naam was haar plotseling te binnen geschoten. Tot dit moment was ze het bestaan van de studente volkomen vergeten, was ze zelfs die hele zomer vergeten door de nare herinneringen aan het schooljaar dat erop volgde.


  ‘Ja,’ zei Des. ‘Je herinnert je haar dus nog!’


  ‘Nu wel weer, ja,’ zei Roz, die er nog steeds weinig van begreep. ‘Maar ik geloof niet dat ze erg lang bij ons is gebleven.’


  Des zuchtte. ‘Nee, ze vertrok in september. Ze is niet teruggegaan naar de universiteit, maar naar haar verloofde in Spanje. Kort na haar terugkeer is ze getrouwd.’ Hij haalde diep adem. ‘Grazia is Irena’s moeder, Roz.’


  Roz kon haar oren niet geloven. Haar vader had een verhouding met de dochter van het meisje dat jaren geleden op zíjn dochter had gepast! Hoe kon hij!


  ‘En ik ben Irena’s vader,’ vervolgde hij.


  Het was alsof ze een klap in haar gezicht had gekregen. Met wijd opengesperde ogen en een wit gezicht staarde ze haar vader aan.


  Des vervolgde haastig: ‘Grazia heeft het me nooit verteld. Ik kwam er pas achter toen ik een keer een lezing gaf in Parijs voor een groep studenten. Irena was er ook bij. Na de lezing kwam ze naar me toe. Haar gezicht was me zo vertrouwd...’


  Roz was zich hinderlijk bewust van Daniels aandachtige blik. Wat was dat toch met hem, dacht ze geërgerd. Waarom wilde hij altijd weten wat ze dacht, wat ze voelde? Waarom kon hij haar niet met rust laten?


  ‘Niet dat ik haar herkende omdat ze op haar moeder leek,’ zei Des. ‘Nee, ze leek sprekend op míjn moeder, Roz! Ze was het evenbeeld van mijn moeder, van jouw grootmoeder. Dezelfde jukbeenderen, dezelfde glimlach, dezelfde mond, dezelfde wenkbrauwen...’


  Hoewel Roz haar grootmoeder alleen van foto’s kende, besefte ze dat hij gelijk had. Er bestond een sterke gelijkenis tussen het meisje dat ze had gezien en de verbleekte, sepiakleurige foto’s van haar lang geleden gestorven grootmoeder.


  ‘Ze kwam naar me toe met een foto in haar hand,’ vervolgde Des, bijna struikelend over zijn woorden. ‘Zonder een woord te zeggen hield ze die foto onder mijn neus. Natuurlijk was ik stomverbaasd. Ik bekeek de foto, en opeens zag ik dat hij was genomen in de tuin van dat huis in Hampstead. Jij stond erop met je driewieler, en ikzelf in korte broek... en Grazia. Ik keek Irena aan, en plotseling was alles me duidelijk. Ze hoefde het me niet uit te leggen. Ik wist het.’


  Aarzelend beet Roz op haar lip. Toen vroeg ze onzeker: ‘Des... weet je wel zeker... Hoe kun je dat nu zeker weten? Als Grazia zwanger was, waarom ging ze dan terug naar Spanje om met iemand anders te trouwen?’


  ‘Denk je dat ik mezelf al die dingen niet heb afgevraagd? Ik ben niet gek, en ik weet wat er in de wereld te koop is. Ik weet wanneer iemand liegt, maar ik was ervan overtuigd dat Irena niet loog. Wanneer je haar ontmoet, zul je begrijpen waarom.’ Hij keek haar bezorgd aan. ‘Zal ik anders de rest maar een andere keer vertellen?’


  ‘Nee.’ Roz schudde haar hoofd. ‘Nee, ga door, Des.’ Vanuit haar ooghoeken zag ze dat Daniel haar nog steeds zat op te nemen. Zijn arm lag nu achter haar over de leuning van haar stoel. Even had ze de neiging weg te kruipen in de veilige beschutting ervan, maar ze vermande zich en weerstond die neiging. Hij zou het heerlijk vinden haar zwak te zien, en dat plezier gunde ze hem niet.


  ‘Grazia is maar drie maanden bij ons geweest,’ ging Des kalm verder. ‘Ze was een verlegen, lief meisje – helemaal geen flirt of zo – en opgegroeid in een klooster. Wat er gebeurde, was helemaal mijn schuld. Ik voelde me verschrikkelijk eenzaam en ongelukkig, en Grazia was erg gevoelig. Waarschijnlijk had ze medelijden met me omdat mijn vrouw net was gestorven, en zag ze hoe ongelukkig ik was. Ze probeerde me te troosten, en het eind van het liedje was dat we samen in bed belandden.’


  ‘Ze was vast verliefd op je,’ dacht Roz hardop. Haar hart ging uit naar het meisje, dat ze zich amper herinnerde.


  Des trok een gezicht. ‘Misschien wel. Maar ik was niet verliefd op haar, hoewel ik haar op dat moment bitter nodig had. Achteraf besefte ik pas dat ik haar gewoon had gebruikt. Grazia wist natuurlijk hoe de zaken ervoor stonden, en daarom is ze een paar weken later naar Spanje teruggegaan.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Het was waarschijnlijk een hele klap voor haar toen ze ontdekte dat ze zwanger was. Twintig jaar geleden was een zwangerschap het ergste wat een ongetrouwd meisje kon overkomen, maar Grazia was een sterke vrouw. Het was haar bedoeling weer naar Engeland te gaan en daar de geboorte van haar baby af te wachten, maar eerst wilde ze haar verloving verbreken. Daarom heeft ze alles opgebiecht aan de man met wie ze zou gaan trouwen.’


  ‘Zo!’ Roz floot zachtjes. ‘Ze had dus wel lef.’


  Haar vader knikte. ‘Je kunt je wel voorstellen hoe ik me voelde toen ik het hele verhaal hoorde. Het was allemaal mijn schuld, en als ik het had geweten, had ik alles gedaan wat in mijn vermogen lag om Grazia te helpen. Maar ik wist van niets. Enfin, toen Grazia haar verloofde alles had verteld, vroeg hij haar tot haar verbijstering of ze bij hem wilde blijven. Hij zei dat hij van haar hield en met haar wilde trouwen, en hij beloofde haar ongeboren kind op te voeden als was het van hem zelf.’


  Roz ging zo op in haar vaders verhaal, dat ze alles om zich heen vergat, zelfs Daniel. ‘En toen?’ vroeg ze ademloos.


  Des haalde zijn schouders op. ‘Ze trouwde met hem, en hun huwelijk werd een succes. Hij was een goede, vriendelijke man – een boer die nooit veel zei en lang zo intelligent niet was als Grazia, maar hij hield echt van haar en hij was een goede vader voor Irena. Grazia en hij hebben later nog twee zoons gekregen. Irena zegt dat ze nooit enig verschil heeft gemerkt in de manier waarop hij met hen omging. Ze heeft zelfs nooit vermoed dat ze zijn eigen kind niet was. Pas na zijn dood heeft Grazia haar de waarheid verteld, en dat was een enorme schok voor haar.’


  Niet-begrijpend fronste Roz haar voorhoofd. ‘Waarom heeft ze het haar verteld?’


  ‘Irena zegt dat Grazia vond dat ze het haar moest vertellen omdat er anders altijd een kant van haarzelf zou blijven die ze niet kende. Grazia gelooft in erfelijke eigenschappen. Irena is veel slimmer dan haar beide halfbroers, die meer op hun vader lijken. Haar broers zijn alleen geïnteresseerd in de boerderij en de dieren, en ze lezen nooit iets anders dan de krant. Irena dacht altijd dat ze meer op haar moeder leek, maar Grazia vond dat ze er recht op had de waarheid te weten, vooral omdat ze op het punt stond naar Frankrijk te gaan om aan de Sorbonne te studeren.’


  Des nam een slokje van zijn cognac. ‘Irena vertelde me dat ze er in het begin erg moeilijk mee heeft gehad. Ze kreeg ruzie met haar moeder, verafschuwde haar zelfs, en heeft een tijdlang geweigerd het te geloven. Ze kwam naar mijn lezing omdat ze vanaf een veilige afstand wilde zien hoe ik was – en langzamerhand kreeg ze het gevoel dat ze me herkende, net zoals ik háár even later herkende. Het had helemaal niets dramatisch of zo, maar ze merkte dat ze het verhaal van haar moeder begon te geloven.’ Hij glimlachte naar Roz. ‘Toen ik haar later foto’s van mijn moeder liet zien, was ze er stil van, zo treffend was de gelijkenis.’


  ‘Ik heb zelf nooit het gevoel gehad dat ik op grootmoeder leek,’ zei Roz peinzend.


  ‘Toch heb je wel iets van haar, en ook van Irena.’ Des zweeg alvorens eraan toe te voegen: ‘Of liever gezegd, zij van jou. Jij bent immers ouder.’


  Pas nu drong het goed tot Roz door wat Des’ verhaal inhield. Ze had een zuster! Een halfzuster weliswaar, maar dat deed niets af aan haar opwinding.


  ‘Woont Grazia nog steeds in Spanje?’ vroeg ze.


  ‘Ja.’ Des knikte. ‘Ze woont met haar twee zoons nog steeds op de boerderij. Ze hebben niet veel geld, en het is maar een klein bedrijfje. Irena hielp zoveel als ze kon. Ze woonde hier in Parijs op een klein, armoedig kamertje en stuurde al het geld dat ze over had naar haar moeder. Nadat ik haar had ontmoet, heb ik haar overgehaald te verhuizen naar het appartement dat ik had gehuurd en een kleine toelage te accepteren.’ Hij keek Roz doordringend aan. ‘Geloof me, Roz, het heeft me weken gekost haar zover te krijgen dat ze erin toestemde. Ze is niet naar me toe gekomen om er financieel beter van te worden. Zo is ze niet; dat zul je wel merken wanneer je haar ontmoet.’


  ‘Heb je haar ook over mij verteld?’ wilde Roz weten.


  Des glimlachte. ‘Natuurlijk. Ze heeft tientallen foto’s van je gezien, en ze verheugt zich er verschrikkelijk op je te ontmoeten.’


  ‘Waarom heb je me eigenlijk niet eerder van haar verteld?’


  Een tikje schaapachtig keek Des haar aan. ‘Ik was bang dat je van me zou walgen.’ Na een diepe zucht vervolgde hij: ‘Ik walg ook van mezelf. Ik had nooit met Grazia naar bed moeten gaan en haar daarna rustig naar Spanje moeten laten teruggaan, maar ik voelde alleen maar opluchting toen ze wegging, Roz. Ik was toen nog niet toe aan een nieuwe band. Ik was veel te veel met mezelf bezig.’


  ‘Niemand is volmaakt, Des,’ zei ze liefdevol. ‘Waarom ben je eigenlijk zo hals over kop uit Montreal vertrokken, zonder iemand te vertellen dat je wegging?’


  De uitdrukking op zijn gezicht veranderde. ‘Een van Irena’s vrienden hier in Parijs belde me op om me te vertellen dat ze een auto-ongeluk had gehad en in het ziekenhuis lag.’


  ‘O?’ Roz fronste haar wenkbrauwen. ‘Ze leek me anders in orde toen ik haar vandaag zag.’


  Des knikte. ‘Nu wel, maar het zag er vlak na dat ongeluk heel wat ernstiger uit. Ik maakte me zo’n zorgen over haar, dat ik er helemaal niet aan heb gedacht de gebruikelijke voorbereidingen te treffen. Ik heb alleen een paar spullen in een tas gegooid en ben vertrokken.’


  Roz kreunde. ‘En dan te bedenken dat ik me de verschrikkelijkste dingen in mijn hoofd heb gehaald!’


  ‘Dat zal je leren je fantasie met je op de loop te laten gaan,’ merkte Daniel droog op.


  Boos keek ze hem aan. ‘Jij maakte je anders ook zorgen!’


  ‘Ik begreep het niet,’ zei hij kortaf, ‘maar als je goed nadenkt, herinner je je misschien nog wel dat ik tegen je hebt gezegd dat Des een grote jongen was die heel goed op zichzelf kon passen.’


  Des kwam tactvol tussenbeide. ‘Het was niet mijn bedoeling je ongerust te maken, Roz. Ik had even moeten bellen om het uit te leggen, maar ik had geen idee dat je naar Montreal zou komen of dat je zou denken dat ik vermist werd. Morgen zal ik trouwens de Gaspards even bellen om mijn excuses aan te bieden.’


  ‘Graag. Zij maakten zich ook grote zorgen over je,’ zei Roz glimlachend, waarna ze even zweeg. ‘Des, wanneer krijg ik Irena te zien?’


  Met een opgelucht gezicht glimlachte hij terug. ‘Wil je dat dan?’


  ‘Natuurlijk! Ze leek me al aardig voordat ik wist dat ze mijn halfzuster was, en nu zit ik helemaal te popelen om haar te ontmoeten.’


  ‘Ze wil jou ook graag ontmoeten.


  Wat dacht je van morgen tijdens de lunch? Kom jij dan ook mee, Daniel?’


  Daniel keek Roz veelbetekenend aan. ‘Dat lijkt me heel leuk, vooral gezien het feit dat ik toch praktisch bij de familie hoor.’


  Wat bedoelde hij daar nu weer mee? Ze besloot dat het verstandiger was niet op zijn opmerking in te gaan.


  


  De volgende ochtend haalden Gina en zij hun hart op in de beroemde Parijse winkelstraten, waarna Gina zei: ‘Ik ga de Eiffeltoren beklimmen en de Arc de Triomphe bezichtigen en daarna een hapje eten. Ik zie je vanmiddag wel weer in het hotel.’


  Opgewekt namen ze afscheid van elkaar. Roz had Gina niet verteld wat Des haar had verteld; ze wist dat haar vader niet zou willen dat ze iemand deelgenoot maakte van zijn bekentenis. ‘Ik haalde me weer veel te veel in mijn hoofd,’ had ze tegen Gina gezegd. ‘Des heeft helemaal geen verhouding met dat meisje. Ze is de dochter van een goede vriend van hem, die onlangs is gestorven, en hij helpt haar nu wat met geld en zo.’


  Gina had haar opgelucht aangekeken. ‘Ik ben toch zo blij voor je, Roz. Ik weet hoe je je vader aanbidt, en ik vond het heel erg hem van zijn voetstuk te zien tuimelen.’


  Terwijl Roz terugreed naar het hotel, dacht ze na over Gina’s woorden. Ze was dol op Des, maar ze zette hem toch niet op een voetstuk? Daniel had ook eens iets dergelijks gezegd, en toen was ze woedend geworden, maar ze wist dat Gina het goed met haar voor had, en daarom baarde die opmerking haar zorgen.


  Ze trok de nieuwe kleren aan die ze die ochtend had gekocht en liep toen naar de bar naast de lobby. Des was er nog niet, maar Daniel wel. Hij trok zijn wenkbrauwen op toen ze binnenkwam en floot bewonderend bij het zien van de korte zwarte jurk, de zwarte kousen en zwarte pumps die ze droeg. Op haar glanzend geborstelde zwarte haar prijkte een hoedje van zwarte zijde, met een voile en een grote, zwart zijden roos.


  ‘Je ziet er heel Frans uit,’ zei hij goedkeurend.


  ‘Tjee!’ Ze wierp hem een hooghartige blik toe. ‘Dat is het grootste compliment dat je me kon geven!’


  Hij begon te grinniken. ‘Niet zo stekelig! Ga liever zitten.’


  Ze bestelde een groot glas vruchtesap met mineraalwater. Van het winkelen had ze dorst gekregen.


  ‘Zo zou je er altijd uit moeten zien,’ merkte Daniel op.


  ‘Nee, beslist niet,’ zei ze. ‘Niet op kantoor.’


  Hij dacht even na. ‘Misschien heb je gelijk. Het zou veel te veel opschudding veroorzaken, als ik afga op de manier waarop die kelner naar je kijkt.’


  ‘Franse mannen staren altijd naar vrouwen, hoe oud en lelijk ze ook zijn,’ zei Roz pinnig.


  Daniel maakte en ongeduldig gebaar. ‘Soms word ik gek van jou!’ Hij dronk zijn glas leeg en zei toen tussen neus en lippen door: ‘O, Nicole dacht trouwens dat Gina en jij het misschien wel leuk zouden vinden om morgen een kijkje te nemen bij L’International, de Franse krant van Caspian International. Ze bood aan zelf de rondleiding te verzorgen.’


  Was het aanbod van iemand anders gekomen dan van Nicole Augustin, dan had ze het met beide handen geaccepteerd. Nu had ze het het liefst afgeslagen, maar omdat dat niet kon, antwoordde ze met ijzige beleefdheid: ‘Ik weet zeker dat Gina dat enige zal vinden, en ik ook.’


  ‘Mooi. Zullen we dan morgen na de lunch afspreken?’


  Terwijl Roz knikte, zag ze vanuit haar ooghoeken Des de bar binnen komen lopen. Naast hem liep het meisje dat ze de vorige dag had gezien.


  Ook Daniel had hen kennelijk gezien, want hij stond glimlachend op terwijl de nieuwkomers zich bij hen voegden.


  ‘Zijn we te laat?’ vroeg Des.


  Roz schudde haar hoofd en richtte haar ogen toen op het meisje naast haar vader.


  ‘Roz, dit is Irena,’ zei Des.


  ‘Hallo,’ zei Roz, haar hand uitstekend.


  Na een korte aarzeling legde Irena haar tengere, koude vingers in Roz’ warme hand. ‘Hallo,’ zei ze zacht.


  Ze is bang, het arme kind, dacht Roz. Impulsief trok ze het meisje naar zich toe om haar volgens familietraditie drie keer op de wang te kussen. Achter hen begon Des opgelucht te grijnzen.


  Irena had lang genoeg in Frankrijk gewoond om het belang van Roz’ gebaar te begrijpen. Terwijl haar ogen zich met tranen vulden, stamelde ze: ‘O, merci, merci, Roz!’


  Daniel kuchte en zei toen opgewekt: ‘Zullen we nu maar gaan eten? Van al die emoties heb ik namelijk een enorme trek gekregen.’


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  De volgende middag nam Daniel Gina en Roz mee naar de glazen wolkenkrabber waarin L’International gevestigd was, het Franse vlaggeschip van Caspian International.


  Gina staarde gefascineerd uit het raampje van de taxi toen ze La Défense naderden, het dynamische nieuwe zakencentrum van Parijs. ‘Is dit echt nog steeds Parijs?’


  Roz schoot in de lach. ‘Goeie vraag. Misschien is dit wel het Parijs van de toekomst. Het doet me altijd denken aan die film uit de jaren twintig – Metropolis. Wel mooi, maar dan op een onmenselijke, kille manier.’


  ‘En hier heeft Nick Caspian zijn Franse hoofdkwartier?’ zei Gina met een scheef lachje. ‘Wat toepasselijk.’


  Daniel trok zijn wenkbrauwen op. ‘Je wilt toch niet suggereren dat onze werkgever kil en onmenselijk is?’


  Roz wierp hem een waarschuwende blik toe. ‘Hoe ver is het nog?’


  ‘We zijn er bijna,’ zei hij, en op hetzelfde moment minderde de taxi vaart. Nadat ze waren uitgestapt en hadden afgerekend, keek Gina omhoog, haar ogen met één hand beschuttend tegen het verblindende licht dat uit de honderden ramen scheen. Het was een heldere, maar gure dag, en er gierde een scherpe wind door de betonnen kloven en over de open pleinen. Her en der stonden groepjes toeristen verspreid, die kleumend luisterden naar de uitleg van hun gids over moderne architectuur.


  ‘Laten we naar binnen gaan. Ik bevries hier,’ zei Roz kortaf. Ze verheugde zich niet bepaald op de komende paar uur.


  Het viel nog niet mee om het zwaarbeveiligde gebouw binnen te komen. Daniel moest de pas laten zien die hij voor zijn vertrek uit Londen van Nick Caspian had gekregen, en Gina en Roz moesten zich legitimeren en bij de receptie wachten totdat de bewaker contact had opgenomen met Nicole Augustin en zij had bevestigd dat het in orde was.


  Enkele ogenblikken later zoefde de lift met een duizelingwekkende snelheid omhoog naar de dertigste verdieping, waar de redactie van L’International huisde.


  Boven wachtte Nicole Augustin hen op. Roz had op het eerste gezicht een hekel aan haar; ze had zich haar voorgesteld als een chique Parisienne van haar eigen leeftijd, en dat was precies wat ze zag toen ze uit de lift stapten.


  Nicole begroette Daniel met een kus op beide wangen. ‘Ça va, mon cher?’


  Roz nam haar intussen nauwkeurig op. Nicole had sluik, donker haar en goudbruine ogen, die haar iets van een roofdier gaven. Verder was ze uiterst elegant gekleed en minstens een hoofd groter dan zij, zodat ze zich zelf opeens klein en onbeduidend voelde.


  Daniel stelde Gina het eerst voor. ‘Dit is Mrs. Tyrrell, Nicole.’


  ‘Ik was erg geschokt door het bericht van de dood van Sir George, Mrs. Tyrrell,’ zei Nicole. Ze sprak uitstekend Engels, met slechts een heel vaag accent. ‘Ik kende hem niet persoonlijk, maar hij had een uitstekende reputatie in de krantenwereld. De Sentinel staat in Frankrijk bekend als een echte kwaliteitskrant, en ik hoop dat daar in de toekomst geen verandering in zal komen.’


  ‘Dat hoop ik ook,’ zei Gina. ‘Ik zal er alles aan doen om het zo te houden.’


  Nicole keek haar onderzoekend aan en glimlachte. ‘U weet dat ik op de lijst sta voor de functie van buitenlands correspondent voor de Sentinel?’


  ‘Ja.’ Gina knikte. ‘Ik zit in de benoemingscommissie.’


  ‘Dat wist ik niet.’ Nicole glimlachte verontschuldigend. ‘Ik kan u verzekeren dat ik met mijn opmerkingen over Sir George en de Sentinel niet de bedoeling had een wit voetje te halen. Ik meende ieder woord ervan.’


  Gina knikte opnieuw. ‘Dank u.’


  Slim, dacht Roz cynisch. Ze voelde Daniels blik op zich rusten, maar voor deze ene keer deed ze geen moeite haar gevoelens voor hem te verbergen. Hij mocht best weten hoe ze over zijn vriendin dacht!


  ‘En dit is Roz Amery, Nicole,’ zei hij.


  De Française richtte haar aandacht op Roz. In haar ogen lag een taxerende blik. ‘Enchantée! Je suis très heureuse de vous connaître.’


  Tegen Gina had ze Engels gesproken, maar nu sprak ze Frans. Roz wist dat ze dat met opzet deed, om zo duidelijk te maken dat ze wist wie Roz was, dat ze wist dat Roz vloeiend Frans sprak, en dat ze ook wist dat Roz haar rivale was voor de vrijgekomen positie in Parijs. Haar toon en haar in Roz’ ogen superieure glimlach suggereerden dat ze Roz bij voorbaat al had afgeschreven als serieuze concurrentie.


  ‘Uw vader was hier afgelopen vrijdag nog. Hij heeft een artikel voor ons geschreven over de huidige politieke toestand in Montreal. De samenwerking is ons uitstekend bevallen; mogelijk maken we in de toekomst weer gebruik van zijn diensten.’


  Roz klemde haar kiezen op elkaar. Haar vader was een van de meest gerespecteerde journalisten op zijn vakgebied. Hoe durfde Nicole Augustin op zo’n neerbuigende manier over hem te spreken?


  Daniel kuchte ongemakkelijk. ‘Misschien kunnen we beter met de rondleiding beginnen? We willen tenslotte niet al te veel van je kostbare tijd in beslag nemen, Nicole.’


  Ze trok plagend aan zijn haar en legde een arm om zijn schouders. ‘D’accord, mon cher. On y va.’


  De intimiteit van dat gebaar maakte Roz zo razend, dat ze zich abrupt omdraaide en wegliep. Meteen zei Nicole echter op scherpe toon: ‘Nee, wacht! U kunt hier niet alleen gaan rondlopen!’


  Roz bleef staan totdat de rest haar had ingehaald. De blik die Daniel haar toewierp, verkoos ze te negeren.


  Het werd een fascinerende rondleiding. Roz moest toegeven dat Nicole een goede gids was; ze zou met alle plezier de hele dag in het gebouw hebben doorgebracht als ze niet zo’n hekel aan haar had gehad. Ze twijfelde er overigens niet aan dat dat gevoel wederzijds was.


  Net als Barbary Wharf, was het gebouw ultramodern en voorzien van de nieuwste snufjes op technologisch gebied. Er werkten dan ook veel minder mensen dan je zou hebben verwacht bij zo’n grote krant.


  Gina stond bij het raam en keek naar beneden. Ze bevonden zich op zo’n grote hoogte, dat ze er duizelig van werd. Dit gebouw had niets menselijks, dacht ze. Gelukkig was dat bij Barbary Wharf anders. Ze besefte dat dat te danken was aan de visie en vooruitziende blik van de oude man van wie ze zoveel had gehouden en die ze iedere dag nog zo verschrikkelijk miste. Het zou nog heel lang duren voordat ze had geaccepteerd dat Sir George er niet meer was. Nog steeds had ze het gevoel dat hij slechts tijdelijk weg was, dat hij misschien thuis op haar wachtte. Ze verheugde zich niet bepaald op haar terugkeer naar Londen.


  Toch ging ze die dinsdagochtend daarna verfrist weer aan het werk. Ze was er een paar dagen tussenuit geweest, en in die tijd had ze haar problemen kunnen vergeten: haar verdriet om Sir George, haar gevoelens voor Nick, haar onzekerheden en haar onvermogen om iets te doen aan de situatie waarin ze zich bevond. In Parijs had ze zich zo vrij als een vogel en zo licht als een veertje gevoeld, en iets van die gevoelens had ze mee teruggenomen naar Londen.


  Toen Gina het kantoor binnen wandelde dat ze met Hazel deelde, stond haar vriendin net bij een van de hoge dossierkasten langs de wand. Ze keek om, haar gezicht lichtte op toen ze Gina zag.


  ‘Je bent er weer!’ Haar ogen werden groot. ‘Gina... dat pakje! Wat zie je er geweldig uit!’


  ‘Chanel,’ antwoordde Gina in haar sas.


  ‘Het ziet eruit alsof het een fortuin heeft gekost, maar het is iedere cent ervan waard!’


  ‘Dat heeft het ook, en ik ben het helemaal met je eens.’ Gina grijnsde.


  ‘Draai je eens om.’


  Gehoorzaam maakte Gina een sierlijke pirouette om zich te laten bewonderen.


  ‘Dat noem ik nog eens chic. Het kleurt ook fantastisch bij je haar,’ merkte Hazel goedkeurend op. ‘Heb je het leuk gehad? Ik moet zeggen dat je er een stuk beter uitziet dan vorige week.’


  ‘Het was heerlijk.’ Gina ging op een hoek van Hazels bureau zitten en bracht verslag uit van haar korte vakantie in Parijs. Opeens slaakte ze een verschrikte kreet.


  ‘Lieve help, ik zit maar door te ratelen over mezelf, en ik vergeet helemaal dat jij een heel belangrijk weekend hebt gehad. Ben je nog naar Nederland geweest om kennis te maken met Peters ouders? Hoe is dat gegaan? Vond je ze aardig?’


  Hazel ging op haar stoel zitten en legde haar gevouwen handen in haar schoot. ‘Nou...’ zei ze aarzelend, ‘ik vond hen aardig, en ik geloof dat ze mij ook wel aardig vonden, maar zoiets is natuurlijk moeilijk te zeggen na zo’n eerste kennismaking. Peters ouders zijn bovendien nogal zwijgzaam. Ik had meer problemen met Lilli.’


  ‘Lilli?’ Gina keek haar vriendin onderzoekend aan. Zou er in het weekend iets zijn misgegaan?


  ‘Peters zuster. Die was samen met haar man Hans en hun twee kinderen vanuit Middelburg gekomen om mij te ontmoeten. Enige kinderen trouwens. Een heel leuk, verlegen jochie dat Karel heet en –’


  ‘Carol?’ herhaalde Gina ongelovig. ‘Dat is een meisjesnaam.’


  ‘Nee, je schrijft het anders. Het is de Nederlandse vorm van Charles. In ieder geval, Karel is zeven, en zijn zusje Karen is vijf. Grappig genoeg leek Karen sprekend op Peter; hetzelfde blonde haar, dezelfde blauwe ogen en dezelfde manier van lachen. Maar haar moeder leek totaal niet op Peter. Totaal niet! Lilli heeft donker haar en bruine ogen en is heel nuchter. Ze was heel beleefd en zo, maar ik miste iets. Ik kreeg zelfs de indruk dat ze me niet mocht en dat ze me niet goed genoeg vond voor haar broer.’


  ‘Misschien was ze wel een beetje jaloers,’ opperde Gina in een poging haar gerust te stellen. ‘Dat zijn zusters soms. Ze is waarschijnlijk heel trots op Peter omdat hij goed verdient, een goede baan heeft en de hele wereld rondreist. Waarschijnlijk zou ze geen enkele vrouw goed genoeg hebben gevonden voor haar broer.’


  ‘Die indruk kreeg ik ook.’ Hazel lachte wrang. Ze streek opvallend met haar hand over haar haren.


  Pas na een paar seconden begreep Gina wat Hazel haar wilde laten zien. Haar ogen werden groot, terwijl haar mond openviel van verbazing. ‘Hazel... je draagt een ring!’ riep ze verrast uit.


  Hazel lachte verlegen en begon te blozen. ‘Ik begon me al af te vragen wanneer je hem zou zien. Ik zit al de hele tijd met mijn hand te wapperen, en je zag het maar niet! Nog even, en ik had hem gewoon onder je neus geduwd!’


  ‘Het spijt me, zulke dingen vallen me nooit op. Laat eens zien?’ Gina pakte Hazels hand en floot bewonderend. ‘Lieve hemel, wat een enorme steen!’


  De ring aan Hazels slanke vinger bestond uit een enkele diamant, gevat in een bewerkte gouden zetting. Gina wist wel iets af van juwelen; het was haar in één oogopslag duidelijk dat Hazels ring heel wat moest hebben gekost. Misschien had Peters familie twijfels over zijn keuze, Peter zelf beslist niet.


  Hazels ogen waren ook op de ring gevestigd. ‘Ik kon het niet geloven toen Peter deze voor me uitkoos. Hij had me helemaal niet verteld dat hij een ring wilde kopen. We waren in Amsterdam omdat hij me de stad wilde laten zien, en toen we langs een juwelier kwamen die volgens hem de oudste en beste van de stad was. Het was wel leuk om er even binnen te kijken, zei hij.’


  Ze glimlachte verrukt. ‘Voordat ik wist wat er gebeurde, was ik ringen aan het passen! Ik had geen idee welke ik moest kiezen; ze waren allemaal zo mooi. Deze durfde ik niet te nemen omdat ik wel zag dat het een peperdure was, al hing er aan geen enkele ring een prijskaartje. Het was echt zo’n zaak waar je het hart niet hebt om naar de prijs te vragen.’


  Gina begon te lachen. ‘Ik weet wat je bedoelt. In Parijs stikt het van dat soort winkels.’


  ‘Ja, de winkel waar je dat pakje van je hebt gekocht, zal er ook wel zo een zijn geweest.’


  ‘En of!’ zei Gina klaaglijk. ‘Ik moest al mijn moed bijeenrapen, en toen ik het hoorde, schrok ik me dood.’


  Haar vriendin lachte. ‘Je hebt het nooit leuk gevonden om met geld te smijten, hè? Ik ook niet. Ik vind het heerlijk om kleren te kopen, maar ik ben altijd op koopjes uit. Zo ben ik nu eenmaal opgevoed. Daarom heb ik Peter de ring ook maar laten uitzoeken. Per slot van rekening moest hij hem betalen! Ik had geen flauw idee hoeveel hij eraan wilde uitgeven, en ik durfde het ook niet te vragen waar die arrogante verkoper bij was. Toen Peter deze uitkoos, viel ik bijna flauw. De verkoper begon zowaar bijna te glimlachen. Hij zei dat Peter een uitstekende smaak had en dat hij hem volgende keer graag weer behulpzaam wilde zijn.’


  Gina begon te giechelen. ‘Nou, je moet toegeven dat die man gelijk had. Peter heeft een uitstekende smaak.’


  Haar hand uitstekend, keek Hazel bewonderend naar de ring. ‘Ik vind hem zo prachtig, Gina. Ik moet er steeds naar kijken en mezelf in de arm krijpen om me ervan te overtuigen dat ik niet droom. Ik kan het nog steeds niet geloven dat we nu verloofd zijn.’


  ‘Jullie worden vast heel gelukkig samen,’ zei Gina, waarna ze Hazel naar zich toe trok en haar stevig omhelsde. ‘Hebben jullie al een trouwdatum uitgekozen?’


  ‘Nee, ik heb het er nog niet eens met mijn familie over gehad, maar ik denk dat we niet eerder trouwen dan in de herfst, en waarschijnlijk wachten we tot het volgende voorjaar. Er moet namelijk nog heel wat worden geregeld voordat we kunnen gaan trouwen.’


  Hazels gezicht versomberde. ‘En er moeten voor die tijd nog heel wat beslissingen worden genomen. We zijn er bijvoorbeeld nog niet uit hoe dat later moet, met Peter voortdurend op reis en ik hier in Londen. Peter zit erover te denken weg te gaan bij Caspian International en zich voorgoed in Nederland te vestigen. Hij wil daar zijn eigen architectenbureau oprichten. Ik zou mooi de administratieve kant voor mijn rekening kunnen nemen. Maar het zijn op dit moment meer vage ideeën dan vastomlijnde plannen.’


  ‘Ja, dat begrijp ik.’ Gina hoopte dat Hazel niet zou merken hoe erg ze het vooruitzicht vond. Het leek wel of haar wereld stukje voor stukje verdween; eerst had ze Sir George verloren, en nu dreigde Hazel weg te gaan. Ze zou haar vreselijk missen als het echt zo ver kwam.


  Haar vriendin wierp haar een snelle blik toe. ‘In ieder geval duurt het nog eeuwen voordat het zover is,’ zei ze geruststellend. ‘Maar zeg er alsjeblieft niets over tegen Nick Caspian. Peter heeft nog niet met hem gepraat over onze mogelijke verhuizing naar Nederland. Volgens mij durft hij het onderwerp niet goed ter sprake te brengen.’ Met een grimas haalde ze haar schouders op. ‘Nou ja, liefde overwint alles, zeggen ze. Het zal allemaal wel goed komen. En je kunt iedereen rustig vertellen dat we verloofd zijn.’


  ‘Wie is er verloofd?’ klonk het vanuit de deuropening.


  Hazel draaide zich met een ruk om en bloosde toen ze Nick Caspian zag staan. Hij was blijkbaar net gearriveerd, gezien het feit dat hij zijn koffertje bij zich had en zijn jas over zijn arm droeg.


  Gina’s hart sloeg een slag over. Hij keek niet naar haar, maar naar Hazel, en dat gaf haar de mogelijkheid zoveel ze wilde naar hem te kijken. De band die tussen hen bestond, was niet verbroken door haar korte afwezigheid; ze voelde hem sterker dan ooit – een pijnlijk verlangen dat zich niet liet negeren.


  Toch was ze niet van gedachten veranderd sinds hun laatste ontmoeting. Nick was meedogenloos in zijn jacht op wat hij wilde hebben, en als hij dat kon zijn, kon zij dat ook. Hij had haar meer geleerd dan hij besefte.


  ‘O, ik had u niet horen binnenkomen, Mr. Caspian,’ stamelde Hazel met een rood hoofd. ‘Het spijt me. Had u me gebeld?’


  ‘Nee, ik kom net binnenlopen. Mag ik uit je woorden opmaken dat Peter en jij verloofd zijn?’


  Hazel knikte stralend en stak haar hand uit om hem haar ring te laten bewonderen.


  ‘Heb jij die uitgekozen? Mijn complimenten. De diamant is door een echte meesterhand gekloofd, en de fonkeling is werkelijk onovertroffen. Vergeet je niet hem te verzekeren? Of regelt Peter dat voor je?’


  ‘Daar heb ik helemaal niet aan gedacht,’ zei Hazel beschaamd. ‘Maar ik zal het meteen regelen, tenzij Peter dat al heeft gedaan, natuurlijk.’


  ‘Peter is heel praktisch in die dingen,’ zei Nick met een glimlach. ‘Je hebt een goede man uitgekozen, Hazel.’


  ‘Dat weet ik.’ Hazel straalde van trots.


  ‘Ik hoop dat jullie heel gelukkig zullen worden samen. Weten jullie al wanneer jullie gaan trouwen, of is er nog geen datum vastgesteld?’


  ‘Nee, nog niet.’


  ‘Als je maar onthoudt dat ik op tijd moet weten wat je na je huwelijk gaat doen. Of je dan blijft werken of niet. Ik hoop natuurlijk dat je bij ons blijft, Hazel, maar mocht dat niet het geval zijn, dan wil ik graag dat je je opvolgster grondig inwerkt. Het is tegenwoordig niet eenvoudig om goed personeel te krijgen, en mijn secretaresse moet nu eenmaal over buitengewone kwaliteiten beschikken.’


  Hoewel zijn woorden vleiend waren en Hazel bloosde van genoegen, had Gina het donkerbruine vermoeden dat hij een deel van hun eerdere gesprek had afgeluisterd en dat hij Hazel had horen vertellen dat Peter misschien zou vertrekken bij Caspian International om zijn eigen zaak te beginnen.


  Ze kon onmogelijk raden wat hij ervan vond dat hij de kans liep zowel Peter als Hazel kwijt te raken, maar ze vervulden beiden een belangrijke functie in het bedrijf – Peter in het bijzonder. Peter was bovendien niet alleen een werknemer, maar ook een vriend van hem. Als hij had gehoord dat Peter plannen had om weg te gaan, kon dat wel eens een schok voor hem zijn geweest.


  ‘Ja, natuurlijk,’ antwoordde Hazel, niet op haar gemak. ‘Mocht ik besluiten weg te gaan, dan laat ik u dat ruim van tevoren weten.’


  Nick bestudeerde haar met samengeknepen ogen. ‘Peters werk houdt, net als het mijne, in dat hij heel veel op reis is. We weten allebei dat dat onvermijdelijk is. Soms hebben we daar een hekel aan, maar tegelijkertijd is het steeds weer opwindend om nieuwe mensen te leren kennen, nieuwe plaatsen te bezoeken. Als we het reizen moesten opgeven, zouden we dat erg missen.’


  Gina keek hem strak aan. O, ja, hij had beslist aan de deur geluisterd, en dit was zijn antwoord, een bedekte waarschuwing aan Hazel dat ze een grote vergissing beging als ze Peter zou overhalen ontslag te nemen. Ze kon zien dat Hazel was geschrokken van zijn woorden. Het zou haar inmiddels ook wel duidelijk zijn geworden dat hij meer had gehoord dan de bedoeling was.


  Met een minzaam lachje vervolgde Nick: ‘Het is net zoiets als getrouwd zijn met een zeeman. Ook die is nooit lang genoeg op dezelfde plaats om ergens wortel te schieten. Er zijn niet veel vrouwen die daar tegen kunnen.’ Opeens richtte hij zijn ogen op Gina; de adem stokte haar in de keel toen hun blikken elkaar ontmoetten. ‘Mannen als wij – als Peter en ik – zijn niet uit het goede echtgenoten-hout gesneden, is het wel, Gina?’ Hij deed geen moeite het sarcasme uit zijn stem te weren.


  Hazel keek even nieuwsgierig en verrast naar haar vriendin, maar wendde toen discreet haar ogen af.


  Gina staarde Nick intussen koeltjes aan. ‘Daar heb je gelijk in.’


  ‘Alleen een hele bijzondere vrouw begrijpt ons.’ Hij vuurde de woorden op haar af als waren het kogels.


  De spanning in het vertrek was te snijden; Hazel begon snel te praten om de lucht te klaren. ‘Nou, Peter en ik hebben nog geen definitieve plannen gemaakt, en we weten nog helemaal niet wat we precies gaan doen en wanneer we gaan trouwen, maar het zal in ieder geval nog een hele tijd duren voordat het zover is.’


  Ze zweeg over Peters plannen om Caspian International de rug toe te keren en voor zichzelf te beginnen en keek Gina smekend aan. Toen Gina haar geruststellend toeknikte, verscheen er een opgeluchte glimlach op haar gezicht.


  ‘Nou, vergeet in ieder geval niet me uit te nodigen voor de bruiloft,’ zei Nick terwijl hij zich omdraaide. Op afgemeten toon voegde hij er over zijn schouder aan toe: ‘Mrs. Tyrrell, kan ik u even spreken in mijn kantoor?’


  Achter zijn rug wisselden Gina en Hazel een veelbetekenende blik. Hazel trok een gezicht, en Gina grijnsde terug voordat ze Nick onwillig volgde naar zijn kantoor en de deur sloot.


  Nick gooide zijn overjas op een stoel, zette zijn tas ernaast op de grond en draaide zich naar haar om. Zijn raadselachtige grijze ogen namen haar van top tot teen op. Parijs had gezorgd voor wat kleur op haar wangen. De donkere kringen onder haar ogen waren verdwenen, en haar haren glansden als vanouds.


  ‘Parijs heeft je goed gedaan, zo te zien,’ merkte hij op.


  ‘Ik moest er even tussenuit,’ beaamde ze koeltjes.


  ‘Wat hebben Roz en jij gedaan? De Eiffeltoren beklommen?’


  ‘Ja, we hebben de bekende toeristische plekjes bezocht,’ antwoordde ze uit de hoogte. De enigszins honende klank van zijn stem was haar niet ontgaan. ‘En het was enig!’ besloot ze uitdagend.


  ‘Mooi zo,’ zei hij afwezig, terwijl zijn ogen over haar slanke figuur in het elegante zwarte pakje gleden. ‘Is dat niet een beetje erg sexy voor kantoor?’


  Het hart klopte Gina in de keel. Niet op haar gemak, wendde ze haar blik af. ‘Bevalt het je niet?’


  Het was even stil. Toen zei hij schor: ‘Daag me niet uit, Gina, tenzij je bereid bent de gevolgen daarvan te dragen.’


  Ze slikte iets weg en ging snel in de stoel voor zijn bureau zitten. Terwijl ze haar benen over elkaar sloeg, trok ze haar rok zover mogelijk over haar knieën. Ze was zich er pijnlijk van bewust dat hij iedere beweging nauwlettend volgde.


  Hij kuchte en informeerde kortaf: ‘Wat vond je van La Défense?’


  Verbaasd keek ze hem aan. ‘Hoe weet je...’ Natuurlijk! Nicole Augustin moest het hem hebben verteld.


  Zijn mondhoeken krulden. ‘Ik ben nu eenmaal de eigenaar van L’International.’


  ‘Ook van Nicole Augustin?’ informeerde ze koel.


  ‘Ik word op de hoogte gehouden van alles wat er gebeurt,’ zei Nick. ‘Dat weet je toch?’


  ‘Ja, dat weet ik.’ Het was niet bij haar opgekomen dat hij op de hoogte zou worden gesteld van hun bezoek, maar ze besefte nu dat hij die rondleiding natuurlijk had geregeld. Nicole Augustin zou ongetwijfeld niemand mogen ontvangen zonder Nicks toestemming.


  Nicks spionagesysteem volgde haar dus zelfs tijdens haar vakantie. Gina huiverde even. Net nog had hij Hazel gewaarschuwd Peter niet over te halen Caspian International te verlaten. Ze kreeg het akelige gevoel dat ze het zelf ook niet gemakkelijk zou hebben gehad om weg te gaan als ze indertijd had besloten te vertrekken in plaats van bij de Sentinel te blijven. Nick wenste alles in zijn directe omgeving onder controle te hebben; hij nam alle beslissingen, en het leek haar soms toe dat hij zich de eigenaar waande van de mensen die voor hem werkten. Hoe ver zou hij durven gaan?


  ‘La Défense was erg indrukwekkend,’ zei ze langzaam en op haar hoede, ‘maar ik ben niet zo’n liefhebber van moderne architectuur. Het is net of daar geen plaats voor mensen is en of de gebouwen zijn bedoeld voor buitenaardse wezens.’


  ‘Doe niet zo bespottelijk,’ zei hij verstoord.


  ‘Als iedereen er zo over dacht, woonden we nu nog steeds in holen en bomen. Je kunt niet blijven stilstaan; je moet verder – je ontwikkelen, groeien. De moderne architectuur is een vervolg op de architectuur uit het verleden en beantwoordt aan de behoeften en mogelijkheden van de moderne mens –’


  ‘Ja, dat weet ik wel. Ik heb ook naar Peter geluisterd,’ zei Gina. ‘Maar toch houd ik niet van torenflats en enorme gebouwen.’


  Nicks gezicht verstrakte. ‘Het probleem met jullie Britten is dat jullie in het verleden willen blijven leven. Je begrijpt toch ook wel dat dat niet kan, Gina?’


  ‘Wat zijn we weer dubbelzinnig.’ Haar stem klonk koud.


  ‘Vat het op zoals je wilt.’


  ‘Ik leef niet in het verleden, maar ik ben ook niet bereid om te doen alsof het verleden nooit heeft bestaan. Het verleden is de wieg van het heden; daar hebben we allemaal rekening mee te houden.’


  ‘Dat is zo, maar daarmee keren de doden nog niet terug, Gina. Je echtgenoot is dood, maar jij niet, ook al doe je alsof dat wel zo is. Je begraaft jezelf met je herinneringen in dat grote, oude huis. Jij zegt dat we rekening moeten houden met het verleden – en ik zeg dat we rekening met de toekomst moeten houden.’


  ‘Laat James erbuiten,’ viel ze woedend uit. ‘Jij en ik zijn vijanden door dingen die jij hebt gedaan. Dingen die niets met James te maken hebben.’


  ‘Alles wat je doet, heeft te maken met je dode echtgenoot!’ snauwde hij. ‘Hij is nog steeds het middelpunt van je leven! Sinds hem is er geen andere man geweest; je woont in het huis van zijn familie; je leeft als een non, en je hebt jezelf helemaal gewijd aan zijn grootvader en diens bedrijf. En toen ik dreigde door de dikke stenen muur heen te breken die je rond jezelf hebt opgetrokken om de boze wereld buiten te sluiten, raakte je in paniek.’


  ‘Dat is gelogen!’ Razend van woede stond Gina op. ‘En als je denkt dat ik hier nog langer blijf luisteren naar jouw pogingen om mij van alles de schuld te geven, dan vergis je je! Jij was degene die er zo happig op was om te winnen, dat je Philip Slades aandelen wilde kopen om alle macht in handen te krijgen. Geen wonder dat je het verleden zo graag wilt vergeten en alleen maar aan de toekomst denkt! Op die manier hoef je je immers nooit te verantwoorden voor de dingen die je hebt gedaan.’


  Ze draaide zich met een ruk om en wilde weglopen, maar Nick was met één stap bij haar. Hij greep haar bruusk bij de schouders en draaide haar om.


  ‘Laat me los!’ zei ze boos terwijl ze probeerde hem weg te duwen.


  Hij boog zich met een rood hoofd naar haar toe. ‘Eerst zul je naar me luisteren! Enerzijds wilde ik Philip Slades aandelen kopen omdat ik wist dat hij in geldnood zat en ik wilde voorkomen dat zijn aandelen in verkeerde handen zouden komen, anderzijds omdat jij me ervan beschuldigde dat ik alleen maar met je wilde trouwen om in het bezit te komen van je aandelen. Ik dacht – stom genoeg – dat je me zou vertrouwen als ik al een meerderheid had.’


  Gina was te boos om te luisteren. ‘Je verwacht toch niet echt dat ik je geloof, hè? Ik weet inmiddels dat ik je nooit zal kunnen vertrouwen, Nick, dus houd je leugens maar voor je. En laat me nu los. Je aanraking maakt me misselijk!’


  Nick werd beurtelings rood en wit en weer rood. ‘Dan word je maar misselijk,’ zei hij schor.


  Voordat Gina wist wat er gebeurde, had hij haar in zijn armen getrokken en zijn lippen op de hare gedrukt. Haar benen dreigden het te begeven, en ze was plotseling niet meer in staat te denken, hoe ze het ook probeerde.


  Opnieuw verried haar lichaam haar. Ze had geen enkele controle meer over zichzelf zodra hij haar kuste; ze voelde zijn hartstocht onmiddellijk op zich overslaan. Kreunend sloot ze haar ogen, zich alleen nog bewust van zijn kus.


  Ten slotte hief Nick zijn hoofd op. Zonder het te zien voelde ze zijn ogen op haar door verlangen getekende gezicht rusten. ‘Gina, Gina, vecht niet langer tegen me,’ fluisterde hij. ‘Laten we overnieuw beginnen.’
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  Gina voelde een heftige steek van pijn in haar hart. Ze wilde niets liever dan toegeven en alles behalve haar hartstocht vergeten, maar Nick had haar al eens bedrogen, en ze mocht niet vergeten dat hij dat weer zou kunnen doen. Slechts met de grootste moeite slaagde ze erin haar ogen te openen en haar handen tegen zijn borst te zetten.


  Nick glimlachte, half smekend, half triomfantelijk. ‘Gina...’ fluisterde hij opnieuw.


  Zijn donkere stem doortrilde haar lichaam, maar in haar oren klonk een andere stem – de stem van Sir George, die haar waarschuwde voor de man die haar in zijn armen hield.


  Ze kon hem niet vertrouwen. Dat moest ze zich blijven voorhouden. Hij was een keiharde, meedogenloze, ambitieuze opportunist, die haar al eenmaal had gebruikt en dat weer zou doen als dat zo uitkwam.


  ‘Nee,’ zei ze.


  Woede vlamde op in zijn ogen; de triomf verdween uit zijn glimlach. Gina besefte dat hij er deze keer zeker van was geweest dat hij zou gaan winnen en dat hij nog niet bereid was zijn nederlaag te erkennen.


  ‘Ja,’ gromde hij terwijl hij zijn hoofd weer boog, maar ze wrong zich snel uit zijn armen en vluchtte naar de deur, die ze opentrok voordat hij bij haar was.


  Hazel draaide zich om, een stapel documenten in haar armen, zodat Nick niet veel anders kon doen dan blijven staan, machteloos nu Hazel naar hen keek.


  ‘Ik was nog niet klaar met u, Mrs. Tyrrell,’ zei hij strak terwijl hij een hand op haar arm legde.


  ‘Ik heb een andere afspraak, Mr. Caspian,’ jokte Gina zonder zich om te draaien. Ze had het gevoel dat ze, als ze dat wel deed, net als de vrouw van Lot in een zoutpilaar zou veranderen.


  Ze schudde ze zijn hand van haar arm en liep door Hazels kantoor naar de gang. Tot haar grote opluchting stopte er net een lift op weg naar beneden.


  Met een zucht van verlichting zag ze de deuren dichtschuiven. Haar knieën knikten nog van de spanning die ze de afgelopen minuten had moeten doorstaan. Hoe lang zou ze zich nog te weer kunnen stellen tegen de druk die hij op haar uitoefende?


  Beneden aangekomen, liep ze op onvaste benen naar het plein, waar het opspuitende water van de fontein fonkelde in de heldere zon. Rond de fontein waren narcissen en tulpen geplant, die de harde lijnen van het nieuwe metselwerk verzachtten en het zonlicht leken te vangen in hun gouden kelken. Niet-wetend waar ze eigenlijk heen wilde, bleef ze staan en keek ze onzeker om zich heen. Toen stak ze over naar de cafetaria van de Torelli’s, waar ze een kop koffie bestelde en aan een van de tafeltjes ging zitten.


  Na een kwartier was ze over de ergste schrik heen, en toen de oude Mrs. Torelli naar haar toe kwam om haar lege kopje weg te halen en het tafeltje af te nemen, voelde ze zich bijna weer in staat tot een normaal gesprek.


  ‘Leuk weekend gehad? O, je bent weggeweest. Waarheen? Parijs? Daar ben ik nooit geweest,’ zei de oude dame. ‘Ik ga zelf altijd naar Italië met vakantie, om mijn familie te bezoeken. Niet dat ik ze zo graag mag – ik kan ze, eerlijk gezegd, niet uitstaan – maar ja, het bloed kruipt nu eenmaal waar het niet gaan kan, en wat moet je nu zonder familie?’


  ‘Gaan jullie dan allemaal?’ informeerde Gina, die wist dat Mrs. Torelli een heel stel zoons had.


  De oude dame haalde haar schouders op. ‘Vroeger wel, maar Roberto’s vrouw wil liever naar Florida of Tenerife. Ik zeg tegen hem... Berto, zeg ik, wie ken je nu in Florida, en waar ligt Tenerife eigenlijk? Je hebt familie in Toscane, zeg ik, ooms en tantes en neven en nichten. Die kennen jou, en jij kent hen, en waar is het weer nu mooier dan in Toscane?’ Ze trok een gezicht. ‘Ben jij ooit in Florida geweest? Nee? Niet heen gaan. Roberto zegt dat het er verschrikkelijk warm en benauwd is, en vochtig. Natuurlijk zegt zij dat er zulke mooie stranden zijn, maar wat zou dat? Denkt zij soms dat er in Italië geen mooie stranden zijn?’


  Gina, die het verhaal niet goed meer kon volgen, glimlachte maar eens. Het was niet erg; Mrs. Torelli ging toch wel door, of ze nu luisterde of niet.


  ‘Dat komt er nu van als je met zo’n meisje als Sandra trouwt. Ze is een slechte huisvrouw en ze kan geen baby’s krijgen. Roberto zegt dat ze nog niet aan kinderen willen beginnen, maar ze zijn nu al vijf jaar getrouwd, en er is nog niets op komst. Wat weten we trouwens van haar? Wie is ze? Waar komt ze vandaan? We kennen haar familie niet. Volgens mij heeft ze helemaal geen familie, en een meisje zonder familie... Wat kun je dan ook verwachten?’ Ze zweeg even en keek boos naar het plein.


  Omdat Gina het gevoel had dat ze een beetje belangstelling moest tonen, vroeg ze: ‘Is Sandra ook Italiaanse?’


  Mrs. Torelli snoof veelbetekenend. ‘Had je gedacht. Ze komt uit Engeland. Uit Londen.’ Vol afschuw vervolgde ze: ‘We hebben het hem nog zo gezegd! Ze past niet bij ons, zeiden we. Ze is ons soort niet. Maar hij wilde niet luisteren. Altijd al koppig geweest, mijn Roberto. Weet je dat ze niet eens kan koken? Haar pasta is net pap. Iedere keer kookt ze hem weer veel te gaar. Het lijkt wel of ze soep aan het koken is, zo staat ze in de pan te roeren!’


  ‘Lieve hemel,’ zei Gina hulpeloos.


  De oude dame keek haar nieuwsgierig aan. ‘Jij heet Gina, hè? Heb je Italiaans bloed?’


  Gina knikte. ‘De ouders van mijn moeder kwamen uit Milaan. Ik ben nog nooit in Italië geweest, maar ik moet er toch maar eens een keer naar toe.’


  ‘Je zult het er heerlijk vinden,’ verzekerde Mrs. Torelli haar. Omdat er een nieuwe klant binnenkwam, liep ze terug naar de toonbank, terwijl Gina zich zuchtend opmaakte om weer naar kantoor te gaan.


  Tot haar onuitsprekelijke opluchting bleek Nick vertrokken te zijn. Tevreden haalde ze de informatie over de diverse kandidaten voor de post van buitenlands correspondent in Parijs tevoorschijn en verdiepte zich erin.


  Toen ze alles had doorgenomen, staarde ze met gefronste wenkbrauwen uit het raam. Er was maar één conclusie mogelijk: Nicole Augustin was verreweg de beste kandidaat. Ze was ouder dan ze eruit had gezien – begin dertig – en ze had gewerkt in Washington, Londen en Bonn voordat ze naar Parijs was gekomen om bij L’International te gaan werken.


  Arme Roz, dacht ze medelijdend. Ze moest opboksen tegen een bijzonder pittige concurrentie, en het zag ernaar uit dat ze nog een tijdje geduld zou moeten oefenen voordat haar carrière goed van de grond kwam. Dat zou ze niet leuk vinden. Ze was zeer ambitieus, en het was heel wel mogelijk dat ze zou besluiten van werkgever te veranderen om alsnog te krijgen wat ze hebben wilde. Gina kon haar dat niet kwalijk nemen, ook al zou ze Roz vreselijk missen.


  Als ze zich zelf niet zo verplicht voelde jegens de Tyrrell-familie, zou ze zelf ook vertrekken. Ze zou er alles voor over hebben om te kunnen weggaan uit Londen, te kunnen weggaan van Nick. Het feit dat ze hem bijna iedere dag zag maar hem toch op afstand moest houden, maakte haar diep ongelukkig. Het zou al moeilijk genoeg zijn als Nick haar met rust liet, maar het tegendeel was het geval. Hij greep iedere gelegenheid te baat om haar onder druk te zetten.


  Ze had kunnen weten dat hij dat zou doen. Toen ze tegen hem had gezegd dat ze nooit zou vergeten wat hij Sir George had aangedaan, was ze zo dom geweest om te denken dat hij haar wel met rust zou laten. Ze had zich voorgehouden dat hij zich vast wel schuldig voelde over Sir Georges dood, ook al gaf hij dat tegenover haar niet toe. Nu, daar had ze zich dus in vergist. Nick voelde spijt noch schuld.


  Opeens hoorde ze zijn stem op de gang, samen met die van Fabien Arnaud, de hoofdredacteur. Ze verstrakte en graaide haastig de hoorn van de haak, waarna ze met trillende vingers een nummer intoetste.


  Net toen Nick de deur opendeed en met Fabien in zijn kielzog naar binnen liep, werd er opgenomen aan de andere kant van de lijn. ‘Hallo?’ zei een stem.


  ‘Philip?’ zei Gina met haar ogen strak op de telefoon gevestigd. ‘Met Gina.’


  Er kwam een warme klank in Philips stem. ‘Hallo, Gina. Hoe is het ermee? Hoe was het in Parijs?’


  ‘Heerlijk.’ Ze voelde Nicks ogen in haar rug. ‘Ik had helemaal geen zin om terug te komen.’


  ‘Ja, ik ken dat. We moeten echt een keer samen herinneringen ophalen aan Parijs,’ zei Philip lachend. ‘Parijs is mijn favoriete stad.’


  ‘Lijkt me enig,’ zei ze. Nick liep langs haar heen en verdween samen met Fabien in zijn kantoor. Pas toen ze de deur achter hen hoorde dichtgaan, zei ze tegen Philip: ‘Ik belde eigenlijk in verband met de komende vergadering. Die begint om drie uur, en het leek me een goed idee om vooraf samen te lunchen.’


  ‘Dat lijkt mij zelfs een uitstekend idee,’ was Philips verbaasde, maar blij verraste reactie.


  ‘Je maakt je leven wel ingewikkeld, zeg,’ merkte Hazel een beetje kribbig op nadat Gina het gesprek had beëindigd.


  Gina gaf geen antwoord. Ze had Philip in een opwelling gebeld toen ze zo onverwacht Nicks stem had gehoord, maar er was nog een andere reden geweest. Sinds haar terugkeer uit Parijs had ze het gevoel gehad dat ze moest proberen haar leven op orde te krijgen in plaats van van de ene dag in de andere te leven. Sir George had zijn mede-aandeelhouders regelmatig voor de lunch uitgenodigd, en het leek haar een goed idee die traditie voort te zetten, te beginnen met Philip Slade. Ze wilde hem beter leren kennen, want het was essentieel voor het welslagen van haar plannen met de Sentinel dat ze goede vrienden met hem werd.


  Ook in haar privéleven moest ze orde op zaken gaan stellen. Het huis was bijvoorbeeld veel te groot voor haar alleen. Ze zou het verkopen en ergens een mooi appartement kopen, misschien in de buurt van Regent’s Park, of vlak bij haar werk. Dat betekende natuurlijk wel dat ze Daphne en John zou moeten ontslaan. Nu ze alleen was, had ze genoeg aan een werkster die de boel schoonhield.


  Het schrille gerinkel van de telefoon onderbrak haar gedachtengang. Hazel nam aan en luisterde met gefronste wenkbrauwen. ‘Ja, ik zal u doorverbinden, Signor Dionisio,’ zei ze, waarna ze op een knop drukte. ‘Mr. Caspian, ik heb Signor Dionisio uit Rome voor u aan de lijn.’ Zodra ze had doorverbonden, legde ze de hoorn op de haak.


  ‘Wie was dat?’ informeerde Gina.


  Hazel haalde haar schouders op. ‘Iemand van het kantoor in Rome. Hij heeft de afgelopen paar dagen al vaker gebeld. Ik geloof dat het iets met de een of andere rechtszaak te maken heeft.’


  Gina pakte de editie van de Sentinel van die dag en tikte op de voorpagina. ‘Over rechtszaken gesproken... Het valt me mee dat Mackay ons niet voor het gerecht sleept voor dit verhaal. Het is pure laster!’


  ‘Niet als het waar is,’ zei Hazel met een grijns. ‘En ze zweren dat dat zo is.’


  ‘En als het niet waar is?’


  ‘Dan sleept hij ons voor het gerecht,’ zei Hazel.


  ‘Nou, laten we dan maar hopen dat het waar is, want anders gaat het grapje ons een fortuin kosten. Eén ding weet ik trouwens zeker: Sir George zou nooit hebben toegestaan dat de Sentinel een dergelijk verhaal publiceerde, waar of onwaar.’


  ‘Tja...’ Hazel trok een gezicht. ‘Ik ben bang dat Caspian International andere regels hanteert. Daarom verkopen ze ook meer kranten en maken ze meer winst.’


  Gina herlas het artikel. ‘Misschien moest ik het tijdens de vergadering aan de orde stellen. Ik vind niet dat we dit soort roddelverhalen over een bekende personen moeten publiceren.’


  ‘Dat zal niet veel uithalen,’ zei Hazel. ‘Nick Caspian heeft iets tegen Lew Mackay. Ik weet niet waarom, maar ik weet wel dat hij heel blij was toen dit artikel binnenkwam. Hij heeft er zelfs een paar extra journalisten op gezet om te zien of ze nog meer boven water kunnen krijgen.’


  ‘Dat meen je niet,’ zei Gina vol afkeer. Terwijl ze het artikel nogmaals las, ging de telefoon weer.


  ‘Met de secretaresse van Mr. Caspian –’ Hazel zweeg onthutst toen degene aan de andere kant van de lijn een woedende tirade begon af te steken. ‘Ik zal even kijken of Mr. Caspian aanwezig is, Mr. Mackay. Een ogenblik, alstublieft,’ zei ze toen de man eindelijk zweeg.


  Ze hield de telefoon enkele ogenblikken tegen zich aan terwijl ze Gina een brede grijns toezond. Toen zei ze op suikerzoete toon in de hoorn: ‘Het spijt me, Mr. Mackay, maar Mr. Caspian is momenteel afwezig. Kan ik een boodschap aannemen?’


  ‘Zeg maar tegen hem dat ik mijn advocaten op hem af stuur als hij blijft weigeren met me te praten!’ klonk het woedend, gevolgd door een luide klik.


  Hazel legde neer. ‘Als je het over de duivel hebt...’ zei ze lachend.


  ‘Waarom zei je niet tegen Nick dat die man aan de lijn was?’ vroeg Gina verbaasd.


  ‘Ik heb opdracht gekregen hem niet meer door te verbinden.’


  ‘Maar hij wil ons voor de rechter slepen!’ Gina stond abrupt op, liep naar Nicks kantoor en klopte hard op de deur.


  ‘Ja?’ snauwde hij.


  Hoewel hij haar bang maakte wanneer hij in zo’n bui was, liet ze zich niet afschrikken. Ze stak haar hoofd om de hoek van de deur en keek hem boos aan.


  ‘Ik dacht dat je wel even wilde weten dat er net een telefoontje van Mr. Mackay voor je is geweest. Hij dreigt ons voor het gerecht te slepen.’


  ‘Is dat alles?’ informeerde Nick geërgerd. ‘We hebben namelijk wel iets belangrijkers aan ons hoofd dan Lew Mackay, dus als je zo vriendelijk wilt zijn...’


  Gina keek hem opstandig aan, maar hield wijselijk haar mond toen ze de dreigende blik in zijn grijze ogen zag. Ze deed zachtjes de deur dicht en ging weer achter haar bureau zitten. Een minuut later stond ze echter weer op. ‘Ik hoop dat Lew Mackay hem flink laat bloeden!’ zei ze tegen Hazel. ‘Ik ga nu lunchen, en ik weet niet wanneer ik terug ben.’


  ‘Goed zo.’ Hazel grinnikte.


  Toen ze een tijd later terugkwam, hoorde ze van Hazel dat Nick onverwacht naar Rome was vertrokken en voorlopig niet zou terugkeren.


  


  Een paar dagen later, tijdens de vergadering van de benoemingscommissie, merkte ze tot haar grote woede dat Nick zijn boekje weer eens te buiten was gegaan. Hij bleek buiten iedereen om al iemand te hebben aangetrokken, hoewel hij de bevoegdheid van de commissieleden lippendienst bewees door hun bij monde van Fabien Arnaud te verzoeken hun oordeel te geven over zijn keuze.


  ‘Met deze nieuwe kandidaat,’ zo legde Arnaud uit, ‘zal de Sentinel zoveel eer inleggen, dat ik het met Mr. Caspian eens ben dat we niet om hem heen kunnen.’


  Gina verstrakte, bleek van woede. Nick had zonder blikken of blozen de benoemingscommissie gepasseerd, en dat nog wel na al zijn mooie woorden over redactionele onafhankelijkheid! De kamer rondkijkend, zag ze op alle gezichten dezelfde verontwaardiging die zij voelde, met uitzondering van dat van Daniel Bruneille. Hij zat opvallend onverschillig poppetjes te tekenen op zijn notitieblok. Gina trok haar wenkbrauwen op. Dus Fabien was niet de enige geweest die het had geweten. Nick had Daniel ook in vertrouwen genomen, en Daniel was het eens met zijn beslissing. Hoe zou hij anders zo kalm kunnen blijven?


  Zou Nick de baan aan Nicole Augustin hebben gegeven? Nee, Fabien kon niet op haar doelen. Zij was geen nieuwe kandidaat, en bovendien had Fabien het over een man gehad.


  ‘Uiteraard laat Mr. Caspian de definitieve beslissing aan ons over,’ zei Fabien op dat moment. Ze zag een cynisch lachje om Daniels mond verschijnen.


  ‘Maar ik weet zeker dat u het allemaal met zijn keuze eens zult zijn als ik u vertel dat het hier om Des Amery gaat,’ besloot Fabien glimlachend.


  Er steeg een verbaasd gemompel op. Ook Gina was zeer verrast. Des! Het was nooit bij haar opgekomen dat Roz’ vader belangstelling voor deze functie zou hebben. Sir George had herhaaldelijk geprobeerd hem over te halen terug te komen, maar steeds zonder succes. Waarom had hij nu wel toegestemd?


  ‘Weet zijn dochter het al?’ vroeg ze.


  Daniel keek haar onderzoekend aan. ‘Nee, nog niet,’ zei hij voordat Fabien de kans kreeg te antwoorden.


  Fabien keek glimlachend om zich heen. ‘Mr. Caspian dacht dat Des Amery geen verdere introductie behoefde.’


  De aanwezigen knikten instemmend. Vanaf het moment dat Fabien de naam Des Amery had laten vallen, waren de gezichten opgeklaard. Het was duidelijk dat de commissieleden niet vonden dat de nieuwe voorzitter zich met redactiezaken diende bezig te houden, maar ook dat ze de terugkeer van Des Amery bij de Sentinel toejuichten.


  Arme Roz, dacht Gina. Hoe zou zij het opvatten?


  Niet lang daarna was de vergadering afgelopen. Gina ging met een bezwaard gemoed naar huis, waar ze de hele avond genoeg moed probeerde te verzamelen om Roz te bellen. Uiteindelijk besloot ze te wachten tot de volgende dag en het Roz persoonlijk te vertellen.


  


  Roz wist die avond nog niets van het verrassende uitslag van de vergadering. Ze ging naar een feestje van een vriendin en kwam pas in de kleine uurtjes thuis. Op haar antwoordapparaat bleek een boodschap van haar vader te staan. Des verbleef tijdelijk in Londen en nodigde haar uit de volgende dag met hem te lunchen.


  Ook Daniel had boodschappen achtergelaten, die steeds ongeduldiger van toon werden. ‘Als je me nu weer niet terugbelt, kom ik persoonlijk langs, Roz,’ zei hij in de derde boodschap. ‘Verdraaid, Roz, bel me terug!’


  Was hij inderdaad langsgekomen, vroeg ze zich af toen ze even later gapend in bed kroop. In dat geval had hij een vergeefse reis gemaakt. Waarom moest hij haar eigenlijk zo dringend spreken?


  Het schoot door haar heen dat ze die baan in Parijs misschien toch wel had gekregen. Heel even stond ze zichzelf de luxe van die fantasie toe, maar ze riep zichzelf al snel weer tot de orde. Ze had immers vanaf het begin geweten dat ze geen schijn van kans maakte.


  Volgende keer beter, zei ze slaperig tegen zichzelf, waarna ze zich omdraaide en haar ogen sloot. Een minuut later was ze vast in slaap.


  De volgende dag was ze vrij; ze stond dan ook pas om tien uur op. Na een verkwikkende douche kleedde ze zich op haar gemak aan en dronk ze uitgebreid koffie, waarna ze eerst een paar boodschappen deed alvorens met haar vader te gaan lunchen.


  Tijdens het drankje vooraf vertelde Des haar het nieuws voorzichtig. ‘Als ik had gedacht dat je een serieuze kans maakte, had ik het natuurlijk nooit gedaan,’ verzekerde hij haar.


  Roz glimlachte een beetje zuur. ‘Ik weet het. Ik wist zelf ook wel dat ik een graadje te licht was...’


  ‘Je komt er wel,’ zei Des vol vertrouwen. ‘Fabien Arnaud was onder de indruk van je, en ik weet dat Nick Caspian een hele hoge dunk van je heeft. Jouw tijd komt nog wel.’


  ‘Je zegt heel diplomatiek niets over Daniel Bruneille,’ merkte Roz op. Toen haar vader glimlachend opkeek, begon ze te blozen. ‘Hij denkt dat ik jou als kruiwagen heb gebruikt,’ zei ze verontwaardigd.


  Des schudde zijn hoofd. ‘Jij en Daniel hebben elkaar altijd al verkeerd begrepen.’


  ‘En dat zal ook altijd zo blijven,’ mopperde ze. Omdat ze zich opeens heel verlegen voelde onder de ironische blik van haar vader, voegde ze er snel aan toe: ‘Je hebt me nog niet verteld waarom je je come-back maakt. Het is toch niet omdat je blut bent, hè?’


  Hij barstte in lachen uit. ‘Nee, hoor. Ik kreeg genoeg van mijn rust en ik wilde een tijdje terug naar Europa. Natuurlijk speelt Irena ook een rol bij mijn beslissing. Ze gaat nog een jaar naar de Sorbonne, en het leek me fijn dat jaar samen met haar door te brengen. Het was niet bij me opgekomen om naar deze baan te solliciteren totdat Nick Caspian me op een dag belde en me vroeg –’


  ‘O, dus het was zijn idee!’ riep Roz uit. ‘Ik had het kunnen weten!’


  Des grinnikte. ‘Ja, hij is heel uitgekookt. Ik veronderstel dat hij persoonlijke redenen heeft om die positie in Parijs tijdelijk door iemand te laten innemen. Hij was niet blij met de keuze die hij had, en ik heb sterk het idee dat ik een soort zaakwaarnemer ben. Wanneer ik er volgend jaar mee stop, kan Nick een jonger iemand aanstellen.’ Hij hief zijn glas en toostte haar toe. ‘Je hebt een jaar om jezelf te bewijzen, Roz. Waarom kom je dat jaar niet bij mij en Irena wonen? Dan kun je haar beter leren kennen en mij assisteren. Zou dat geen goede leerschool zijn?’


  Ze hield verrast haar adem in. ‘Meen je dat echt?’


  ‘Natuurlijk. Maar je hoeft me je antwoord nu nog niet te geven, hoor. Denk er eerst maar eens rustig over na.’


  Roz dacht er de hele verdere dag aan en woog alle voors en tegen tegen elkaar af, maar aan het eind van de dag had ze nog steeds geen beslissing kunnen nemen.


  Haar vader had haar uitgenodigd die avond met hem te dineren bij Pierre’s, het Franse restaurant op het plein van Barbary Wharf. Hij had gezegd dat hij nog wat andere mensen van de krant had uitgenodigd, maar namen wist ze niet. Ze wist alleen dat Fabien Arnaud er ook bij zou zijn, als zijn werk het toeliet.


  Het had haar plezier gedaan dat ze indruk bleek te hebben gemaakt op Fabien Arnaud, en daarom besloot ze nog wat meer indruk op hem te maken. Ze trok een schitterende blouse van donkerpaarse zijde aan en een lange, zwart fluwelen avondrok. Bovendien gebruikte ze haar favoriete Franse parfum.


  Ze nam een taxi naar Barbary Wharf, waar ze ruimschoots op tijd aankwam doordat ze vrij vroeg was vertrokken voor het geval ze een verkeersopstopping op haar weg zou vinden.


  Omdat het een warme voorjaarsavond was, besloot ze nog even een ommetje te maken. Ze stak het naar voorjaarsbloemen geurende plein over en slenterde naar het park aan de rivieroever, waar de duiven zich onmiddellijk om haar heen verzamelden in de hoop dat ze iets eetbaars bij zich had.


  Zodra ze in haar handen klapte, wiekten de vogels met veel vleugelgeklapper omhoog. Kon je problemen ook maar zo eenvoudig op de vlucht jagen, dacht ze. Wist ze nu maar eindelijk wat ze moest doen.


  Plotseling klonken achter haar snelle voetstappen. Geschrokken draaide ze zich om.


  ‘Waarom heb je me niet teruggebeld?’ informeerde Daniel met boze stem.


  ‘Ik heb het druk gehad,’ antwoordde ze. ‘Wat was er trouwens? Wilde je me vertellen dat mijn vader die baan in Parijs heeft gekregen? Dat heeft hij me zelf al verteld. We hebben vandaag samen geluncht.’


  Daniels ogen gleden onderzoekend over haar gezicht, alsof hij zocht naar sporen van teleurstelling. ‘Het spijt me heel erg, maar ik weet zeker dat je begrijpt dat we geen andere keus hadden – Des was veruit de beste kandidaat.’


  ‘Je hoeft mijn vader niet aan te prijzen, hoor. Ik houd van Des, en ik weet wat voor een fantastische journalist hij is,’ snauwde ze. ‘Ik vraag me alleen af waarom de rest van ons moest meedoen aan die vernederende poppenkast. Al die tijd was immers allang duidelijk dat het Des zou worden. Waarom hebben jullie ons dat niet gewoon verteld?’


  ‘Het was niet alleen maar een poppenkast,’ antwoordde Daniel kortaf. ‘Ieder van jullie heeft zo de kans gehad jezelf te verkopen, indruk op mensen te maken – en sommigen van jullie is dat inderdaad gelukt.’


  ‘Nicole Augustin, neem ik aan?’ informeerde Roz op kille toon.


  Hij bestudeerde haar met een geamuseerde glimlach. ‘Het heeft haar carrière in ieder geval geen kwaad gedaan om bij die selectie te zijn. Nick heeft besloten haar voor een jaar naar Londen te halen om bij de Sentinel te werken.’


  Roz voelde een steek van pijn onder haar ribben. Nicole kwam naar Londen; ze zou samenwerken met Daniel, voortdurend in zijn gezelschap verkeren. Bang dat hij de jaloezie aan haar gezicht zou aflezen, draaide ze zich om en begon ze terug te lopen naar het plein.


  ‘Dus we wisselen van plaats,’ zei ze over haar schouder. In een flits had ze de beslissing genomen. Als Nicole naar Londen ging, ging Roz naar Parijs. Dan hoefde ze hen tenminste niet samen te zien en hoefde ze ook niet te doen alsof het haar niets kon schelen.


  Daniel greep haar bij de arm en trok haar terug. ‘Waar heb je het over?’ vroeg hij boos.


  Haar mond werd droog. Nauwelijks verstaanbaar zei ze: ‘Des heeft me gevraagd voor een jaar naar Parijs te komen.’


  ‘Maar dat doe je toch niet!’ riep hij uit.


  ‘Dat doe ik wel,’ wierp ze bitter tegen. ‘Al was het alleen maar om bij jou uit de buurt te zijn.’


  Woedend schudde Daniel haar door elkaar. ‘Het zal je nooit lukken om mij uit je buurt te houden, Roz. Al ga je naar het andere eind van de wereld!’


  Met stokkende adem staarde ze omhoog in zijn zwarte ogen, waarin ze een machteloze woede zag opvlammen... en iets anders. Hoewel ze niet durfde te geloven wat ze zag, begon haar hart te bonzen.


  ‘Ik heb zo lang op je gewacht,’ fluisterde hij geemotioneerd, een hand opheffend om haar gezicht te strelen. ‘O, Roz, ik heb zoveel jaren op je gewacht.’


  Hij boog zijn hoofd. Zijn lippen beroerden de hare, vlinderlicht. ‘Loop niet langer voor me weg,’ fluisterde hij. ‘Accepteer nu maar dat ik het nooit zal opgeven. Je kunt me niet ontlopen; je bent al die jaren de mijne geweest, ook al wilde je dat niet erkennen.’


  Haar ogen werden groot, en ze kreeg het beurtelings koud en warm. Ze kon haar oren niet geloven. ‘Maar je hebt me al die jaren dwars gezeten!’ zei ze schor.


  ‘Ik hield van je, maar je was nog veel te jong. Ik moest toch iets doen om je op een veilige afstand te houden!’


  ‘En hoe zit het dan met al die andere vrouwen met wie je omging?’ In een plotselinge vlaag van jaloezie voegde ze eraan toe: ‘Hoe zit het met Nicole?’


  Ongeduldig haalde hij zijn schouders op. ‘Dat had allemaal niets te betekenen. Ik heb nooit iets serieus gehad. Ik wachtte alleen maar totdat jij volwassen was geworden en niet meer wanhopig probeerde het evenbeeld van je vader te zijn.’


  Roz keek hem onzeker aan. Ze wilde zo dolgraag geloven wat hij zei, maar ze was de keer dat hij haar zo had vernederd nog niet vergeten.


  ‘Je hebt altijd een hekel aan me gehad. Je hebt me altijd gedwarsboomd in mijn werk.’


  ‘Ik was als de dood dat je iets zou overkomen als ik je erop uitstuurde. Ik weet hoe gevaarlijk het leven van een buitenlands correspondent is, en ik wilde niet dat er iets met jou zou gebeuren.’


  ‘Maar dat is het leven dat ik wil,’ zei ze zacht.


  ‘En jij bent het leven dat ik wil,’ antwoordde hij.


  Hij omvatte haar gezicht met beide handen en keek haar diep in de ogen. ‘Roz, als dat echt is wat je wilt, dan moet je het gaan doen. Maar ik kan niet langer zonder je. Ik houd van je. Ik heb je nodig.’


  Ze kon geen woord uitbrengen. Haar blauwe ogen leken enorm groot in haar witte gezicht.


  Daniel keek haar afwachtend aan, alsof hij op een antwoord wachtte en barstte toen uit: ‘Begrijp je dan niet dat wij bij elkaar horen en dat dat altijd zo zal zijn? Voel je dat dan niet?’


  Ja, dat voelde ze. Dat had ze altijd gevoeld, zelfs tijdens hun bittere ruzies. Haar hart smolt. ‘O, Daniel...’ fluisterde ze.


  Met een diepe zucht kuste hij haar. Ze moest op haar tenen gaan staan om haar armen om zijn nek te kunnen slaan. Kreunend drukte ze zich tegen hem aan. Haar hele lichaam tintelde van de hartstocht die ze zo lang had moeten onderdrukken.


  ‘Lieve Daniel... Ik houd van je...’ fluisterde ze, haar vingers in zijn donkere haren begravend.


  Boven hen krijste een meeuw. Daniel hief zijn hoofd op om haar te kunnen aankijken. ‘Ik heb hier zo lang op gewacht...’


  ‘Waarom wachtte je zo lang? Waarom heb je me dit jaren geleden niet verteld?’


  ‘Het duurde lang voordat je volwassen werd, Roz. Je staarde je blind op je pogingen een tweede Des Amery te zijn. Je besefte niet dat je geen kopie van je vader bent, maar iets veel belangrijkers.’


  ‘Wat dan?’ informeerde ze half plagend en half gemeend.


  ‘Jij bent jij,’ zei hij ernstig. ‘Je bent een goed journalist, Roz, en ik denk dat je nog veel beter kunt worden. Maar ik geloof niet dat je je ooit in ernst hebt afgevraagd wáár je talenten precies liggen. Je bent gewoon klakkeloos in Des’ voetsporen getreden.’


  Ze fronste haar wenkbrauwen. Het was waar wat Daniel zei, tenminste voor een deel. ‘Ik wil nog steeds buitenlands correspondent worden, Daniel. Daar heb ik al die jaren naar toe gewerkt.’


  Daniel knikte. ‘Dat weet ik wel, maar ik zou je willen vragen eens heel goed naar jezelf te kijken en na te denken over wat ik zei.’ Zijn blik dwaalde naar haar lippen. ‘Roz, kom met me mee naar huis,’ smeekte hij.


  Haar knieën knikte. ‘Ik kan niet. Ik heb met Des afgesproken.’


  ‘Ik ook,’ zei Daniel. ‘Maar er komen meer mensen, en hij zal ons vast niet missen. Kom, we laten wel een boodschap voor hem achter bij Pierre’s. Met een beetje geluk krijgen we dat ongezien voor elkaar.’


  Terwijl ze zich hand in hand over het plein haastten, liepen ze echter recht in de armen van Des, die hen geamuseerd opnam.


  Roz bloosde; Daniel begon te grinniken. ‘Het spijt ons, Des, maar we kunnen achteraf toch niet komen eten,’ verklaarde hij.


  ‘Geeft niets,’ zei Des met twinkelende ogen.


  ‘En ik ben bang dat Roz ook niet meegaat naar Parijs,’ vervolgde Daniel.


  Een uur eerder nog zou Roz hem verontwaardigd hebben gezegd dat hij zich met zijn eigen zaken moest bemoeien, maar nu glimlachte ze alleen wat verlegen en zei ze: ‘Het spijt me, Des. Ik hoop Irena en jou het komende jaar heel veel te zien, maar ik blijf bij Daniel in Londen.’


  Des keek naar Daniel, die straalde van triomf. ‘Vooruit maar, Roz. Mijn zegen heb je. Jullie hebben er verdraaid lang over gedaan, maar ik heb altijd wel geweten dat het iets zou worden tussen jullie.’


  Er waren maar weinig dingen die Des Amery konden verrassen.
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  3981 Passievolle prins van Lynne Graham


  (Kus uit miljarden)


  Prins Vitale Castiglione geeft de mooie Jazz Dickens bijles hofetiquette. Met onverwachte gevolgen!


  


  3982 Knap, donker en gevaarlijk van Caitlin Crews


  Eleanors nieuwe baan als nanny is goedbetaald. Maar ze moet wel werken voor Hugo, de hertog van Grovesmoor, de beruchtste playboy van Engeland!


  


  3983 Trouw aan de Griek van Julia James


  Als tycoon Anatole Kyrgiakis ontdekt dat Tia, zijn voormalige minnares, een zoon heeft, eist hij dat ze onmiddellijk met hem trouwt. Maar ze weigert!


  


  3984 Tegen de regels van Clare Connelly


  Zijn huwelijk met Emmeline Bovington moet strikt zakelijk zijn. Al na de kus voor het altaar voelt Pietro Morelli echter een hevig verlangen in zich oplaaien!


  


  3985 Een nacht vol verlangen van Angela Bissell


  (Spaanse veroveraars)


  Om het familiebedrijf te redden, moet Emily een deal sluiten met de meedogenloze Ramon de la Vega!


  


  3986 Riskant voorstel van Kate Hewitt


  Cristiano Ferrero veracht Laurel. Tegelijkertijd wil hij niets liever dan haar verleiden en één nacht samen met haar doorbrengen!


  


  3987 Begeerd door de koning van Kelly Hunter


  (Koninklijke bruiloften)


  Koning Theo van Liesendaach doet prinses Moriana van Arun een aanzoek via brief. Tot zijn woede komt er geen enkele reactie!


  


  3988 Onweerstaanbaar vuur van Chantelle Shaw


  Orla kan maar het beste ver uit de buurt blijven van haar arrogante nieuwe baas, miljardair Torre Romano. Maar dat blijkt niet zo eenvoudig!


  


  


  Bouquet Extra 477


  Hart onder vuur van Charlotte Lamb


  (Dagblad De Sentinel)


  Het krantenimperium van de oude Sir George Tyrell verkeert in zwaar weer, en voor zijn efficiënte PA, Hazel Forbes, vormen de onvoorspelbare ontwikkelingen op het werk een bron van ergernis. Ze houdt zich voor dat ze dáárom zo fel reageert op Peter van Leyden, een van de zakenmannen die het bedrijf willen overnemen. Oké, en misschien ook omdat hij onuitstaanbaar knap is...


  


  Strijd om de macht van Charlotte Lamb


  (Dagblad De Sentinel)


  Journaliste Roz Amery vindt Daniel Bruneille de irritantste man die ze ooit heeft ontmoet. Hij is koppig en arrogant, en alsof dat nog niet erg genoeg is, is hij bovendien haar baas. Waarom ze zich dan toch zo tot hem aangetrokken voelt, is haar een raadsel. Ook al omdat hij niets liever lijkt te doen dan tegen haar uitvaren. Behalve dan die ene keer...


  


  


  Bouquet Extra 478


  Amore in Rome van Lucy Gordon


  Jackie is gek op alles wat Italiaans is. Toch is het is nog maar de vraag of ze haar avondcursus Italiaans ooit in praktijk zal kunnen brengen - zo goed betaalt haar baantje in een groentezaak niet! Net als haar chagrijnige baas haar weer eens uitfoetert, verschijnt er een knappe donkere vreemdeling in de winkel. Ze valt zowat om van verbazing als die haar een prestigieuze baan aanbiedt in zijn warenhuis in Rome. Wat zou daar nou achter steken?


  


  Tijd voor een flirt van Nina Singh


  Geen wonder dat Cabe Jordan de lieveling is van de media. De adembenemend knappe miljardair wordt elke maand weer met een andere beauty gespot. Niet dat Jenna dat iets uitmaakt, al was ze dan als tiener hopeloos verliefd op hem. Hij is haar baas; zij wil gewoon haar werk doen, punt uit! Maar dan nodigt hij haar uit voor een zakenreis naar het Caribisch gebied...


  


  


  Bouquet Extra 479


  Iemand om van te houden van Natasha Oakley


  Als tiener was Kate smoorverliefd op de knappe maar onbereikbare Gideon Manser, en toen hij trouwde, was ze ontroostbaar. Wanneer ze elkaar jaren later weer tegenkomen, is er veel veranderd. Kate gaat gebukt onder een probleem dat ze angstvallig geheimhoudt, Gideon moet zijn twee dochters alleen opvoeden. Het enige wat hetzelfde is gebleven, is de enorme aantrekkingskracht tussen hen...


  


  Vergissen is menselijk van Teresa Hill


  Wat een buitenkans, denkt alleenstaand moeder Amy als ze de catering mag verzorgen van een chique bruiloft. Helaas begaat ze de fout poedersuiker over de bruidegom heen te gooien. En dan gebeurt het, tijdens het afkloppen van zijn pak: ze voelt zich onweerstaanbaar tot hem aangetrokken. Oei, dat kan natuurlijk helemaal niet! Wat ze niet weet, is dat hij het hele huwelijk ziet als een soort zakelijke transactie en steeds meer twijfels krijgt...


  


  


  Bouquet Favorieten 582


  Liefde onder voorwaarde van Helen Brooks


  Melody is beter af zonder Zeke...


  Dus wanneer ze zich genoodzaakt ziet hem op te zoeken, neemt ze zich voor vooral afstand te bewaren. De nog altijd aantrekkelijke Zeke trekt zich daar echter niets van aan en eist dat ze opnieuw zijn minnares wordt!


  


  Arrogant maar onweerstaanbaar van Lindsay Armstrong


  De steenrijke Tom huurt haar in voor de bruiloft van zijn zus...


  Weddingplanner Chas is dolblij, tot ze tijdens een stroomstoring per ongeluk bij hem in bed belandt en hij haar ervan beschuldigt heel andere diensten aan te bieden. Woedend besluit ze de arrogante miljonair zoveel mogelijk te ontlopen. Al kan ze de herinnering niet zo gemakkelijk uitwissen...


  


  Gedwongen verloving van Sandra Marton


  Een huwelijk met prins Nicolo?


  Aimee staat perplex als haar grootvader dit van haar blijkt te verwachten, om het familiebedrijf te kunnen behouden. Zij wíl helemaal niet trouwen. Maar bovenal wil ze niet dat Nicolo ontdekt dat hun ene nacht samen niet zonder consequenties is gebleven...


  Colofon
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